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  Byla jsem obyčejná Angličanka.



  Pak mě unesli a prodali 


  do sexuálního otroctví. 


  Toto je pravdivý příběh 


  mého strašného života.


  Předmluva


   




  Každý den je na území Británie nuceno mezi čtyřmi až osmi tisíci žen pracovat – proti své vůli – v sexuálním průmyslu. Jsou nelegálně dovezeny obvykle z východní Evropy nebo z Afriky a poté mezinárodními zločinci prodány do britských veřejných domů. Obchodování s lidmi za účelem sexuálního zneužívání – zejména převážení žen a dětí za hranice domoviny a jejich následné nucení k prostituci – je moderní forma otroctví typická pro 21. století. Tato krutá, násilná branže zaměstnává zločinecké gangy po celém světě.


  Obchod s lidmi se však neděje pouze jedním směrem – i britské ženy jsou někdy podvodně vlákány do osidel sexuálního otroctví tak jako ženy pocházející z méně rozvinutých zemí. Končívají ve vykřičených čtvrtích Amsterodamu, Frankfurtu i jiných velkých měst evropských států a prožívají totéž utrpení a stávají se jen drogami nadopovanými loutkami stejně jako oběti sexuálního obchodování v Británii.


  Až dosud se žádná žena, jež prošla martyriem nelegálního obchodování s lidmi, neodhodlala své zkušenosti zveřejnit. Teprve Sarah Forsythová k tomu sebrala odvahu.


  Vyprávění o tom, jak byla oklamána, nelegálně převezena a vězněna v proslulé čtvrti „červených luceren“ (Red Light District) v Amsterodamu, nabízí strhující pravdivý vhled do uzavřeného světa sexuálního otroctví rozšířeného po celé Zemi. Životní pouť Sary Forsythové, která se poprvé setkala se sexuálním zneužíváním doma a poté i v dětském domově, a její dlouhý, strastiplný boj o holé přežití tvoří také veskrze lidský příběh o mladé, zranitelné ženě a její zoufalé cestě k bezpečí – jež se teprve v těchto dnech chýlí ke konci.


  Poprvé jsem se se Sarou setkal v roce 2007 při natáčení dokumentárního filmu pro televizní stanici ITV. Jednalo se o devadesátiminutový speciál, v němž vysloužilý investigativní reportér Roger Cook doplňoval mnoho svých slavných reportáží z předchozích dvaceti let o nejnovější informace a znovu se setkal s několika hlavními protagonisty. Jedním z příspěvků byla i reportáž ze světa mezinárodního sexuálního obchodu z roku 1997, kde se krátce mihla i Sarah.


  Několik let před tím unikla krutým podmínkám a pomohla dostat „své“ překupníky za mříže. Přesto zůstala uvězněná ve vlastním, soukromém pekle, a jak je z dokumentárního filmu příliš dobře patrné, v roce 1997 to byla stále jen zhroucená troska. Seděla shrbená na židli, make-up rozmazaný, oči vsazené hluboko do lebky, téměř neviditelné.


  I její mluva prozrazovala její tehdejší bezútěšnou situaci – téměř nesrozumitelně drmolila a diváci si museli myslet, že je buď opilá, nebo pod těžkými sedativy. Shodou okolností se trefili ti, kdo hádali sedativa. I tak to málo, co řekla – co byla schopná pronést – o utrpení za výlohou obchodu se sexuálními službami, bylo nanejvýš drásavé. Snažila se nastínit prostou existenci – životem se ona doba nazývat nedala –, kdy ji nutili k sexuálnímu styku až se sedmnácti muži denně, sedm dní v týdnu. Nevyhýbala se ani popisu krutě nelidského zacházení.


  Po práci jsem jen lehla do postele a spala. V zamčeném pokoji stráženém bulmastifem. Pak jsem si dala sprchu a připravila se na další pracovní den. Někdy, když odešel poslední zákazník, se mnou ještě hráli ruskou ruletu.


  Rozhovor byl natočen teprve dva roky poté, co Sarah unikla svému nelítostnému osudu, a vzpomínky na minulost pro ni byly stále velmi živé. Objevila se mezi nimi například i chvíle, kdy se Sarah stala svědkyní vraždy jiné prostitutky – činu, který byl evidentně součástí extrémního pornografického filmu –, a vyslechla varování muže, jenž ji držel v zajetí, že by jednoho dne mohla skončit stejně.


  Řekl: „Jen se dívej. Jestli mi nebudeš nosit prachy, skončíš stejně jako tahle.“ A dál: „Máme spolu smlouvu na 50 000 liber. Když ty prachy nevyděláš, využiju tě ve filmu jako tenhle a budu z tebe mít rovnej milion.“


  Ke konci rozhovoru dokázala Sarah, propadlé tváře zmáčené slzami, odkudsi vydolovat poslední zbytky sil a zalykavě, zmítaná emocemi, na něž se téměř nedalo ani dívat, vyslovila mrazivou pravdu o tom, co pro ni otřesná zkušenost znamená dnes.


  Z plně kvalifikované vychovatelky předškolních dětí se stalo tohle. Mám zničený život a všichni to ví – Sarah byla prostitutka.


  Deset let nato jsem věděl, že musíme zjistit, co se se Sarou stalo. Nebylo ovšem snadné ji najít. Zdálo se, že zmizela z povrchu Země, a já jsem se začal obávat, že podlehla osudu, který se tehdy v roce 1997 zdál téměř nevyhnutelný – osamělé bídné smrti nevyléčitelné narkomanky. S ubíhajícími týdny se však začaly objevovat útržky nadějných zpráv – jak někdo zahlédl ženu podobnou Saře v ulicích měst na severovýchodě či hlášení odevzdaná policii a sociálním pracovníkům, která nasvědčovala tomu, že v posledních dvou letech Sarah přinejmenším stále žila – a snad se dokonce uzdravila.


  Po mnoha dalších týdnech neúnavného pátrání jednoho z členů našeho produkčního týmu se nám nakonec podařilo Saru najít – v bytě asi kilometr od čtvrti, z níž pochází. Vypadala o mnoho lépe, než jsem se bál, a v pár ohledech urazila dlouhou cestu od dívky, jejíž ztrápený obličej jsem sledoval na videozáznamu Cookova reportážního pořadu z doby před deseti lety. Vzhled však často klame – Saře se nedařilo o moc lépe a zdaleka neměla vyhráno. Všichni členové našeho týmu s ní ještě mnoho týdnů intenzivně, opatrně pracovali, než jsme se všichni shodli na tom, že už je dost silná, aby promluvila.


   



  Celé jaro a léto roku 2007 jsem měl možnost poznávat Saru Forsythovou blíž a postupně jsem nabyl přesvědčení, že se dokázala zbavit trápení nad tím nejhorším, co ji kdy potkalo, a pomalu opět začíná získávat kontrolu nad životem – i když jsem se stále stavěl poněkud skepticky k tomu, zda bude Sařina budoucnost skutečně tak bezproblémová, jak ona sama zjevně doufala.


  Co však zastiňovalo všechno ostatní, bylo Sařino odhodlání vyprávět svůj příběh – nikoliv proto, aby se očistila, či snad aby se obhajovala, ale protože zná podobu sexuálního otroctví moderní doby, ví, čím procházejí tisíce žen lapených v britských nevěstincích, a chce, aby se to dozvěděl celý svět.


  A tak tuto knihu na Sařino přání věnujeme právě jim – jim a všem obětem obchodu s lidmi za účelem sexuálního zneužívání, ať už jsou kdokoliv a kdekoliv.


   



  Tim Tate


  říjen 2008


  Úvod


   




  Více než o cokoliv jiného šlo o ty psy.


  Hlídali tam dva – bulmastifové usazení přede dveřmi ve dne v noci. Tak jako tak jsem byla v pokoji zamčená, ale i kdybych se jen pokusila vzít za kliku, hned by se divoce rozštěkali. Věděla jsem, že by mě pak během pár vteřin přišel někdo zkontrolovat. Muži, kteří pak přiběhli ke dveřím toho omšelého, špinavého, deprimujícího pokoje, mě děsili, ale těch psů jsem se bála mnohem víc. Věděla jsem, co dokážou – a co by dokázali se mnou, kdyby dostali šanci – kdyby je na mě ti chlapi pustili.


  Právě to, jak se zdálo, později nikdo nedokázal pochopit. „Proč jsi neutekla?“ ptali se mě. „Určitě jsi musela mít aspoň nějakou šanci jim zdrhnout, ne?“


  Jenže ti psi tam seděli pořád. Vedle nich a těch chlápků – a drog, kterýma mě neustále krmili, až jsem nedokázala rozlišit, kde je nahoře a kde dole, a dostala se do toho šíleného stavu, kdy jsem drogy potřebovala stejně, jako jsem je nenáviděla – prostě neexistovala naděje.


  Oni to samozřejmě věděli. Dali si pořádně záležet, aby mě dostali tam, kde mě chtěli mít – k závislosti na cracku. Udělali ze mě tohle a ještě mě dokázali neuvěřitelně vystrašit, když přímo před mýma očima vystřelili mladé holce mozek z hlavy.


  Protloukala jsem se tou dobou den po dni, týden po týdnu, měsíc po měsíci. Každý den vypadal stejně jako ten předchozí – muži, drogy, další muži. Život ze mě vyprchával stejně pomalu a nenápadně jako odtékala voda ze slizkého hnědého kanálu k Severnímu moři. Kolik mužů zaplatilo 150 guldenů za pár minut hrubého, sobeckého povyražení? Nevím. Ve chvíli, kdy by mě možná i napadlo začít je počítat, už jsem toho dávno nebyla schopná.


  Kolik cracku, kolik lajn koksu, kolik jointů silné, uklidňující marihuany jsem spořádala? Ani to nedokážu spočítat. Někdo jiný si ovšem tu práci dal; v Amsterodamu není nic zadarmo, a v Red Light District už vůbec ne. Ten účet – účet za drogy, které mě otupovaly, zatímco jsem prodávala svoje tělo v oprýskaném, neonem nasvětleném okně u městského kanálu – jsem samozřejmě musela zaplatit; jak jinak než tím, že jsem se opět prodávala. Bludný kruh, který se opakoval desetkrát patnáctkrát denně, sedm dní v týdnu.


  Ne, z toho pekla nebylo úniku. Ne až do onoho dne, kdy jsem přes mlžný opar svojí závislosti a zoufalství spatřila mizivou šanci a odkudsi vyhrabala odvahu po ní skočit. Do dne, kdy mě nohy nesly pryč a mysl šílela strachem. Ne až do chvíle, kdy mi – skoro poprvé v životě – někdo přišel na pomoc a stál při mně. Ne proto, aby z toho něco vytřískal, ale z prostého lidství.


  A tak začala moje cesta z pekla ven – v okamžiku onoho nesobeckého, laskavého činu. Kdybych tehdy věděla, jak bude dlouhá a trnitá, měla bych sílu se po ní vydat?


  To vážně nevím.


  Jedna


  Pondělní dítko


   




  Narodila jsem se v pondělí 26. ledna 1976 v Nemocnici královny Alžběty v Gateshead.


  „Pondělní dítko má hezkou tvářičku,“ říká se v jedné staré rýmovačce a já jsem měla štěstí, že jsem zdědila vzhled po mámě. Byla to – a vlastně pořád je – drobná žena s hřívou tmavých vlnitých vlasů a velkýma hnědýma očima, ve kterých se odráží něha a láska. Dneska už je jí přes padesát, ale vypadá tak mladě, že by ji kdekdo klidně mohl považovat za moji starší sestru.


  Zato jak vypadá můj otec, to je docela jiné kafe. Jak říkám, měla jsem štěstí.


  Narodila jsem se jako druhá v pořadí. Měla jsem o osmnáct měsíců staršího bratra a o sedm let mladší sestru. Žili jsme společně v malém domku na terasovité ulici podobné těm, které dneska lidi z televize rádi používají při natáčení filmů z období první světové války.


  V roce 1976 bylo Gateshead špinavé, sešlé město přilepené k jižnímu břehu řeky Tyne a z velké části zastíněné svým starším bratrem Newcastlem na opačném břehu. Jako dítě jsem si v jedné knížce přečetla něco o jeho historii. Lidé žili v Gateshead už od dob Římanů a název údajně znamená „začátek (římské) cesty“.


  Novější dějiny města nejsou nijak zajímavé. Narodilo se tu pár fotbalových hvězd, pocházelo odsud několik viktoriánských průmyslníků a taky jedna žena, která se uchytila jako pornoherečka v Hollywoodu. S jistotou ale tohle místo navštívily dvě slavné osobnosti, které dál předávaly svoje dojmy ostatním. Velikán 18. století Samuel Johnson město popsal jako „zapadlý špinavý přílepek Newcastlu“ a o necelých dvě stě let později se k němu vyjádřil i spisovatel J. B. Prestley, který prohlásil, že „takové město nemohla vytvořit žádná skutečná civilizace“, a nádavkem řekl, že vypadá, jako by ho stavěl „nepřítel lidské rasy“.


  Prožila jsem v Gateshead a jeho blízkém okolí většinu svého života. Příliš se toho nezměnilo a nejspíš ani nikdy nezmění.


  Táta působil jako takový místní podnikatel. Vlastnil dva obchody s mraženými potravinami a jednu restauraci, ovšem taky si pamatuju, jak jako obchodní zástupce cestoval po celém severovýchodním regionu. Netuším, co nabízel, a časem se všechno vyvrbilo tak, že jsem se na něho nikdy moc neptala. Máma byla většinu času v domácnosti a starala se o nás děcka, ale občas si přivydělávala na nočních směnách ve zdejší továrně. Táta nás pak uprostřed noci naložil do auta a jeli jsme ji všichni vyzvednout.


  Finančně jsme na tom byli docela dobře. Na rozdíl od spousty lidí z města se táta vždycky postaral o to, aby dům, ve kterém jsme zrovna bydleli, patřil opravdu nám – abychom nikomu neplatili za pronájem. Žili jsme v příjemných čtvrtích a vždycky jsme měli dostatek jídla i hraček a oblečení. V Gateshead platila naše rodina za zástupce střední třídy.


  Se sourozenci jsme si jako děti byli hodně blízcí – a zcela oddaní mámě. Obzvlášť já jsem s ní měla hodně důvěrný vztah – částečně nejspíš proto, že jsem její prvorozená dcera a taková maminčina holčička má s matkou vždycky výjimečný vztah. Hrozně se mi líbilo být mámě tak blízko a taky si hrát na velkou sestru, pokud šlo o moje sourozence – i když bratr byl vlastně starší než já.


  Navenek jsme tudíž museli vypadat jako báječná rodinka. Tři temperamentní, spokojené děti, pohledná milující matka a otec, který neustále pracoval, abychom nikdy nepocítili nedostatek.


  Jenže za zavřenými dveřmi se odehrával trochu jiný příběh.


  Táta byl pod maskou dobrého středostavovského otce násilnický a zlý – zvlášť když sáhl po láhvi. Mlátíval mámu pěstmi, házel na ni věci, dokonce ji i pořezal. Jednou po ní hodil láhev od mlíka – poctivé starodávné sklo, které si každé ráno nechávali vozit všichni sousedi z ulice. Máma měla na obličeji takovou ránu, že musela jet do nemocnice a nechat si ji zašít. Táta trval na tom, že ji tam odveze, přestože byl opilý na mol, a tak nás zase jednou uprostřed noci nacpal do auta a vzal s sebou. Vůz kličkoval silnicemi Gateshead a my jsme vystrašeně křičeli. Otec byl tak zřízený, že nás skoro neslyšel. Když náš jekot konečně pronikl clonou alkoholické apatie, obořil se na nás s typickou reakcí: „Držte huby! Zavřete ty klapačky, nebo tam na vás vlítnu a zavřu vám je sám.“


  A tak jsme zmlkli. Viděli jsme už mockrát, jak agresivní dokáže otec být, a nepochybovali jsme o tom, že by neváhal zastavit uprostřed silnice a dotáhnout výhrůžku do konce.


  Jak jsem rostla, viděla jsem stále jasněji, jak dokáže zdání úspěšného obchodníka klamat a co se v mém otci opravdu skrývá. Pravdou je, že to byl grázl a mizera. Například ty peníze, co nám pořád zázračně přitékaly, nám často tak úplně nepatřily. Otec pořád někoho odíral a po celé moje dětství se u našich dveří objevovali cizí – mnohdy statní a hroziví – chlápci, kteří ho neustále uháněli, aby jim vrátil peníze, které jim prý dluží. My tři jsme se je naučili rychle odbýt: „Aha – no ale tatínek je teď v zahraničí. Ne, nevím, kdy přijede. Mamka by to možná věděla, ale zrovna někam odběhla.“ A tak zase šli. Někdy nadávali pod vousy, často vyhrožovali, ale nakonec vždycky zmizeli v černé noci. Než se zase objevili.


  V takovém prostředí nebylo jednoduché vyrůstat. Jako děti jsme se – docela často – báli jít spát pro případ, že by u dveří znovu někdo zaklepal a chtěl se za každou cenu dostat dovnitř, aby si vzal peníze, které mu náleží. Mělo to ovšem i jednu výhodu – my tři jsme drželi při sobě – zkrátka jsme se spojili proti společnému nepříteli. A s přibývajícími roky se posílilo i naše pouto k mámě, víc než kdykoliv dřív; právě ona nejvíc trpěla tátovými násilnickými výpady a musela každý den čelit následkům jeho podvodných manévrů. Gateshead není zas tak velké město a klepny samozřejmě nedržely jazyk za zuby. Pro matku muselo být hrozné už jenom vyjít z domova – s vědomím, že si lidi šeptají „ti zatracení Forsythovi“ za jejími zády.


  Jo, když se to vezme kolem a kolem, byl táta hazardérský prospěchář, který se snažil ze všeho vykroutit, sháněl pochybné kšefty, kličkoval, když šlo do tuhého, a nechával mámu, aby po něm uklízela spoušť, co po sobě zanechával.


  Uměl být taky naprosto necitelný – jednou měl na Štědrý den složit domeček pro panenky, který koupil sestře k Vánocům. Ale neobtěžoval se zůstat doma a dát se do toho. Máma naléhala, abysme ho šli hledat – a taky jsme ho nakonec našli. Seděl v hospodě, chlastal a sledoval striptérky, co se svlíkaly pro staré prasáky jako on. Veselé Vánoce, tati.


  A ano, byl to agresivní chlap. Nikdy nešel pro ránu daleko a nevadilo mu ubližovat těm, které měl milovat.


  To ale zdaleka nebylo nejhorší. Myslím, že kdyby šlo jenom o ty peníze a násilí a neustálý pocit, že žijeme na okraji sopky – která může kdykoliv vybuchnout a zadusit nás děti žhavým ohněm – necítila bych k němu takovou nenávist. Protože já svého otce nenávidím a bojím se ho do dnešního dne. Byl to totiž nejenom zloděj a tyran, ale taky pedofil.


  Otec mě zneužíval od mých tří let. Po celé dětství mě nutil dělat s ním nechutné věci, kterýma sám sebe obšťastňoval, ale mně otřesně ubližoval. Někdy k tomu docházelo v posteli – buď přišel ke mně, anebo si mě zavolal k sobě, abych mu dělala potěšení v lůžku, které sdílel s mámou. Jindy v koupelně – často se dobrovolně hlásil, že mě večer vykoupe. „Aby si mamka mohla na chvíli odpočinout,“ říkával. Byl tak pozorný.


  Nepamatuju si, jak ani kdy to přesně začalo – které tříleté děcko by si taky pamatovalo? Na co si ale vzpomínám docela jasně, je ten hrozný strach – strach, co mě tlačil na hrudi i na břiše, až jsem nemohla dýchat, a ze kterého se mi motala hlava a bylo mi na zvracení –, když jsem věděla, že se mě táta zase bude dotýkat.


  „Naše malé tajemství,“ říkával tomu. Něco, co poslušné malé holčičky dělají se svým tatínkem, protože ho mají moc rády. Ještě dneska mám problém tu větu vůbec napsat. Jak může někdo říct dítěti něco tak příšerného a zvrhlého o lásce, jak může tak odporně sobecky překroutit tenhle nádherný cit v něco tak nechutného a zrůdného?


  Kolikrát jsem v noci ležela na posteli a slyšela jeho kroky na schodech, když si pro mě šel? Kolikrát jsem se zachumlala do přikrývek a přesvědčovala sama sebe, že moje postel je mohutný hrad se silnými zdmi, které mě uchrání před vším zlým, a snažila jsem se nepoddat se strachu? Jak pevně jsem zavírala oči, nehybně ležela a dělala, že spím, příliš ochromená i na to, abych dýchala? Samozřejmě na tom vůbec nezáleželo – pokud mě táta chtěl, spát mě prostě nenechal. A tak jsem vždycky ucítila váhu jeho těla na kraji postele, pach alkoholu a cigaret a slyšela jeho dech, jak se nade mě naklonil. A potom vklouzl rukama pod přikrývku, vnikl do bezpečí mojí vybájené pevnosti a velké, hrubé dospělácké prsty se mě začaly dotýkat na místech, kde by je žádné malé dítě nikdy nemělo pocítit.


  Čím jsem byla starší, tím hůř mě táta zneužíval – podle mě si prostě dovolil tolik, kolik mu z jeho pohledu umožňoval můj momentální vývoj. Od jeho doteků jsme se dostali k tomu, že jsem se já musela dotýkat jeho, dál už nestačilo se dotýkat, musela jsem ho třít, a všechno nakonec vyvrcholilo nevyhnutelným hnusem. A celou tu dobu to bylo naše malé tajemství – něco tak zvláštního a jedinečného, že by to nikdo jiný nepochopil, takže bylo lepší o tom nikomu neříkat.


  Kdy mi došlo, že je to něco špatného? Kdy jsem si uvědomila, že tohle tatínkové – teda aspoň normální tatínkové – svým dcerám nedělají? Nejspíš v momentě, kdy mi ho strčil do pusy. A rozhodně už jsem o tom nepochybovala ve chvíli, kdy ho násilím vrazil přímo do mě. Jo, to už jsem neměla pochyb, že to je jenom jiný způsob, jak mi můj skvělý táta může s potěšením ubližovat. Navíc do mě necpal jenom svůj penis nebo prsty, často si vzal třeba nůž nebo nůžky. Někdy mě pořezal a pak jsem krvácela. Jenže to samozřejmě nikdo neviděl, protože jizvy zůstaly uvnitř.


  Jizvy se ale postupně zahojí, pojivová tkáň ztvrdne a vytvoří na ráně ochrannou mozolnatou vrstvu. A stejně jako stroupky kryly moje fyzická zranění, naučila jsem se vypořádávat i s psychickou bolestí, kterou s sebou zneužívání neslo.


  Z milujícího, bezstarostného dítěte, velké sestry svých sourozenců a dcery tak strašně moc blízké svojí matce jsem se změnila v těžko zvladatelnou holku, se kterou se dalo jen obtížně vycházet. Často jsem dostávala divoké, hrozivé záchvaty vzteku, varovala jsem všechny, aby se ke mně ani nepřibližovali, a za nic na světě jsem se nedala uklidnit. Křičela jsem, vřískala, a když plamenný vztek pohasl, stáhla jsem se do svého maličkého světa klidu a podrážděné mrzutosti.


  Uvědomovala si moje máma, co tyhle nenadálé a prudké změny způsobovalo? Vždycky jsem si myslela, že to musela vědět. Jednou jsem dokonce našla dopis, který jí táta začal psát – omlouval se v něm za všechno, co mi provedl. Dneska ale máma tvrdí, že o ničem neměla tušení, že se otce děsila stejně jako já. Tomu není těžké věřit – příliš často jsem viděla, co jeho kruté rány dokázaly udělat s matčiným obličejem, na to, abych o jejích slovech pochybovala.


  Jizvy, které otec působil, ovšem neměly za následek jenom to, co je vidět – jako třeba modřiny, kterýma zasypával mámino tělo. A nebyly to jen strašlivé duševní rány, co mi zbyly po dobách, kdy jsem vyrůstala jako sexuální hračka dospělého muže. To nejhorší na tom, že mě zneužíval – a co mu nikdy neodpustím –, bylo, jakým způsobem to všechno otřáslo naší rodinou a jak ji to poznamenalo. Navždycky.


  Jakékoliv sexuální zneužívání působí dítěti hlubokou a trvalou újmu, ale když ho týrá někdo, kdo se o něj má starat a mít ho rád, je na tom něco obzvlášť úděsného – a navíc to zaručeně zničí všechny budoucí vztahy. Setkala jsem se se stovkami žen, které zakusily obtěžování vlastním otcem, a všechny shodně vypověděly, že nakonec vinily svou matku – za to, že nebyla schopná je ochránit. Vlastní mámě jsem řekla, že jí věřím, když mi tvrdí, že o tom, co mi táta dělá, nevěděla, a ujistila jsem ji, že už je to všechno příliš dávno. Ale v hloubi duše vím, že právě kvůli otci jsme se od sebe většinu mého života vzdalovaly.


  Proč si vybral zrovna mě? Mladší sestry se nikdy ani nedotkl a bratra sice bil – někdy dost ošklivě –, ale nezneužíval ho. Co na mně viděl, že si na mě tak zasedl? Vždycky jsem to chtěla vědět a jednoho dne mi to táta řekl... svým kouzelným způsobem, jak jinak.


  „Ty nejsi moje dcera!“ řval na mě. „Jsi cizí, obyčejnej bastard!“ Od té chvíle mi takto zdůvodňoval, proč mě sexuálně obtěžuje, mlátí, kope… proč mi dělá to všechno, co mi dělá.


  Je to pravda? Nevím a nejspíš se to ani nikdy nedozvím. Máma se zapřísahá, že je to nesmysl a že nás všechny měla s ním. Ale i kdyby to bylo jinak, není to ještě důvod, aby někdo takhle zacházel s malou holčičkou. Neexistuje žádná výmluva, která by kohokoliv opravňovala sexuálně zneužívat dítě – ať vlastní nebo cizí. Sexuální akt patří k dospělým, ne k dětem.


  O tom, co zneužívání s dětma dokáže, vím hodně. Něco jsem zjistila vlastní tvrdou školou, zbytek vyčetla z knih nebo se dozvěděla od těch, kteří tomu rozumějí. Jedna z typických reakcí je, že mysl se snaží nepřipouštět si bolest a co nejvíc ji potlačit. Snad proto si pamatuju jen část z toho, co mi táta prováděl. A možná proto si nikdo nevšiml, co se děje.


  Kromě toho to všechno začalo v osmdesátých letech. O sexuálním zneužívání dětí se tehdy příliš nemluvilo – než v roce 1987 propukl v clevelandském Middlesbrough spor o zneužívání dětí. Dva dětští lékaři vyvolali vlnu bouřlivých protestů po celé zemi, když v průběhu tří měsíců odhalili sexuální zneužívání u 131 dětí. Média šílela a celý severovýchod se najednou dostal do hledáčku politiků. Noviny i televize hovořily o tom, jak jsou děti odtrhované od nevinných rodičů, a vinily sociální pracovníky i oba doktory. Začaly dokonce prohlašovat, že by rodiče raději neměli své děti ani objímat a muži by své syny ani dcery pro jistotu neměli koupat. Kdyby na to „sociálka“ přišla, mohla by vám vaše děti odejmout.


  Doktoři i sociální pracovníci se proti takovým tvrzením ohradili; prohlásili, že o zneužívání existují skutečné důkazy. Jejich hlasy ale neměly příliš velkou odezvu – všichni mluvili jen o nevinných rodičích.


  Cleveland leží nějakých šedesát kilometrů na jih od Gateshead. V době, kdy vzplála tahle polemika, mi bylo jedenáct let a o ničem z toho jsem samozřejmě neměla ani tušení. Dobře jsem ale věděla, jaké to je být malá holka, kterou sexuálně zneužívá dospělý chlap – tak jako to už roky dělal můj táta. Nikdy jsem nedokázala pochopit, proč si nikdo nevšiml toho, jak moc mi ubližuje. Myslela jsem si, že si něčeho všimnou učitelé ze školy, přijdou k nám domů a řeknou mu, aby toho nechal. Ale to se nestalo. Možná to bylo právě kvůli té roztržce kolem Clevelandu, možná se učitelé i sociální pracovníci báli, že se pak na ně snese stejná vlna odporu a budou dostávat stejně nenávistné dopisy jako doktoři z Clevelandu. Ať už byl důvod jakýkoliv, nikdo se k tomu nikdy nevyjádřil a já jsem musela jako sexuální otrokyně dál poslušně plnit tátova přání.


   



  Na prvním stupni základní školy jsem byla tichá a osamělá. Podle mámy jsem měla kamarády jako každá jiná holka v mém věku, dokonce prý se mnou chodili domů na svačinu nebo u nás někdy přespali. Já si ale žádné kamarády nepamatuju, ani že bych kdy s kým mluvila. Už v sedmi jsem věděla, že jsem pro to, co mi táta dělá, jiná než ostatní. Zato si vzpomínám, jak mi běželo hlavou, že v mém pokoji nemůže spát nikdo jiný než já, protože to, co se v něm odehrávalo, musí zůstat tajemstvím. Ani ve škole si mě nikdo moc nevšímal – i když se zhoršovalo moje chování a výkyvy nálad. Učitelé se někdy ptali, co se to se mnou děje, ale myslím, že jsem jim nikdy nic neřekla ani nenaznačila. A nikdo dál nenaléhal.


  A pak, když mi bylo jedenáct, se něco stalo – přestala jsem chodit.


  Přišlo to úplně nečekaně – jednoho dne jsem se procházela po světě jako každý jiný, a den nato jsem zničehonic nemohla pohnout nohama. Máma mě okamžitě odvezla do nemocnice; prudce mi vyletěla teplota a celá jsem hořela. Zatímco mě doktoři vyšetřovali, upadala jsem do kómatu a zase se z něj probouzela.


  V nemocnici jsem ležela skoro čtyři týdny. Rapidně jsem hubla a vypadala jako kůží potažená kostra; sestřičky i lékaři se hodně natrápili, aby mě dali zase dohromady. Museli mě taky znovu učit chodit, jako bych byla dítě. Nejdřív jsem se nehnula bez berlí, později se přichytávala čehokoliv, co bylo právě v dosahu.


  Cesta k uzdravení byla dlouhá a pomalá. Přesto si nikdo za tu dobu nedal dvě a dvě dohromady a nepřišel na to, co moje potíže způsobuje. Ani když táta přišel na návštěvu a já jsem – aspoň podle toho, co mi později řekla máma – sebou vždycky viditelně trhla, jakmile se objevil ve dveřích, si nikdo nespočítal, co se děje, natož aby dospěl ke správnému výsledku. Když se dívám zpátky, chce se mi na všechny doktory i sestry zakřičet: „Dívejte se přece, copak to nevidíte? Tu malou holku zneužívá její vlastní otec! Proto nemůže chodit, proto tolik zhubla a proto nikomu nic neřekne.“ Jenže při pohledu do minulosti se všechno jeví jinak – každý je najednou ostrozraký.


  A tak mě poslali domů. Zpátky za mámou a tátou, zpátky k tomu všemu, co se doma dělo.


  Nechal toho táta na chvíli? Nevím. Je to jedna z věcí, které moje mysl vymazala. Vzpomínám si ale, že mě přivítal doma po svém – ještě jsem se vrávoravě potácela po domě, nohy roztřesené a v očích hrůzu, že spadnu, a táta mi podkopával nohy a snažil se mě srazit k zemi. A abych se cítila opravdu výjimečně, nazýval mě malým parchantem. Jako dřív.


  Dvě


  No a co?


   




  Když mi bylo jedenáct, máma tátu konečně opustila.


  Zrovna jsem začala chodit na druhý stupeň – do školy sv. Leonarda v Gateshead –, když nás tři naložila do auta, sbalila nám věci a vyrazila pryč. Všichni jsme od něho jistým způsobem utíkali, byl to hrubý, násilnický chlap. Jenom já jsem ovšem znala plnou šíři hrůzy, od které jsme prchali.


  Máma měla strýce ve Skotsku. Více než tři sta kilometrů od Gateshead se utopené na západním pobřeží kousek nad Glasgowem nachází městečko Troon. Mámin strýc byl laskavý člověk a bydlel v nádherném domě na pláži poblíž proslulého královského golfového hřiště. Vlastnil výrobní továrnu a na peníze moc nehleděl. Nevzpomínám si přesně, jestli choval nebo jen vlastnil, ale rozhodně měl závodní koně a každý víkend nás bral na dostihy, kde jsme sledovali, jak se jim daří. Někdy nám dal peníze, abysme si na ně mohli vsadit.


  Ty koně jsem milovala. Bylo tam i jedno hříbátko, které jsem pomáhala zajíždět; vedle toho krásného, mírumilovného stvoření jsem se cítila naprosto úžasně. Stejně tak jsem se těšila na procházky na pláži, kam jsme chodili s mámou, bratrem a sestrou i máminým strýcem a některými jeho dětmi. Většina z nich byla stejně stará jako já a tehdy jsem poprvé v životě dokázala mluvit s jinými dětmi a chovat se… no zkrátka, jak mi na můj věk příslušelo, bez onoho strašného břemene dospělácké sexuality, které na mě táta uvalil. Poprvé jsem se cítila opravdu šťastná.


  V Troon jsme zůstali několik měsíců, ale pak se máma rozhodla to s tátou ještě jednou zkusit, a tak jsme se znovu táhli do Gateshead. Návrat mě děsil, ale ani já jsem nemohla tušit, jak špatné to pro nás všechny bude.


  V době, kdy jsme byli pryč, se táta pustil do dalšího pochybného podniku; další dluhy, další nesplněné sliby. Mimoto si ale přivedl domů jinou ženu, se kterou se seznámil v místním čínském bufetu. Myslím, že jsme u něj nezůstali ani jednu noc.


  Namísto toho jsme odjeli k mámině mámě, asi o šest kilometrů dál. Babičce to vždycky pálilo – byla moudrá a měla dobrý úsudek, a proto taky prohlídla tátu ve chvíli, kdy ho poprvé uviděla. A pak už musela jen přihlížet tomu, jak bije její dceru a jak ta chodí s modřinami po celém těle. Nepřeháním, když řeknu, že babička tátu z duše nenáviděla.


  V té době jsem asi nebyla zrovna bezproblémové dítě. Rozhodně jsem se necítila ani šťastná, ani v bezpečí. Podle mámy jsem byla tvrdohlavá, umíněná a obtížně zvladatelná. Tomu věřím. Myslím, že se ve mně odehrávaly jiné pocity než u mých sourozenců – jenže já jsem taky nebyla stejná jako oni. Táta mě proměnil v někoho úplně jiného.


  Zatímco táta žil se svojí novou přítelkyní, my jsme si našli bydlení jinde, ale ve vzduchu se neustále vznášelo napětí a hořkost, což ničemu nepomáhalo. Nakonec máma usoudila, že už si se mnou nedokáže poradit, a poslala mě na to poslední místo na celém světě, kam jsem tehdy měla jít – k tátovi.


  Být bez mámy a sourozenců bylo samo o sobě dost hrozné – znovu jsem se cítila jako vyvrhel, jakoby ocejchovaná hnusným tajemstvím toho, co mi táta provádí. Ale žít s ním pod jednou střechou s jeho novou rodinou byla od samého počátku jedna velká noční můra.


  Otcova nová přítelkyně – moje nová nevlastní matka – byla drsná, tvrdá ženská se dvěma ani ne pětiletýma děckama. Ty tvorečky jsem milovala, ale bylo mi jich neskutečně líto. Táta se ke svojí nové milence choval ještě hůř než k mámě. A bylo mu jedno, co z toho ty děti uvidí. Každý týden s železnou pravidelností moji nevlastní mámu bil; nezáleželo na tom, co udělala nebo neudělala, vždycky si něco vymyslel, aby ji mohl zmlátit. Jednou jsem ho na vlastní oči viděla, jak jí prorazil hlavu oknem, jindy ji před náma všema pobodal vidličkou.


  Ty dvě děti se strašně bály. Tiskly se ke mně a brečely. „Ať nás tatínek dneska v noci nezabije, Saro, prosím prosím.“ Držela jsem je, snažila jsem se je uklidnit a nechala jsem je u sebe, dokud neusnuly.


  Sama jsem toho ty noci ale příliš nenaspala. Moc to nešlo. Táta ztloukl nevlastní mámu pěstmi a pak ji poslal do postele. A šel si pro mě.


  Tou dobou už jsem byla dost stará na to, aby mi došlo, že nejde o žádné „naše malé tajemství“ a táta už vlastně ani nepředstíral, že zneužívání, kterého se na mně dopouštěl, je něco normálního, nebo snad „láskyplného“ – možná že nepřítomnost mámy ho zbavila strachu, že by se na to mohlo přijít. Možná proto mu bylo jedno, aspoň jak se zdálo, jestli moje nevlastní matka něco tuší, nebo dokonce ví. A možná i to, že jsem s ním musela žít – a ocitla se tak zcela v jeho moci – mu dodalo odvahu směle se dožadovat ukojení svých zvrácených tužeb. Jakýmkoliv způsobem se mu zachtělo. Bože, byla jsem dost stará na to, abych už všechno chápala, a věřte, bojovala jsem, co to šlo. Ale bylo to úplně jedno.


  Není snadné o tom mluvit, protože ani pro jedenáctiletou holku nebylo snadné popsat, co s ní táta provádí. Znásilňoval mě. Na pohovce, v mojí posteli a někdy si vypomáhal ostrým kuchyňským nožem. Pronikl do mě, ať jsem se bránila nebo ne. Ten chlap mě znásilňoval. A mně bylo jedenáct let.


  Někteří lidi se mě ptají, proč jsem o tom nikomu neřekla. Jenže ti si neumí představit, jaké to je být malá holka zneužívaná velkým, silným chlapem. A nemyslím jen fyzicky silným; táta, jako většina těch, kteří zneužívají, využíval i emocionálních a psychologických výhrůžek, abych mlčela. Tvrdil, že by mi stejně nikdo nevěřil, že by mě všichni nenáviděli, anebo – a to bylo ze všeho nejhorší – že už nikdy neuvidím mámu, sestru, bratra ani nevlastní sourozence. Mimoto hrozil, že ten kuchyňský nůž umí použít i k jiným věcem než jenom k řezání; mával mi jím před obličejem a hrozil, že jestli o tom řeknu živé duši, najde si mě a pak se po mně slehne zem.


  Jestli jsem mu věřila? To si pište.


   



  Takhle nějak vypadal můj život těsně před pubertou; lapená v bytě nad restaurací v zapadlé uličce v Gateshead se zneužívajícím tátou, zničenou nevlastní mámou a jejíma dvěma ustrašenýma dětma. Místo postele jsem měla umaštěnou matraci, koupele se odehrávaly ve velké černé nádobě před plynovým krbem.


  Říká se, že školní léta jsou v životě člověka tou nejkrásnější dobou. O tom moc nevím, protože jsem do školy málokdy zavítala. Většinu času jsem trávila doma a hlídala svoje nevlastní brášky. Táta byl buď v práci, nebo se někde opíjel v hospodě. Děsila jsem se jeho příchodů – a nejenom proto, co mi pak dělal.


  Sem tam k nám někdo ze školy zavolal a ptal se, kde se toulám. Buď nechal otci zprávu, aby jim zavolal zpátky, anebo ho – výjimečně – zastihl doma. Já už věděla, že to nepovede k ničemu dobrému – táta pak vyrazil ze dveří, obvykle pěkně sťatý, a zamířil do školy. Všechny obtěžoval, navykládal spoustu lží a nedal se odbýt tak dlouho, dokud se na mě nepřestali ptát. A pak se vrátil a vybil si zlost na mně.


  Nemůžu říct, že bych svoji macechu měla nějak v oblibě. Byla drsná a nevrlá. Ale z dnešního pohledu taková byla možná proto, že žila právě s mým tátou. Ten by dokázal proměnit i anděla v ďábla.


  A nakonec mi nejspíš prokázala laskavost. Jednoho večera, poté co ji otec využil jako boxovací pytel, ji zase poslal nahoru do ložnice a vystartoval po mně. Jenže macecha – dodnes netuším proč – toho dne v posteli nezůstala; vyplížila se z pokoje dolů a zůstala sedět na schodech, takže slyšela, co se děje. Hned následující ráno za mnou přišla a pověděla mi, že ví, co mi otec provádí. Jak říkám, neměla jsem ji ráda, ale to ráno, když jsem slyšela někoho jiného říct, že o mém strašném tajemství taky ví, jsem cítila obrovskou úlevu. Bohužel to byla na dlouhou dobu poslední kapka štěstí, která mi spadla do klína.


  Když dneska někdo z odboru sociálních věcí oznámí, že je v nějaké rodině sexuálně zneužívané dítě, pak je z domova na dobu, po kterou probíhá vyšetřování, vykázán obviněný. V roce 1988 bylo ale všechno jinak.


  Mě se ujal ústav sociální péče a strčil mě do velkého, starého dětského domova kousek za Gateshead nedaleko místa, kde dneska stojí socha Anděla severu. V domově žilo asi dvacet dětí různého věku a všechny pocházely z dost hrozných poměrů. Panoval tu nevyslovený pocit solidarity v obtížných časech, kterýma jsme procházeli – snad jakési opatrné kamarádství – ale co se našich soukromých životů týkalo, nikdo z nás raději nezacházel do detailů. Všichni už jsme věděli, že o svých zkušenostech nemáme mluvit – kdo na to nepřišel sám, tomu to někdo názorně vysvětlil. A navíc jsme byli přesvědčení, že i kdybysme se s něčím z minulosti někomu svěřili, stejně by se tím nikdo moc nezabýval.


  Strávila jsem v domově čtyři měsíce, zatímco mě posuzovali. Co se v té době dělo s mým tátou, mi nikdy nikdo pořádně nevysvětlil. Prostě mě šoupli do děcáku, zatímco se odehrávalo jakési vyšetřování, a čekali, že se s tím sama nějak vyrovnám. Nejspíš jim šlo o to, abych byla v bezpečí z dosahu otce. Jenže pokud to byl ten účel, moc se jim to nepovedlo. Táta se kolem domova často jen tak procházel – nejspíš aby mě zastrašil. A to se mu dokonale dařilo.


  Bylo mi teprve dvanáct, ale když jsem přišla do dětského domova, už jsem nějakou dobu kouřila. Tam, odkud pocházím, je většina dětí na nikotinu závislá, ještě než nastoupí na druhý stupeň základní školy. V domově bylo kouření zakázáno, ale všichni jsme čas od času vyklouzli ven na šluka a modlili se, aby nás nechytili. Obvykle se nám to dařilo – akorát že skoro pokaždé, když jsem si zapálila, se tam objevil můj táta. Jenom tam tak stál a zíral na mě, dokud jsem zase nemusela zpátky.


  Samozřejmě že tam neměl co dělat. Taky měl zákaz mi telefonovat, ale ani to ho nezastavilo – domluvil se s kamarády, aby vytočili číslo místo něj, a když jsem se pak ohlásila, jednoduše si od nich převzal sluchátko. Prostě mě nenechal na pokoji. Možná toho nebyl schopný.


  Ke konci těch čtyř měsíců mě poslali do domku menší rodinné skupiny. Kromě mě tam žily tři další děti zhruba mého věku a starali se o nás skutečně laskaví pečovatelé. Po dětském domově mi takové prostředí ovšem připadalo trochu klaustrofobní a tísnivé; nedokázala jsem se přizpůsobit a začala jsem utíkat. Sociální pracovníci to se mnou nakonec vzdali a poslali mě zpátky do děcáku.


  Tam jsem se i přes tátovo chování cítila v bezpečí. Poprvé od svých tří let jsem prožívala poměrně dlouhé období, kdy jsem nebyla soustavně zneužívaná. Pokoušela jsem se dokonce navázat nejistá přátelství s ostatními dětmi, i když to vždycky ovlivňovalo naše odhodlání vypadat co nejtvrději a být neustále ve střehu. Snad proto si nevzpomenu ani na jediné jméno svých kamarádů a kamarádek.


  Personál se k nám choval hezky. Nikdy na nás nikdo nekřičel, ani když jsme propadali záchvatům vzteku, práskali dveřma a vůbec se chovali hrozně. Brali nás i na prázdniny – do Scarborough, a jednou dokonce do Francie. Moje vzpurná povaha mi ale nedovolovala se zklidnit; kouřila jsem už vyzývavě přede všemi a provokovala vychovatele, aby mi zkusili zabavit drahocenné cigarety. Každou chvíli jsem taky utíkala, schovávala se a vyčkávala v naději, že mě někdo přijde hledat a budu mu stát za to, aby si dal tu práci a odvedl mě zpátky.


  Jenže nakonec jim nejspíš taky došla trpělivost. Ve třinácti mě poslali do mnohem přísnějšího dětského domova daleko na venkově. A to, co se tam dělo, mě naplnilo pochybnostmi o samotné podstatě téhle „péče“, které se mi mělo dostávat. Moc ráda bych tu ono zařízení jmenovala a udělala mu zaslouženou ostudu, ale kvůli jistým právním důvodům to udělat nemůžu. Co ale můžu, je ho popsat – i když to ve mně vyvolává otřesné vzpomínky.


  Obrovská stará budova, kterou neustále profukovalo, stála uprostřed širokého pásu polí asi jeden a půl kilometru od nejbližší vesnice. Byla vybavená holým, strohým základním nábytkem; sotva jsem vkročila dovnitř, bylo mi jasné, že se tam nebude žít dobře.


  V domově se v té době nacházelo asi pětadvacet dětí, kluci i holky, všichni zhruba v pubertálním věku. To místo bylo prodchnuté podrážděnou, zasmušilou atmosférou; nikdo se na mě neusmál a nepřivítal mě v kamrlíku, kde jsem měla bydlet. Cítila jsem se jako ve vězení – respektive takhle nějak jsem si v tom věku vězení představovala.


  Zabezpečení se tu bralo velmi vážně. Kromě vychovatelů a učitelů zaměstnávali taky noční hlídače, kteří strážili pozemek s velkými dobrmany na vodítku. A právě jeden z těch hlídačů mě zasvětil do života, jaký mě na tom místě čekal, hned první noc po příjezdu.


  Ležela jsem v posteli a spala, uštvaná napětím z dalšího vykořenění, z dalšího stěhování. Vzbudila jsem se do ostrého světla kužele baterky, které ke mně pronikalo tmou. Muž, co baterku držel v ruce, se trochu natočil a posvítil mi přímo do očí. A najednou mě popadla mohutná tlapa a vytáhla mě z postele. Okamžitě jsem věděla, co bude následovat.


  Nemohla jsem ovšem tušit, že mě v tom domě budou držet dlouhých devět měsíců. Věznit mě v téhle studené černé díře, temné skličující pevnosti, kam odváděli děti jako já, kde je odhodili a nechali hnít.


   



  Nebyla jsem samozřejmě jediná, koho zneužívali – nebylo na mně nic zvláštního. Jenže fakt, že kromě mě osahávají i jiné holky a kluky, sápou se na ně a ubližují jim, mi situaci nijak neulehčoval.


  Nevím, jestli mě paměť neklame, ale nedokážu si vzpomenout na jedinou noc, kdy by mě sexuálně neobtěžovali. Zvykla jsem si už na dotek ztopořeného penisu na svém těle nebo na to, jak ho strkají přímo do mě, a naučila jsem se, co dělat, abych to měla rychle za sebou. To je na dlouhodobém zneužívání jedna z nejhorších věcí – dítě se na sexuálním aktu skoro dobrovolně podílí. Ne proto, že by se mu to líbilo – bože chraň! –, ale jenom z toho důvodu, že když se naučí agresora rychle uspokojit, o to rychleji bude mít ten příšerný bolestný zážitek za sebou.


  V domově probíhalo i vyučování. Jako místní chovanci jsme byli považováni za příliš nespolehlivé, aby nás pouštěli do běžné školy za ostře střeženými zdmi. Namísto toho přicházeli učitelé k nám; poskytovali nám základní vzdělání – v čtení, psaní a matematice – a snažili se nám nahustit do hlavy cokoliv dalšího, co jim pro nás připadalo dostatečně stravitelné. Byla to pro ně nevděčná dřina; všichni jsme byli příliš zasmušilí a zahořklí, abysme se chtěli něco učit. Jediné, co na nás platilo, byl strach z trestu – dovol si moc a víš moc dobře, že tě čeká pořádný výprask, když ne něco horšího.


  A tak jsme zachmuřeně seděli v těch nemilosrdných třídách, a i když jsme zrovna vydrželi trochu v klidu, o vzdělání se moc mluvit nedá. Dodnes neumím pořádně gramatiku, a co se počítání týká (nemluvě o čemkoliv složitějším) – no, řekněme prostě, že na univerzitu bych se rozhodně nedostala. Něco jsem si odtamtud ale přece jen odnesla – dozvěděla jsem se něco z psychologie; tedy dokonale poznala jednu temnou oblast téhle vědy.


  Sexuální aspekt zneužívání, kterému jsme byli vystaveni, byl jedna věc. Ale já jsem pomalu začínala vidět i dál, do zvláštního psychologického motivu. Jako dospělá a přeživší už dneska vím, že při sexuálním zneužívání dětí často nejde jen o samotný akt uspokojení, ale také o ovládání druhého, o dominantní postavení nebo jinou, podobně zvrhlou psychologickou hru. Tehdy bych to takhle popsat nedokázala, ale už jsem chápala, že ukojení touhy není jediným cílem útočníků – chtěli mi taky duševně a fyzicky ubližovat.


  Psychické týrání se točilo kolem hry, kterou nás nutili hrát po večerech; říkali jí „Žlutá cihlová cesta“. Jeden z chlapů vytáhl kus papíru s načrtnutou cestou, ze které se odpojovaly menší stezky. Řekl nám, že hra začíná na hlavní silnici, na které je bezpečno, ale jakmile vykročíme, musíme si dál zvolit, po které z menších cest budeme pokračovat. Některé stezky vedly k dobrým věcem, jiné ke špatným. Samozřejmě nám ale neřekli, která je která. Takže jsme mohli jen naslepo střílet a dál jen slepě doufat.


  Dodneška tak úplně nechápu, jak tohle mohlo fungovat, ani jak to mohlo někomu působit radost. Vím jenom, že jsem si ve většině případů vybrala špatně, takže mě pak odtáhli do pokoje v patře a zamkli. Netrvalo dlouho a některý z mužů dveře zase odemkl – vešel dovnitř a přišpendlil mě – často za krk – ke stěně. Pořád před očima vidím obličeje těch, kteří se na mně v té osamělé místnosti střídali. Cítím jejich neupravené hadry na svém těle, tíhu jejich dlaní na svojí hlavě, jak mě tlačí dolů do požadované polohy, ve které jsem jim mohla přinést uspokojení. Stále je slyším, jak na mě ječí, řvou na mě „ty mizerná krávo“ a snaží se mě rozbrečet. Dařilo se jim to? Sama sobě ráda opakuju, že jsem nikdy nepodlehla, ale v hloubi duše vím, že musely nastat okamžiky, kdy jsem nevydržela.


  Tenhle dětský domov, kde o mě takzvaně „pečovali“, se sice nacházel uprostřed ničeho, ale to mi ani v nejmenším nebránilo pokoušet se o útěk. Nejednou jsem vylezla z okna svého pokoje v prvním patře a seskočila dolů – tehdy mi to připadalo strašně vysoko. Potom jsem se co nejrychleji rozběhla ve směru nejbližší vesnice v naději, že tentokrát mě nedohoní a že mi někdo pomůže dostat se zpátky do Gateshead. Jednou jsem si při výskoku z okna ošklivě vymkla kotník; okamžitě jsem věděla, že se nedostanu daleko, ale ani to mě neodradilo.


  Samozřejmě že mě vždycky dostihli. Bylo mi teprve třináct a neměla jsem ponětí, kde vlastně jsem. Ti chlapi byli mohutní a silní a znali tu oblast jako svoje boty. Navíc měli psy. Nedokážu popsat, jak mi bylo, když se za mnou hnali. Bála jsem se, jasně, ale ten strach dostal ještě příšernější rozměr, když jsem si představila, jak se za mnou ti psi řítí a jak se do mě budou chtít zakousnout.


  Když mě chytili, měli pro mě – a pro podobné „uprchlíky“, kterým se nedalo věřit, že budou jen tiše sedět a trpět mizérii, která se na nás snášela – připravený ještě dodatečný trest. Vzali nám boty a nutili nás chodit naboso. Jenže s botama nebo bez nich, tak jako tak jsem byla odhodlaná se odtamtud dostat pryč, i když jsem věděla, že mě vždycky dopadnou. Jako by samotný pokus o útěk představoval nutnou obrannou reakci, bez které bych tam nepřežila.


  A pak se jedné noci stal zázrak. Vyškrábala jsem se z okna, dopadla na zem, aniž bych se zranila, a sprintovala jsem přes pole. Čekala jsem, kdy se za mnou ozve těžký dusot a honicí psi, ale nic z toho nepřišlo – byla jsem jen já, noční vzduch a ticho. Běžela jsem a běžela a běžela. Musela jsem spadnout do škarpy, protože než jsem doběhla na autobusovou zastávku, byla jsem od hlavy až k patě od černého bláta z polí – ale vůbec si na to nepamatuju. Zdálo se jako celá věčnost, než se ze tmy vynořil autobus, ale konečně jsem mohla nastoupit a koupit si lístek do Gateshead. Bylo to nejlíp utracených pět pencí za celý můj život.


  Ve městě měl byt jeden z bratrových kamarádů. Vydala jsem se tam uprostřed noci a tak dlouho bouchala na dveře, až mi otevřel. Byla jsem špinavá, měla na sobě otrhané hadry a musela vypadat jako divoška. Ale když už jsem se dostala tak daleko – když už jsem konečně utekla z toho vězení –, byla jsem odhodlaná vnutit se dovnitř a požádat ho, aby mi poskytl útočiště. A on mi vyhověl. Ještě v noci jsem mu všechno vyklopila – vylila jsem si mu srdce a nejspíš jsem ho přesvědčila, jak nutně potřebuju nějaké bezpečné místo, kde bych mohla chvíli zůstat, protože mi dovolil, abych zůstala tak dlouho, jak budu potřebovat. Byt nebyl velký a měl jenom jednu ložnici. Noci jsem prospala na pohovce v obýváku a dny proseděla v kuchyni; vykouřila jsem nespočet cigaret a vypila stejné množství kafe.


  Z dnešního pohledu se to zdá divné a taky podezřelé – mladý kluk, co ukrývá nedospělou holku, která utekla z dětského domova –, ale tak to vůbec nebylo. Bratrův kamarád byl opravdu hodný člověk a viděl, že akorát potřebuju někde nabrat síly. Žila jsem u něho tři měsíce, schovávala se v obavách, že jednoho krásného dne někdo zazvoní u dveří a odveze mě zpátky do toho příšerného zařízení. Ale z nějakého důvodu k tomu nedošlo.


  Nemohla jsem tam ale zůstat donekonečna. Dřív nebo později by si někdo určitě všiml, že tu žije holka v pubertálním věku, co nikdy nechodí do školy. Takže dřív, než mě mohl někdo nahlásit, jsem se se sociálním úřadem spojila sama – a doufala navzdory všemu, že mě vyslechnou a nepošlou zpátky do budovy v polích, kde mě každou noc bili nebo znásilňovali.


  Musela jsem říct něco, co zabralo; sociální pracovník mě vyslechl a slíbil mi, že se tam nikdy nevrátím. Slib dodržel. Odvezli mě do internátní školy v Lake District.


  Nejdřív jsem si nemohla zvyknout. Myslím, že jsem si příliš zvykla na onen malý byt v Gateshead a na město samotné. Škola Riverside se nacházela v ještě venkovštější oblasti než ten děsivý děcák. Postupně jsem se to tam ale naučila mít ráda a poprvé za nevím jak dlouhou dobu jsem byla šťastná. Z určitého pohledu mi to místo připomínalo domov mámina strýce ve Skotsku – stejně mírumilovné a se stejně svěžím a čistým vzduchem. Především jsem se ale cítila v bezpečí. Věřila jsem, že jsem konečně unikla všem těm hrůzám, co se mi děly, a že se nic z toho už nikdy nevrátí a nebude mě soustavně ničit.


  Znovu jsem se začala připravovat na běžnou školní výuku – dělat matiku, angličtinu i trochu z přírodních věd – jako každý jiný normální teenager. Poslouchala jsem hudbu, četla časopisy, povídala si s přáteli… A hlavou mi běželo: „Konečně se aspoň něco vydařilo.“


  Zjistila jsem taky, že mám talent na výtvarku. Jako malá jsem si vždycky ráda kreslila a dokázala jsem trávit celé hodiny ve vlastním světě, stvořeném jen s pomocí papíru a tužky nebo několika pastelek. Čím víc se tátova agrese zhoršovala, tím temnější a hrozivější obrázky jsem malovala. Máma mi vyprávěla, že na obrázcích bývala holčička uvězněná v jeskyni nebo hradu a venku stávala postava, co vypadala jako čarodějnice. Dneska věří tomu, že ta čarodějnice měla být ona a já že jsem se jí snažila napovědět, že by té holčičce měla pomoct. Stalo se ovšem jenom to, že učitelé ze školy moje kresby vyhodili.


  V Riverside jsem objevila radost z výtvarného umění – a místní učitelé mě hodně podporovali. Jednou před koncem roku vyhlásili soutěž o nejlepší vánoční přání. Dřela jsem na svém návrhu do zemdlení; byla to zasněžená krajinka s radostně vyhlížejícím domkem, z komínu stoupal bílý kouř a nad střechou, jak jinak, letěl Santa Claus, tažený svými soby a se sáněmi naloženými obrovskou horou hraček.


  Zní to absurdně dětinsky a jako falešný sentiment od někoho, kdo prošel tím, co mám za sebou já. Ale dala jsem do toho srdce i touhu a byla jsem na sebe maximálně pyšná, když jsem tu bezvýznamnou soutěž vyhrála. Já, nicotná malá Sarah Forsythová – zneužívané dítě a divoká puberťačka – jsem pro jednou dokázala něco správného, a ještě si toho někdo všiml! Nemohla jsem se dočkat, až to řeknu mámě.


  Učitelé z Riverside měli ovšem jiný – mnohem lepší – nápad. Nechali vyrobit určité množství pevných kartiček s profesionálním přetiskem mého návrhu, takže se pak dala poslat jako běžná přání z obchodu. Nemohla jsem věřit svým uším, když mi to oznámili. Překypovala jsem štěstím.


  I moje máma na mě byla pyšná, a jak, bože můj. I ona překypovala radostí – do té chvíle jsem ji takhle nepotěšila už hodně, hodně let. Opatrovala to vánoční přáníčko jako ten nejcennější poklad a všem ho ukazovala ještě dlouho poté. Zvláštní, jak taková drobnost může nabýt takového významu.


   



  *


   



  Co pár týdnů mě v Riverside navštěvoval bratr. Zjistil, co mi táta prováděl, a bože, neuvěřitelně zuřil. Řekl mi, že za ním šel a otevřeně se ho na to zeptal. Místo odpovědi ho náš drahý otec pořádně zmlátil.


  Přestože nás oddělovala velká vzdálenost, v té době jsme se s bratrem sblížili víc než kdykoliv předtím. Nikdy nezapomenu na oblečení, které mi nosíval – džíny a trika – a na cigarety, které pašoval dovnitř v nových teniskách. Chodívali jsme na dlouhé, úžasné procházky do okolních kopců. Svého bratra jsem milovala, byl moje opora a záchranné lano.


  V Riverside jsem strávila tři roky. Tři z valné většiny šťastné roky, tolik potřebné odloučení od mizerného dětství. Poslali mě tam v mých třinácti a následující roky utekly jako voda. Ani jsem se nenadála a najednou mi za chvíli mělo být šestnáct. V ústavech státní péče jsem pobývala bezmála pět let. Kromě občasných návštěv bratra a mámy jsem se skoro nestýkala s rodinou. Uvědomila jsem si, že i když mi nejspíš přesun k poklidným jezerům zachránil život, tahle pohoda už nebude trvat dlouho.


  Systém v té době chrlil děti ze státní péče zpátky do života, jakmile dosáhly šestnácti let. Dokázal je zachránit před násilím, zanedbáváním či sexuálním zneužíváním, a pak se k nim skoro bez varování zase otočil zády. Od té doby jsem viděla několik zpráv, podle kterých většina holek (a mnoho chlapců), co se prodává na ulicích měst po celé Británii, prošla určitým typem státní péče. Obvykle se k této obživě uchýlily jako k jedinému způsobu přežití, jakmile se jich státní instituce zbavila. V šestnácti letech představují pro kuplíře a dealery snadnou kořist; snadno se chytí do drogové pasti a pak živí svoje pasáky penězi z prodeje svého těla.


  Já sama jsem měla to štěstí, že jsem se z Riverside měla kam vrátit – máma to zařídila tak, abych mohla znovu bydlet u ní. Začala jsem taky přemýšlet nad tím, co pak se svým životem. V mysli jsem se vracela k době, kdy jsem se starala o děti svojí nevlastní matky, a došlo mi, že by mě bavila práce s dětma. Navíc jsem v tom byla fakt dobrá. Říkala jsem si, že bych mohla jít na nějakou odbornou školu a dodělat si kvalifikaci, abych se mohla živit něčím, co má smysl a co by mě těšilo. Jenže pak se mi znovu zhroutil celý svět.


  Tři


  Taková je naděje


   




  Na moje šestnácté narozeniny mi táta řekl: „Ty malý parchante, zabiju tě.“


  A víte co? Těch šest slov pro mě znamenalo strašně moc – ne pro to, co sdělovala, ale co skutečně představovala. A pro to, jak a kde mi je můj báječný táta oznámil.


  Už čtyři dny jsem seděla v malé místnůstce v budově korunního soudu v Middlesbrough. Před soudem stál můj táta – konečně se totiž někdo začal zabývat tím, že mě od mých tří let opakovaně sexuálně zneužívá. Sem tam jsem v průběhu let, kdy jsem byla v péči státu, měla možnost promluvit s různými policajty a právníky, ale táta vždycky všechno popřel. Jeho verze byla jasná – nikdy se mě ani nedotkl, přestože jsem byla fakt nezvladatelné dítě, a dokonce se mě ujal, když mámě došly síly. A samozřejmě mě nikdy nezneužil, není přece žádný pedofilní úchylák.


  Takže se nic nedělo. Když proti sobě stojí výpověď slušného místního podnikatele a mladé holky, která je tak nezvladatelná, že ji vyhodí i vlastní máma a že nakonec skončí v děcáku, hádejte – komu uvěří?


  Jenže když jsem byla v Riverside, stalo se něco, díky čemu mě policie i právníci začali brát vážně. Nikdy jsem se nedozvěděla, o co šlo – kdyby mi to řekli, tak podle právních ustanovení, která se týkají svědectví před soudem, by žádná moje pozdější výpověď nebyla u soudu přípustná. Šuškalo se o nějaké další holce a o podezření, že ji táta zneužívá taky. Možná že pouhá existence další potenciální oběti pobídla právní systém k tomu, aby se případem konečně zabýval. Ať to bylo jakkoliv, tátu zatkli a obvinili ze sexuálního zneužívání po dobu mého dětství.


  A co myslíte, že se mi honilo hlavou?


  Domnívám se – na základě svých zkušeností –, že odpověď se bude lišit podle toho, jestli jste byli sami zneužívaní nebo ne. Ti z vás, kdo měli to štěstí a bolestné sexuální útoky vlastního otce nezažili, si nejspíš budou myslet, že jsem byla šťastná – že jsem měla radost, že se táta musí zodpovídat z toho, co dělal, a že už (pokud ho odsoudí) neohrozí další děti.


  Vy, kdo jste si ale prošli tou samou temnou cestou plnou zoufalství jako já, kdo jste zblízka poznali složitou změť pocitů – zradu a loajálnost, odpor a touhu –, snadněji pochopíte, když řeknu, že to člověk nikdy neprožívá tak jednoduše a přímočaře. Jasně že jsem byla ráda, že půjde táta před soud. V noci jsem nemohla spát a snila jsem o okamžiku, kdy se mu před soudem podívám do očí a řeknu – jemu i lidem, kteří se budou dívat a kteří mě hlavně měli chránit –, jak moc mi ubližoval. V představách dospívající holky jsem se viděla jako silná mladá žena, která tam stojí vzpřímená a dožaduje se spravedlnosti – nejenom pro sebe, ale i pro všechny ostatní zneužívané děti, které kvůli svým rodičům trpěly.


  No jasně.


  Protože i když mě to těšilo, i když jsem konečně věděla, že mi někdo věří, a ano, cítila jsem obrovskou úlevu, byl to pořád můj táta. Hrozný mizera – upřímně řečeno to byl naprosto nechutný hajzl –, ale pořád můj táta. Tudíž můj mizera, můj hajzl. A já jsem se ho chystala potopit. Takže ať to zní jakkoliv divně, cítila jsem se taky provinile.


  Dne 26. ledna 1992 se případ začal projednávat u soudu v Middlesbrough – u toho samého, jak jsem se později dozvěděla, kde se odehrávaly výslechy v prvních případech clevelandské vlny dětského zneužívání v osmdesátých letech. Tehdy se soud na děti vykašlal. Bylo zvláštní vědět, že po tak dlouhé době bude dalších dvanáct mužů a žen usazených na lavicích porotců rozhodovat o tom, jestli je táta brutální agresor, nebo já nestydatá lhářka.


  A taky bylo zvláštní, jak se o mě najednou zajímalo tolik lidí; Riverside bylo sice skvělé místo a chovali se tam ke mně moc hezky, ale pořád to byl výchovný ústav a já byla jenom jeden z mnoha chovanců. Zato teď jsem měla právního poradce, zastupoval mě advokát a přizvali taky gynekologického specialistu, který svědčil o rozsahu mých vnitřních poranění způsobených sexuálním zneužíváním i čepelí nože, který do mě táta tak rád vrážel. Na moje zájmy dohlížel i ochránce dětských práv a u soudu mě podporovala i máma a oba sourozenci. Dokonce i nevlastní matka byla ochotná vypovědět, co v onu dávnou noc slyšela na schodech.


  Proces trval čtyři dny. Abych se nemusela s tátou setkat tváří v tvář, podávala jsem svědectví přes videokameru z místnůstky přilepené k soudní síni. To samozřejmě totálně zmařilo moje představy o tom, jak stojím na místě pro svědky a výmluvně mířím prstem na muže, který mi zničil dětství, ale nakonec jsem ráda, že to proběhlo právě takhle. Táta všechno popřel – jak taky jinak – a pro mě by bylo příšerné odpovídat na otázky jeho obhájce, kdyby seděl jen pár metrů ode mě a zíral mi do očí. Jen ať nikdo netvrdí, že je snadné vypovídat před soudem o tom, jak vás někdo zneužíval – je to otřesně bolestná a nervy drásající zkušenost.


  Vzhledem k videopřenosu jsem až do posledního dne procesu nevěděla, jak to vlastně vypadá uvnitř soudní síně. Byla menší a míň obřadná, než jsem čekala. Představovala jsem si něco mnohem impozantnějšího a upjatějšího. Seděla jsem úplně vzadu, ale i tak jsem si dobře prohlídla porotu, když soudce četl její výrok. Udivilo mě, když jsem viděla, že několik porotců nezakrývá pláč – nikdy by mě nenapadlo, že naprosto neznámý člověk by mě mohl tolik litovat. A pak shledali tátu vinným.


  Případ soudil sir Angus Stroyan; než povýšil do soudcovské lavice, působil jako královský obhájce a později se stal nejvyšším soudcem pro celou oblast Newcastlu. Podíval se tátovi do očí, oznámil mu, že tenhle případ patří k těm nejhorším, co kdy soudil, a poslal ho na osm let do vězení.


  Někdo si může myslet, že to není moc – jeden rok ve vězení za každý rok, kdy mě zneužíval a dělal mi ze života peklo. Ale ve srovnání s tím, kolik za obtěžování vlastních dětí dostávali ostatní, to byl poměrně tvrdý trest. Soudy až příliš často ukládají tresty nižší než čtyři roky – čtyřka je magické číslo, protože pokud je odnětí svobody kratší, nemusí se agresor ve vězení podrobovat léčebnému programu určenému pro pachatele sexuálního trestného činu. Tyto programy představují nejlepší způsob, jak se dostat pedofilovi pod kůži – odkryjí vrstvy sebeklamu a sebeospravedlňování, za které se tihle muži schovávají, a přinutí je podívat se na tvrdá fakta toho, jak se zneužívání podepsalo na jejich obětech.


  A co tátova oběť? Co jsem cítila, když ho dva zřízenci odváděli vstříc několika letům nedůstojných poměrů, ponižování a nebezpečí vězeňského systému? (I já jsem věděla, že pedofilové patří za zdmi věznic k té nejspodnější spodině a často jsou ostatními spoluvězni krutě napadáni.) Jak jsem se cítila? Vinná, jak jinak. V průběhu zneužívání přežívají pedofilové především díky tomu, že přenesou veškerou odpovědnost na svoji dětskou oběť a přesvědčí ji, že si za zneužívání může sama. Táta se nijak nelišil – vyvolal ve mně pocit spoluviny za odporné, nechutné malé tajemství a já jsem teď, na svoje šestnácté narozeniny, nesla odpovědnost za to, že ho posílám na místo, odkud se nemusí vrátit živý. Bez řečí jsem ji vzala na svoje bedra a stejně tak jsem v duši přivítala pocit provinění jako svého starého známého. Všechno to byla moje vina, jinak to přece ani nešlo – od začátku jsem za všechno mohla já.


  Přesně tohle se ve mně mlelo až do okamžiku, kdy se v sevření zřízenců nečekaně prudce otočil a vyštěkl ono narozeninové přání: „Ty malý parchante, zabiju tě.“ Jako v tranzu jsem sledovala, jak ho odvádějí pryč; pocit viny i sebeobviňování se najednou vypařily a člověk by si myslel, že je nahradila úleva a zadostiučinění a pověstný kámen spadl ze srdce. Ale nebylo to tak. Ovládla mě tátova slova; věřila jsem mu. Věřila jsem mu, když řekl, že mě zabije.


  Táta strávil za mřížema celé tři roky, než konečně přiznal, co mi prováděl. Ve vězení se taky obrátil na víru a tvrdil, že se úplně změnil. Trvalo dlouho, než můj strach z něho polevil. Ani když našel boha a pochopil, co mi vlastně udělal, jsem se před ním necítila v bezpečí. Co si pamatuju, úpěnlivě jsem ho prosila, aby mi neubližoval, a on mě stejně pořád obtěžoval a zneužíval. A když ho konečně někdo zastavil, potrestali zase mě a zavřeli mě do děcáku. Takže kde bych tu důvěru v otce a v celý systém vůbec měla vzít?


  V onu chvíli jsem se ale musela vypořádat s vlastním životem. Bylo mi šestnáct let, byla jsem volná a v dohledné době jsem se nemusela obávat táty. Nastal čas dohnat ztracené roky a ztracené vzdělání. Přihlásila jsem se na vyšší střední.


  Gateshead College existuje (v různých podobách) už od první světové války. V roce 1955 přestřihl princ Philip stuhu před nově postaveným účelovým školním areálem na Durham Road. V době, kdy jsem nastoupila já, už se škola dávno rozrostla, měla čtyři hlavní katedry a přes 200 zaměstnanců. Přijali mě ke studiu na oboru péče o dítě, a mohla jsem se tak připravovat na zkoušky před národní zkušební komisí pro vychovatele dětí předškolního věku (National Nursery Examination Board, NNEB). Osvědčení od této komise je klíčem k získání práce s dětmi a já jsem věděla, že to je přesně to, co chci v životě dělat. Každé ráno jsem proto nastoupila do autobusu poblíž mámina bytu a pak strávila celý den ve škole.


  Nespletla jsem se. Studium mě neuvěřitelně bavilo – samotné téma, teorie i praxe… všechno mě zajímalo a těšila jsem se na to, co všechno se naučím. Ale byla jsem šťastná? To už je jiná otázka.


   



  Nejednou jsem se k té době v myšlenkách vracela a znovu a znovu se sama sebe ptám, kde se stala chyba. Obvykle docházím k jednoslovné odpovědi: Steve. Není to jeho pravé jméno; vzhledem k tomu, že na všem, k čemu dál došlo, nenese skoro žádnou vinu, myslím, že by nebylo fér jeho skutečné jméno zveřejnit. Neviděla jsem ho přes patnáct let a kdoví, třeba je dneska šťastně ženatý, má dobrou práci a rodinu a vede spokojený život. Rozhodně bych mu to přála.


  I přes úspěchy, které jsem slavila ve škole, jsem si neuměla pořádně poradit se svým soukromým životem. Bylo mi šestnáct a myslela jsem si, že už mě život nemůže ničím překvapit. V důsledku toho jsem nekontrolovaně prodivočila víc nocí, než si dokážu vybavit. Dospěla jsem příliš rychle a příliš drsně. Byla jsem zvyklá na přízeň starších mužů – ať se mi líbila nebo ne – a kdykoliv jsem byla sama ze sebe nervózní, stačilo vyrazit na flám a strávit pár nocí s prvním chlapem, který se uvolil platit za alkohol.


  Chudák máma se utápěla v zoufalství. Sotva jsem se vrátila po nekonečně dlouhém odloučení způsobeném nejdřív zneužíváním a potom pobytem v různých výchovných ústavech. A teď si její drahá holčička tráví celé noci venku bůhví s kým. Jestli jsme se hádaly? A zkoušela mi domlouvat? To si pište. A poslechla jsem ji? Ani omylem.


  Připadá mi jako vrchol ironie, že právě díky mámě jsem se seznámila se Stevem.


  Steve byl o dost – přesněji o deset let – starší než já. Pracoval jako technik v nevelkém místním podniku a potkali jsme se přes mámina přítele. Nejsem hrdá na to, proč jsem se s ním začala scházet – bylo to především z vypočítavosti. Měl vlastní auto a v očích vzpurné, znechucené puberťačky, která bydlela v malém bytě s mámou a se sestrou (bratr už se v té době osamostatnil), představoval naději a taky něco, o čem jsem jinak mohla jenom snít – svobodu.


  Stevea jsem nemilovala, to vím jistě. A on nemiloval mě. Dobře jsme spolu vycházeli, dokázali jsme se spolu zasmát a, jak jsem říkala, měl to auto. Ale nemilovali jsme se.


  A pak jsem zjistila, že čekám dítě.


  Steveovi jsem o tom neřekla, i když nebylo pochyb, že otcem je on. Možná jsem ho nemilovala, ale rozhodně jsem mu byla věrná. Bylo mi sedmnáct let, ve škole se blížily zkoušky a poprvé od doby, kdy jsem byla batole, jsem měla vyhlídky na normální život. A do toho otěhotním. Myšlenky mi vířily hlavou jako o závod, šílela jsem. S kým si mám promluvit? Kam mám jít? Co mám dělat?


  Sebrala jsem odvahu, ani nevím odkud, a svěřila se mámě. Nebylo to snadné a obě jsme při tom rozhovoru byly vnitřně rozpolcené. Představa dětí se mi více než zamlouvala a byla jsem si jistá, že bych to s nimi uměla – jenže jsem byla pořád ještě hodně mladá a život měla zpřeházený vzhůru nohama. Jak bych se vypořádala s rolí matky, zvládla bych to?


  Když se dnes ohlížím za tou holkou, kterou jsem tehdy byla, jak stojí před tímhle obrovským a pro další život zcela zásadním rozhodnutím, jako bych viděla úplně jinou bytost. Ta dospívající puberťačka nejsem já – je to někdo jiný a já její rozhodnutí ani neovlivním, ani za ně nebudu nést zodpovědnost. Máma se mi snažila poradit, jak nejlíp uměla, ale ani ona se v tom zmatku nedokázala pořádně zorientovat. Ani jedna jsme s jistotou nevěděly, co by bylo nejlepší, a tak jsme vlastně jen čekaly, k jakému rozhodnutí se nakonec bezděčně přikloníme. A to rozhodnutí znělo ukončit život onoho tvorečka, co mi rostl v břiše.


  Máma našla soukromou kliniku, kde byli ochotní zákrok provést. O týden později už mě vezla do Leedsu. Nevím, proč vybrala zrovna tohle město, ale prostě jsme jely tam. Za celou cestu jsme skoro nepromluvily, seděly jsme ztrápeně v autě a počítaly pomalu ubíhající kilometry, než jsme konečně sjely ke klinice. Provedení potratu stálo 500 liber; platit se muselo předem. Lidi, kteří kliniku provozovali, nebyli zlí ani úmyslně krutí nebo bezcitní, to vím. Ale to hrozné místo bylo ztělesněním beznaděje, kam mířily jen hluboce zoufalé duše. Jakmile jste jednou vkročili dovnitř, navždy vás to změnilo.


  Byla jsem v šestnáctém týdnu těhotenství a svého dítěte jsem se zbavit nechtěla. Toužila jsem si ho nechat, držet ho v náručí a milovat ho. Hluboko v srdci jsem si tím byla naprosto jistá. Přesto jsem si navlíkla onen župan, pěšky přešla z nemocničního pokoje na sál a položila se na lehátko, na kterém mě uspali. Sestry mě upozornily, že se mi po probuzení bude chtít na malou, ale že to je jenom pocit – čůrat mi nepůjde, jenom se mi bude zdát, že musím. Samozřejmě měly pravdu, byla to jejich práce a věděly dobře, jak to chodí. Ano, měla jsem pocit, že potřebuju na malou, ale to nebylo to jediné.


  Nevím, jestli jsem se na to měla ptát, a domnívám se, že mi to nejspíš nikdo neměl říkat, ale vím, že kdybych na ten potrat nešla, porodila bych holčičku. Dneska by jí bylo sedmnáct – přesně tolik jako mně, když mě máma odvezla na kliniku.


  Do Gateshead jsme se vrátily den po zákroku. Ani cestou domů jsme toho moc nenamluvily. Nikdy mi to neřekla, ale byla jsem si jistá, že ji to vysálo stejně jako mě a že se cítila stejně zničená. Vrátila jsem se na školu a udělala zkoušky. Stále jsem chodila za zábavou, i když jsem se o poznání zklidnila. Se Stevem jsem se přestala stýkat; požádala jsem mámu, aby mu o mém těhotenství pověděla, ale domluvily jsme se, že plánovaný potrat zatajíme. Namísto toho mu řekla, že jsem potratila samovolně. Zdálo se nám to jako poněkud mírnější forma zklamání – proč by měl procházet stejným trápením, které od chvíle, kdy jsem se probudila, do okamžiku, kdy mě zase přemohl spánek, mučilo mě? Tak jako tak nás nečekala žádná společná budoucnost.


   



  Jakmile jsem získala osvědčení od NNEB, mohla jsem se začít porozhlížet po práci. Vychovatelka dětí předškolního věku. Nebylo to tak těžké a brzy mě zaměstnala základní škola přímo kousek od nás v Gateshead; měla jsem na starost děti ve věku čtyř až pěti let, které chodily do přípravných tříd.


  Od prvního dne jsem svou práci milovala. Líbila se mi jak její náplň, tak škola samotná a nejvíc ze všeho jsem milovala ty děti. Právě jsem o jedno přišla a tady mě obklopovaly ze všech stran. Byly tak malé, tak nevinné a tolik z nich potřebovalo takové množství lásky a pozornosti, že bolest, kterou jsem se užírala, začala pomalu ustupovat. Nechat se pohltit potřebami jiných bylo úžasně jednoduché a naplňovalo mě to radostí. Jednou jsem musela otřít mokrý nos, jindy zavázat tkaničku, ale hlavně jejich drobná tělíčka pevně sevřít v náručí, když je něco bolelo a mohly si oči vyplakat. Takhle jsem si dokázala představit svůj život. Měla jsem určité poslání, dala svojí existenci smysl a pro ten dělala všechno, co bylo v mých silách.


  Měsíce rychle utíkaly a já nabývala ztracené sebevědomí a znovu jsem se začala scházet s klukama. Většina osmnáctiletých, kteří tuhle knížku právě drží v ruce, se nejspíš bude podivovat nad tím, kde jsem o to sebevědomí přišla; nebyla jsem nijak ošklivá – měla jsem hezkou štíhlou postavu a hnědé vlnité vlasy a věděla jsem, že mužům se líbím. Ale neměla jsem moc velký zájem o sex – nic hezkého mi v životě nepřinesl a nechtěla jsem znovu skončit zraněná.


  Nadto jsem sama sobě přitažlivá vůbec nepřipadala. Cítila jsem se nicotná a neschopná, nudná a nezajímavá. Proč by proboha se mnou chtěl někdo chodit na rande, když odmyslím přízemní ukojení touhy? A tak jsem se jen pozvolna a ve vší opatrnosti znovu pouštěla do neznámých vod. Ještě stále jsem bydlela s mámou, takže se nejspíš dalo čekat, že se s někým seznámím opět díky ní.


  Chris – znovu používám falešné jméno – byl další z kamarádů mámina přítele. Znali se z golfového klubu a Chris dělal dojem opravdového gentlemana. Byl o sedm let starší než já a mnohem usazenější. Vyprávěla jsem mu o svém životě – o tátovi, o zneužívání v děcáku, dokonce i o potratu – a on jenom naslouchal, nikdy mě neodsoudil. Začali jsme se vídat pravidelně a brzo jsme tvořili pár. Jeden bez druhého jsme nedali ani ránu, všechno jsme dělali společně. A za pár měsíců jsme se dohodli, že se sestěhujeme.


  Něco jsem se od táty přece jen naučila – vždycky říkával, že placení nájmu je nekonečně marný boj. „Začni šplhat po majetkovém žebříčku a sežeň si vlastní bydlení,“ to nám všem vtloukal do hlavy od útlého věku. Takže když jsme s Chrisem začali hledat něco svého, bylo jasné, že se rozhodujeme o koupi a nebudeme vyhazovat peníze za nájemné.


  Nakonec jsme objevili pěkný malý domek v příjemné oblasti Birtley na předměstí Gateshead. Byl úhledný, čistý a moderní a taky stál blízko Chrisova milovaného golfového klubu. Měl jenom jednu ložnici, ale i tak jsem věděla, že z něj dokážu udělat krásný, útulný domov. Oba jsme pracovali – Chris měl výborné místo a i mně se v oboru skvěle dařilo –, takže získat hypotéku nebyl žádný problém. V den, kdy jsem dovnitř nastěhovala naše věci, jsem se cítila jako opravdu dospělá žena. Bylo mi osmnáct let a konečně to vypadalo, že můžu být šťastná.


  Ten domek jsem milovala. Jakmile se za náma zavřely dveře, měli jsme ho s Chrisem jenom pro sebe (pokud se nás zrovna nerozhodla navštívit moje máma, sestra nebo bratr). Okamžitě jsem se pustila do výzdoby a dala volný průchod vášni pro umění, kterou jsem v sobě objevila v Riverside. Stěny jsem podrobila tehdy módním technikám, jako je malování houbou nebo hadrem, a o víkendech jsem upravovala zahrádku, aby byla jako ze škatulky.


  Na nový, společný život jsme si s Chrisem zvykli rychle. Připadalo mi, jako bysme byli svoji – jen příjmení jsme měli každý jiné. Všechno jsme dělali společně a shodli jsme se i na dovolené – nejraději jsme jezdili za sluncem, přesněji na Rhodos. To všechno přispívalo k mému pocitu bezpečí a spokojenosti.


  Nejspíš jsem měla tušit, že to nevydrží. Můj život se řídí krutým, bezcitným a nespravedlivým schématem. Kdykoliv už se zdá, že se mi daří dobře, kdykoliv si myslím, že mám všechno pod kontrolou a nemusím se potýkat se žádným zmatkem, zaručeně se objeví něco, co mi vrazí pořádnou facku. A někdy si za to můžu sama – aspoň zčásti.


  Toužila jsem po životě obyčejného teenagera. Chtěla jsem chodit do klubů, tancovat a někdy jen tak vypnout a hodit starosti za hlavu – aspoň sem tam navečer. Nepotřebovala jsem nutně řádit a zpíjet se pod obraz – tyhle choutky mě spolehlivě přešly po prožitém potratu –, chtěla jsem si prostě užívat jako každý jiný v mém věku. A v tom právě vězel celý problém.


  Chris se možná choval jako opravdový džentlmen, ale taky byl o dost starší a mnohem dospělejší než já. Přestože mezi náma bylo pouhých sedm let, připadalo mi, že za chvíli oslaví padesátku. Jeho představa o dobře stráveném volném čase byla zajít do golfového klubu a klábosit se skleničkou u baru. Nechápejte to špatně, nechci tvrdit, že jsem v té době vůbec nepila, dokázala jsem si užívat i s drinkem v ruce. Jenže v usedlém golfovém klubu jsem se docela nudila a trávit tam tolik času s ostatníma otravnýma chlápkama, jak si přál Chris, mi lezlo na nervy.


  Ničemu nepomohlo ani to, že jsem vždycky přitahovala pohledy spousty mužů. Nijak neskrývali, že se jim líbím, a ani před Chrisem se neobtěžovali se ovládat. Já jsem si jejich náklonnosti užívala, bylo mi to příjemné, ale dál to nikdy nezašlo. Jenže Chrise tyhle projevy rozčilovaly a postupem času se začínal chovat víc a víc majetnicky. Myslím, že když se díval, jak otevřeně flirtuju s jinýma chlapama, bál se, abych mu jednou s někým neutekla. Mohla jsem ho přesvědčovat, že bych nic takového neudělala, jak jsem chtěla, ale jeho žrala úzkost jako rakovina. Čím víc si stěžoval, tím víc jsem vzdorovala a zuřila. Jako by mě dusil a chtěl ze mě vyždímat poslední kapky radosti ze života. Pořád jsme se jenom hádali a nakonec už se u nás střídaly jenom zlostné výbuchy vzteku s dlouhým, skleslým mlčením. Oba jsme si uvědomovali, že jsme odepsaní.


  A ničemu nepomohlo ani to, že si mě ve stejnou dobu znovu našli duchové minulosti.


   



  Zničehonic se jednoho večera ozvalo klepání na dveře. Otevřela jsem a za nima stály dvě policistky z kriminálního oddělení northumbrijské policie. Věděly o tom, že jsem prošla několika děcáky v oblasti, a ptaly se, jestli by si se mnou nemohly popovídat o tom, jaké s nimi mám zkušenosti.


  Lidi se obvykle domnívají, že když se u nás policistky objevily, musela jsem mít velkou radost. Po tom, čím jsem si v tom strašném domově prošla, se konečně našel někdo, kdo s tím chtěl něco dělat. Svým způsobem jsem to tak samozřejmě taky cítila. Jenže když jste v dětství sexuálně zneužívaní, a obzvlášť tak dlouho, není to tak jednoduché a nejde vždycky jenom o pocit úlevy – ono totiž zatraceně bolí mluvit o tom, co mi udělali. Roky jsem se snažila zatlačit tyhle vzpomínky hluboko do pozadí a pokaždé se musím duševně obrnit, abych je vůbec mohla vylovit z paměti.


  To, že začnu chrlit proudy jedovatých vzpomínek, se na mně navíc vždycky strašně podepíše. Stejně jako na většinu zneužívaných dětí i na mě působí vyprávění minulosti ohromující silou – bylo mi zle, byla jsem vyčerpaná a znovu mě zalila vlna strachu. A jediný důvod, proč jsem tu bolest podstupovala, byl ten, aby mohlo být učiněno zadost spravedlnosti – naděje, že se někdo bude z toho, co mi prováděl, zodpovídat před soudem. Jenže já už jsem o zneužívatelích v dětském domově řekla sociálce, když mi bylo třináct; vyhověli mi sice v tom, že mě nepošlou zpátky, ale kromě toho se nic nedělo. Rozhodně nikoho soudně nestíhali.


  A přesně taková je naděje – když vám ji někdo dá, a vzápětí zmaří, prožíváte nesnesitelnou, nesdělitelnou bolest. A když se tohle stane zneužívanému dítěti, když ho přinutí znovu prožít hrozné vzpomínky, vzbudí v něm očekávání, a potom nic neudělají, tak si to v ničem nezadá s krutostí.


  Proto nemůžu říct, že bych při pohledu na dvě ženy v uniformách u našeho prahu skákala radostí. Dozvěděly se o mně od jedné z holek, která byla v tom samém domově a zneužívali ji ti samí lidi co mě. To od ní věděly, že mě taky obtěžovali. Nejdřív jsem s tím nechtěla mít nic společného, ale policistky se nenechaly odbýt – tiše a trpělivě mi domlouvaly, až jsem nakonec souhlasila, že učiním výpověď. Šla jsem na policejní stanici a úředníkům sdělila o zneužívání všechno, co jsem si pamatovala – pověděla jsem jim o hře na „Žlutou cihlovou cestu“ i o tom malém pokojíku, kde nás muži zamykali a znásilňovali. A vyjmenovala jsem taky jména těch, kdo mi ubližovali.


  A tehdy jsem o tom případu slyšela naposled. Plynuly dny, týdny a měsíce a nikdo z detektivů se neozval. Bylo to pro mě hodně obtížné a bolestné – a pak nic z toho. Znovu jsem musela projít tím, že jsem jen zbytečně doufala. A jak měsíce ubíhaly a já stále nedostávala žádné zprávy, propadala jsem stále větší beznaději.


  Tehdy jsem to nemohla tušit, ale nebyla jsem zdaleka jediná. A jak se ukázalo, čekaly mě ještě horší věci.


  Čtyři


  Místo zvané Milosrdnost


   




  Letiště Schiphol se zdálo obrovské. Je to sice až páté největší letiště v Evropě – a v širších mezinárodních hodnoceních se umisťuje ještě níž –, ale podle toho, jak je postavené, byste to vůbec neřekli. Na rozdíl od jiných významných letišť jsou odletové a příletové haly – celkem tři – všechny umístěné v jediné masivní budově. Každý rok tudy projde skoro padesát milionů cestujících; neustále přebíhají z jednoho konce terminálu na druhý a hledají návazný let, jídlo nebo toho, kdo je má vyzvednout. Kdyby se na to díval člověk shora, asi by mu to připomínalo nepřetržitý, domněle nahodilý shon na velikém mraveništi.


  Bylo září roku 1995 a já, malá Sarah Forsythová z Gateshead, jsem se ocitla uprostřed tisíců lidí z celého světa – ve svých nejlepších šatech, pečlivě upravená, natěšená a, když jsem kráčela harmonikovým rukávem, který spojuje letadlo s příletovou halou, trochu nervózní. Tenhle den – který se pro ty tisíce ostatních lidí nejspíš ničím nelišil od ostatních – pro mě měl představovat začátek nového života.


   



  Všechno to začalo o pár týdnů dřív. Chris a já jsme se konečně rozešli; tuhle událost neprovázela žádná hořkost ani silná slova – jen jsme si oba uvědomili, že nejsme stvoření jeden pro druhého a že čím víc se snažíme udržet náš vztah nad vodou, tím víc si lezeme na nervy. Zbývalo jediné řešení a k tomu jsme se bez velkého povyku nakonec oba přiklonili.


  Přesto jsem měla pocit, že jsem jakýmsi neurčitým způsobem zklamala. Můj první opravdu dospělý vztah se rozpadl a můj nádherný domov – místo, o kterém jsem snila po celé ty chladné, osamělé roky ve státní péči – se prodá někomu jinému. Přepadl mě hrozný smutek, ale bylo mi jasné, že se s tím musím nějak vyrovnat. Zašla jsem do stavební spořitelny a oznámila, že dům musíme prodat a hypotéku splatíme, jakmile dostaneme peníze. A potom jsem se vydala za mámou.


  Nebyla jsem připravená na to, abych si znovu hledala něco vlastního – navíc jsem netušila, jak dlouho potrvá prodej domku, a dokud se nevyřeší, stejně bych si nemohla dovolit zaplatit další zálohu, natož abych si sama vzala hypotéku. Takže nezbývalo než se vrátit k mámě. Ne že bysme z toho byly jedna jak druhá zrovna nadšené – za můj život jsme spolu nestrávily moc času a navíc jsem věděla, že mě má za svéhlavého paličáka, se kterým není lehké vyjít.


  Přinutila mě slíbit, že tentokrát se budu chovat slušně – žádné poflakování, žádné řádění po nocích. S radostí jsem na to přistoupila. Na chlapy jsem stejně neměla náladu a navíc jsem se rozhodla, že nastal čas dát si život jednou provždy do pořádku. I tak se mi ale příčilo, že se se mnou zachází jako se zlobivým děckem, co musí zůstat po škole, zatímco ostatní už utíkají domů. Zároveň jsem mámě, ať už oprávněně nebo ne, stále částečně dávala za vinu, jak se mnou zacházel táta. Tak či onak to ale pořád byla moje máma a vzala mě zpátky k sobě.


  V té době jsem ale nezměnila jenom adresu. Asi měsíc před tím, než jsme se s Chrisem rozešli, jsem dostala nabídku pracovat v sanatoriu pro seniory; přijala jsem. Z dnešního pohledu mi není moc jasné, proč jsem to udělala. Milovala jsem práci s dětma, a i když ti staří lidé byli vlídní a pracoviště opravdu hezké, nějak jsem se vzdalovala tomu, co mě opravdu bavilo. Starat se o potřeby malých dětí je jedna věc, ale uklízet po inkontinentních seniorech něco docela jiného. Jasně, i oni měli svoje potřeby a často byli za cokoliv, co jsem udělala, hluboce vděční. Jenomže jsem se nemohla zbavit dojmu, že oni přece prožili vlastní život – mají děti a rodiny –, a přesto se teď o ně stará úplně cizí člověk, kterému za to platí.


  Možná mě ovlivnil ten zmatek a smutek z rozchodu a prodeje domku. Nebo jsem se spíš ještě nevyrovnala s potratem. Možná jsem si myslela, že toužím po něčem jiném nebo že potřebuju změnit prostředí; v soužití s Chrisem jsem si připadala čím dál víc jako v kleci. Ať už mě k tomu přimělo cokoliv, se změnou práce se žádný zázrak nekonal. Pořád mě ovládal smutek a zklamání z nezdaru a přála jsem si vrátit se k dětem.


  Co víc, po pár týdnech u mámy jsem se cítila ještě nesvobodněji, namísto aby mi bylo líp. Připadala jsem si jako pták lapený v klícce a měla jsem pocit, že jsem absolutně k ničemu. Utápěla jsem se v trápení. Gateshead mi najednou připadalo malé a skličující, práce mě nebavila. A pak jsem objevila ten inzerát.


  Byl v jedněch novinách, které máma nosívala domů. Do dneška si nedokážu vybavit, které to byly – určitě nějaký ne zrovna seriózní plátek –, a inzerát v příslušné sekci ohraničoval samostatný rámeček, takže oproti jiným docela vynikal. Sotva jsem ho uviděla, říkala jsem si, že někdo konečně vyslyšel moje prosby. V rámečku se psalo: „Hledáme vychovatelku předškolních dětí do jeslí v zahraničí. Ubytování zajištěno.“ Přeletěla jsem ta slova očima a nemohla jim uvěřit; znělo to příliš pěkně, než aby to byla pravda – práce, kterou jsem milovala, daleko od Gateshead a od všech příšerných vzpomínek, které mě obklopovaly.


   



  *


   



  Znělo to tak dokonale, až jsem se bála, že se mi to jenom zdá. Říkala jsem si, že kdybych se na ten rámeček přestala dívat, slova i veškerá naděje, která se v nich skrývala, by zmizely. Jakýmsi zázrakem se mi ale podařilo zůstat klidně sedět na pohovce v obývacím pokoji, zavřít oči, zhluboka se nadechnout a znovu je otevřít. Přitom jsem se modlila, aby ten inzerát nezmizel. Byl tam. Další hodinu jsem ho jen znovu a znovu přejížděla pohledem a nakonec jsem noviny popadla a běžela s nima do kuchyně za mámou.


  K mojí neskonalé zlosti ji inzerát vůbec nenadchl. Absolutně nechápala, v čem vidím ty báječné možnosti, které se mi v mých očích nečekaně otevíraly – tedy pokud se rozhodnu popadnout tuhle fantastickou příležitost za pačesy. Dokonale si však dokázala uvědomit všechny háčky a neváhala mi je ihned podrobně vyjmenovat. Pořád mi je pouhých devatenáct let, protrpěla jsem si roky sexuálního zneužívání, dva roky jsem strávila v dětském domově a mám za sebou dva nevydařené vztahy a potrat. Sotva začínám nacházet pevnou půdu pod nohama – jo, a zmínila už, že je mi teprve devatenáct? Vlastně jsem pořád ještě dítě.


  A co vůbec o té společnosti vím? Co za lidi by hledalo vychovatelku do jeslí přes inzerát v takovémhle plátku? Nadto do ciziny? Co já můžu vědět o práci za hranicema? Neumím žádný jazyk. Ne, tohle celé zavání něčím divným – a rozhodně to není nic pro mě. Zapomeň na to, Saro. Soustřeď se na to, aby sis vyřešila svůj život tady.


  Já jsem si ale nenechala nic vymluvit. Tahle jedinečná příležitost mi určitě změní celý život. Konečně se na mě usmálo štěstí a já si ho nejen zasloužím, ale drapnu ho a nepustím. Hádaly jsme se s mámou skoro do krve, celý ten den a ještě dlouho do noci. Mladší sestra se postavila na máminu stranu, a dokonce i brácha se připojil s názorem, že to celé nějak „smrdí“. A čím víc mě od toho všichni odrazovali, tím víc jsem si stála za svým a o to odhodlanější jsem byla. Hodlala jsem využít téhle úžasné příležitosti s každým nádechem víc a víc.


  Vespod inzerátu stálo telefonní číslo, na které měli zájemci zavolat. Vztekle jsem ukončila hádku a vrhla se k telefonu. A ve chvíli, kdy jsem to číslo vytáčela, jsem věděla – prostě jsem to věděla –, že tímto okamžikem se od základu mění můj osud.


  Hlas člověka na opačném konci linky zněl velice příjemně. Oznámil mi, že se jmenuje John Reece a ano, skutečně hledá vychovatelku, která by pracovala v jeslích, kde se určitým způsobem angažuje. A mám dostatečnou kvalifikaci a můžu to prokázat? Protože bez toho ani nemá smysl, aby si mě zval na pohovor. To vypadalo jako další dobré znamení. Hrdě jsem se pochlubila s osvědčením od NNEB a podle všeho jsem zapůsobila. Pak se mě John Reece zeptal, jestli mám nějaké zkušenosti, a tak jsem podrobně vyprávěla o všech svých dosavadních zaměstnáních a o dětech, o které jsem se kdy starala. Zdálo se, že je nadmíru spokojený.


  Dále se zajímal o můj věk a taky o to, jestli mám pas. Budu ho potřebovat, upozorňoval mě, protože jak je patrné z inzerátu, nejde o jesle v Británii. Bude nutné, abych se přestěhovala do Amsterodamu. To mě okamžitě nadchlo – a hned jsem to taky panu Reeceovi řekla. Popravdě jsem mu pověděla, že je mi devatenáct let, ale ubezpečila jsem ho, že už jsem v zahraničí byla a že mám platný pas. Jak konverzace pokračovala dál, s lehkým záchvěvem vzrušení jsem si uvědomila, že už nejenže procházím přijímacím pohovorem, ale nadto se mi podle všeho daří dělat dobrý dojem. John tvrdil, že všechno, co zatím slyšel, zní výborně. Asi po půl hodině mi položil několik osobních otázek – jak vypadám, jestli o sebe dbám a jsem čistotná, jak se oblíkám, jestli se chodívám do noci bavit a jestli se považuju spíš za introverta, nebo za extroverta. Tyhle informace prý potřebuje proto, že vybrat správnou pečovatelku je obrovská zodpovědnost, a jelikož se budu starat o děti cizích rodičů, v žádném případě ve svém výběru nesmí udělat chybu.


  Nakonec mě požádal, abych mu poslala písemná doporučení od svého nynějšího zaměstnavatele i od těch bývalých, a rozloučil se s tím, že mi během pár dní zavolá jeho asistentka a řekne mi, jestli jsem v konkurzu na danou pozici uspěla, nebo ne. Položila jsem sluchátko s vědomím, že jsem odvedla dobrou práci a že jsem právě možná sehnala vysněné zaměstnání. Pyšně jsem nakráčela do obývacího pokoje, abych to sdělila mámě. Obdařila mě pohledem, ze kterého bylo nad slunce jasnější, že mě považuje za naprostého idiota.


   



  John Reece dodržel slovo; jeho asistentka mi zavolala jednoho večera, zrovna když jsem se vrátila ze sanatoria. Prý už dostali všechna doporučení a má pro mě dobrou zprávu – tu práci jsem dostala. Byla jsem radostí bez sebe – dokázala jsem to! Začnu nový život – v neskutečně vzrušujícím městě a s prací, kterou miluju. Překypovala jsem štěstím.


  Johnova asistentka zněla taky přátelsky. Zdálo se, že jsme si padly do noty hned v okamžiku, kdy jsem se ohlásila do telefonu. Tvrdila mi, že sama pracuje jako vychovatelka, a pak mi vyprávěla o jeslích. Smlouvu budu mít zpočátku na šest měsíců, ale pokud budou všichni spokojení, budu si ji moct prodloužit. Sdělila mi i výši platu; nebyla to nijak závratná suma, ale zase budu mít zdarma ubytování – samostatný pokoj v bytě v centru města, kde se mnou budou bydlet další lidi, které John sehnal přede mnou. Kromě toho mi slíbila, že mě osobně vyzvedne na letišti, odveze mě tam a pomůže mi trochu se rozkoukat ještě předtím, než na druhý den nastoupím do práce. Všechno, co řekla, ve mně vzbuzovalo ještě větší nadšení.


  V téhle knize budu Johnově asistentce říkat Sally. Není to její pravé jméno. Hodně jsem se rozmýšlela, jestli volit smyšlené, nebo ne; neexistuje žádný právní důvod, proč bych její jméno nemohla zveřejnit, a pár lidí nejspíš – s ohledem na to, co se stalo – překvapí, že jsem se rozhodla ji chránit pseudonymem. Mám ale pro tohle rozhodnutí svoje důvody a s tím, jak se bude příběh dál odvíjet, můžete sami posoudit, jestli se vám zdají správné.


  Sally mi řekla, že začnu pracovat na začátku září a že mi zanedlouho pošle letenku do Amsterodamu. A protože se setkáme až na letišti v Schiphol, požádala mě, abych se dobře popsala. Detailně jsem jí vylíčila, jak vypadám – jak jsem vysoká, jakou mám barvu vlasů a očí a co budu mít s největší pravděpodobností na sobě. Ona sebe popsala poněkud povrchněji, ale přesto jsem si byla jistá, že ji poznám.


  Odletět jsem měla už za pár týdnů, přesto se mi dny nekonečně vlekly. Byla jsem vzrušená a zároveň strašně natěšená na to, až nechám svůj starý život za sebou. Zoufale už jsem toužila poznávat Amsterodam. Nikdy jsem v Holandsku nebyla, a tak jsem se vydala do knihovny a půjčila si několik průvodců, ve kterých se psalo snad o všem, co by si člověk o Amsterodamu přál vědět.


  S překvapením jsem zjistila, že přestože je to hlavní město Holandska (respektive Nizozemského království, jak zní formální název země), nesídlí v něm ani vláda, ani žádná z velkých úředních organizací – například policejní ústředí, soudy nebo velvyslanectví. Ty všechny se nacházely asi o sto kilometrů dál, v Haagu. Podle průvodců platil Amsterodam hlavně za centrum kultury a obchodu. A především se jednalo o proslulou turistickou destinaci – takzvané „Benátky Severu“, páté nejoblíbenější město v Evropě, a to především pro návštěvníky z Británie.


  Pročítala jsem brožury a hltala všechny fotografie. Okamžitě jsem si zamilovala místní architekturu – dřevěné domy ze 17. století lemující slavné čtyři amsterodamské půlkruhovité vodní kanály vypadaly jako stavby z pohádek Hanse Christiana Andersena. Už už jsem se viděla, jak v jednom z nich spokojeně žiju a jako správný „Amsterodamec“ sedám každé ráno na kolo a jedu do práce. A usmívala jsem se při každé nesmělé zmínce o dvou nejznámějších turistických atrakcích města – kavárnách, které (napůl nelegálně) prodávaly marihuanu a hašiš, a skandální vykřičené čtvrti červených luceren se stovkami prostitutek, které se bezostyšně nabízejí za vysokými prosklenými okny.


  Sama jsem drogy nikdy nebrala a čtvrť červených luceren mi připadala dost otřesná, ale každý průvodce zdůrazňoval, jak je Amsterodam tolerantní a svobodomyslné město. Dokonce mělo vlastní motto – „Stateční, odhodlaní, milosrdní“ –, a jestliže nizozemská vláda umožňuje kavárnám a výkladním skříním s živými postavami fungovat už tolik let, jakým právem to zrovna já můžu kritizovat?


  Máma se na všechno samozřejmě dívala jinak. Můj odjezd z Gateshead očekávala s rostoucími obavami a silně pochybovala o tom, že jsem dostatečně dospělá na to, abych to v tak svérázném a potenciálně nebezpečném městě jako Amsterodam sama zvládla. Zoufale se užírala starostmi z mých odpovědí, které – oprávněně – považovala za naivní a zlehčující, kdykoliv se mnou chtěla mluvit o tématech jako drogy, prostituce nebo nástrahy nočního života ve velkoměstě. V minulých letech už se mi několikrát podařilo sklouznout na šikmou plochu – a to jsem žila v relativně bezpečném Gateshead. A co si proboha myslím, že se stane, až odjedu a budu mimo dosah jejího vlivu a výchovy? Skončím na nekonečném nočním flámu, neustále budu kouřit marjánku (jak to krásně pojmenovala) a nakonec mě jako nezodpovědného zaměstnance ještě vyhodí. A pak – a o tom vůbec nepochybuje – budu čekat na to, až se do té šlamastyky vloží ona a vytáhne mě ven.


  „Tak to ti pěkně děkuju, Saro, ale mně už to stačilo. Nejdřív tvůj otec, to zneužívání, pak tvůj dětský domov a to všechno kolem. Musím myslet taky na tvoji sestru – i bratra. A ty by ses taky mohla zamyslet nad tím, jak jim je a co na tohle říkají.“


  Samozřejmě jsem ji neposlouchala. Jak bych mohla? Uši jsem měla zacpané a před očima viděla jen oslepující, zářivou budoucnost, která na mě v Amsterodamu, Benátkách Severu, čekala. A tak jsem jen odsekla, že budu v naprostém bezpečí. Ve vykřičené čtvrti se zdržovat nehodlám – hlas mi při té větě překypoval sarkasmem – a o drogy ani o kavárny, kde je prodávají, nemám nejmenší zájem. A co se mých sourozenců týká – no, tak ti prostě možná jen žárlí.


   



  Nic z toho, co jsem řekla, ale mámu nedokázalo přesvědčit, že tam skutečně budu v bezpečí. Roky soužití s mým tátou jí otevřely oči a za vším viděla jedinou realitu – že přes veškeré dobré úmysly jakékoliv ženy si špatný člověk, tedy manipulativní chlap, vždycky najde způsob, jak dosáhnout svého. Z vlastní zkušenosti věděla, že jde většinou o sex a o peníze, a když se k tomu přidají drogy – obzvlášť ty volně dostupné –, je mi z dnešního pohledu naprosto jasné, proč byla strachy o mě celá bez sebe.


  Ještě cestou na letiště zastavila auto, otočila se ke mně a řekla, že ještě není pozdě – pořád můžu couvnout, zůstat u ní, vrátit se ke staré práci a znovu si dát dohromady svůj život v Gateshead.


  Ale já už ji neposlouchala – o svůj starý život jsem nestála. Čekal mě totiž nový, mnohem lepší a zajímavější život v jednom z nejúžasnějších měst na světě – v místě, ze kterého přímo sálaly nekonečné možnosti a naděje. V místě, které si říkalo Milosrdnost.


  Pět


  Pistole u hlavy


   




  Měla jsem ji poslechnout.


  Od chvíle, kdy jsem vystoupila z letadla a vkročila do příletové haly, se mi něco nezdálo. Říkejte si tomu třeba intuice nebo šestý smysl, nevím přesně, co to bylo, ale nervy jsem měla napjaté k prasknutí a něco – žádný beztvarý hlas, prostě jen „něco“ – mi říkalo, že bych měla co nejrychleji zamířit k nejbližší přepážce a okamžitě si na co nejdřív rezervovat zpáteční let. Jakmile jsem vešla do prostorné budovy ve Schiphol a pohltil mě chvátající dav, každý nerv se rozezvonil vědomím jakéhosi neidentifikovatelného nebezpečí; všichni kolemjdoucí, kteří mě míjeli bez jediného ohlídnutí, najednou vypadali neuvěřitelně hrozivě. V hlavě mi tiše hučelo: „Nedělej to!“


  Co bych dala za to, kdybych poslechla – mámu, intuici, to něco v mojí hlavě. Jenže namísto toho jsem si jenom řekla, že jsem pitomá. Přijela jsem do města, kde se mi konečně splní všechno, co jsem si vysnila, tak co by se sakra mohlo stát? A tak jsem rázně prošla halou k pásu se zavazadly, počkala na svůj malý kufřík a sebevědomě vykročila do prostoru, kde postával hlouček lidí čekajících na ty, co přiletěli.


   



  Rozlehlý prostor byl vymalovaný mdlou šedou s občasnými pruhy křiklavě žluté a oranžové. Tahle barevná kombinace hledání skoro neznámé ženy v tlačenici postávajících lidí nijak neulehčovala. Sally mi řekla, že na mě počká přímo tam, a tak jsem nervózně těkala pohledem z jedné tváře na druhou a hledala někoho, kdo by se podobal jejímu popisu. Jenže takových jsem tu viděla stovky – prostě typizované obličeje Evropanek v praktickém oblečení. Některé v rukou držely cedule se jmény důležitých obchodníků, jiné byly obklopené rodinou – obvykle matky s dětmi – a zjevně čekaly na nějakého příbuzného. Nenacházela jsem však nikoho, kdo by vypadal jako Sally, a i když jsem se neustále rozhlížela kolem sebe a mžourala do davu, nikdo si mě nevšímal.


  Stála jsem v té obrovské hale dalších patnáct minut a hledala mezi všemi těmi lidmi jediný přátelský obličej. Po nikom takovém ani stopy. Když se dnes ohlížím zpátky, samozřejmě že se mělo spustit ještě víc poplašných zvonů; Sally a John měli být přece zodpovědní profesionálové, kteří pracují pro osvědčené zařízení pro péči o děti – a zodpovědní profesionálové by přece neměli nechat nového zaměstnance na holičkách uprostřed hlavního letiště v neznámé zemi.


  Za daných okolností jsem jenom dál čekala a s každou další minutou přesvědčovala sama sebe, že Sally uvízla někde v zácpě. Copak se všechny průvodce nezmiňovaly o tom, jak se dálnice v okolí letiště občas ucpe tak, že se auta nehnou z místa? A tohle bylo ještě v době, kdy zdaleka ne každý vlastnil mobil – já ho teda rozhodně neměla. Takže by mi stejně neměla kam zavolat, aby mi řekla, že nabrala zpoždění.


  A pak mi někdo znenadání poklepal na rameno. Zprudka jsem se otočila a spatřila před sebou usměvavou energickou ženu, která se vehementně omlouvala, že jde pozdě. Ohromně se mi ulevilo – jako by se mi po celém těle rozlila vlna tepla. Tak jsem v tomhle cizím světě nakonec nezůstala sama. Všechno bude v pořádku. Jinak to přece ani nejde.


  Snad právě tenhle příval úlevy naprosto potlačil můj druhý okamžitý dojem – tohle není žádná vychovatelka! blesklo mi totiž hlavou. Hned při prvním pohledu na ni mi to bylo jasné. Měla na sobě velice krátkou úzkou černou sukni, vysoké černé kozačky a černý tříčtvrteční kožený kabát. Takhle se pečovatelky neoblíkají. Světlé vlasy hrály odstínem zářivé žlutobílé barvy, která přímo křičela, že je umělá, a nadto hodně levná. Když jsem viděla ty šaty, vlasy a – přehnaně silnou – vrstvu make-upu, bylo mi zkrátka jasné, že nevypadá jako žádná z vychovatelek, které jsem do té doby poznala. I způsob, jakým mluvila – mlela o překot, jako by byla něčím vyburcovaná nebo hodně nervózní –, můj pocit umocňoval. Všechny ty instinkty a šesté smysly i to neodbytné něco v mojí hlavě, které od chvíle, kdy jsem přistála, neustále dotíralo, se náhle spojily dohromady a křičely na mě: „Upaluj od téhle ženské – hned!“


  Bože, co bych dala za to, kdybych je poslechla.


  Namísto toho jsem Sally poslušně následovala. Říkala, že John Reece čeká v autě – prý stojí na žluté čáře, kde se nesmí parkovat, takže sebou musíme hodit, aby z toho ještě neměl problémy. A tak jsem v těsném závěsu za Sally spěšně vyklopýtala z letiště.


  Venku skutečně čekalo auto a u něj postával muž, který se významně díval na hodinky, jako bysme se snad zpozdily. Naléhavě na nás gestikuloval, abychom si pospíšily. Tohle musí být John Reece, říkala jsem si. Když jsem došla blíž k vozu, překvapilo mě, že vzadu sedí namačkané další tři holky. Co tam dělají? Ani John, ani Sally se o nikom jiném nezmínili; oba se tvářili, že jsem jediná vychovatelka, kterou zaměstnají.


  Neměla jsem ovšem možnost se jich na cokoliv zeptat. John skočil za volant – pamatuju si, že mě překvapilo, že je na pravé straně jako u aut v Británii –, ve stejnou chvíli mě Sally strčila dozadu a sama se hbitě usadila na sedadle spolujezdce. Vklínila jsem se vedle holek a auto nebezpečnou rychlostí vyrazilo vpřed.


  To už jsem se opravdu bála. Co se to děje? Kdo jsou ty ostatní? Otočila jsem se k nim, abych si je pořádně prohlídla – a pořádně mě to vyděsilo; vypadaly ještě drsněji než Sally. Nejdřív jsem si ani neuvědomila, že na mě John křičí. Když zařval moje jméno, s trhnutím jsem se otočila. A hleděla jsem přímo do velké černé kovové hlavně, která na mě mířila ze vzdálenosti několika centimetrů.


  „Buď zticha! Nehejbej se a nedělej žádný blbosti. Vytáhni pas a dej ho Sally. A buď zticha!“


  Byl natočený z místa řidiče, pravou rukou držel volant a kličkoval mezi auty. V levačce držel pistoli – velkou, nablýskanou, hrozivou zbraň. A její hlaveň mi mířila přímo mezi oči.


  Dodnes, třináct let po tom příšerném dni, se mi událost z toho auta přehrává v hlavě jako film na plátně nebo z videokazety. Všechno ve zpomaleném záběru. Pořád vidím před očima Johnovy rty, slyším každé jeho slovo, všechny úsečné rozkazy, které na mě štěkal. Jenže obraz a zvuk nejdou dohromady, jako by nebyly zesynchronizované, jako by ten film někdo špatně poskládal.


  A možná je to proto, že jsem při pohledu na pistoli okamžitě dostala šok a celou tu děsivou scénu si pamatuju tak, jak jsem ji vnímala v té chvíli. Do paměti se mi vryl pocit, že se to všechno vlastně neděje mně, ale někomu úplně jinému, a já se na to jen musím dívat. A pak se to duševní video zrychlí a už jsem zpátky ve voze, rozklepaná od hlavy k patě, a John na mě křičí, abych odevzdala svůj pas – okamžitě.


  Zašátrala jsem v kabelce, vytáhla drahocenný červený doklad a vložila ho do Sallyiny napřažené dlaně. V ten moment mi hlavou blesklo: „Ona v tom jede s ním. Ať jde o cokoliv, ví o tom od samého začátku.“


  Jakmile se Sally zmocnila mého pasu, otočila se zpátky dopředu a už se na mě nepodívala. John sklopil zbraň a chvíli se zdálo, že se soustředí výhradně na řízení. Pár minut vůbec nic neříkal. Hlavou se mi honilo všechno možné – co se to děje? Kam mě vezou – a proč? Ostatní holky taky nemluvily; ujížděli jsme po dálnici v naprostém tichu. Možná si říkáte – proč jsem se nebránila? Proč jsem neztropila hysterickou scénu nebo se nepokusila vyskočit z auta? Jenže já byla tak ochromená a ten vůz jel tak rychle, že jsem prostě jenom mlčky a nehybně seděla. S každým dalším kilometrem mě přepadal větší a větší strach. A pak John Reece znovu promluvil.


  „Ukážu ti, kde budeš pracovat. Není to ale to, co si myslíš. Žádné jesle neexistujou a ty nebudeš nikoho vychovávat. Takže jenom klidně seď a uvidíš.“


   



  Víc on ani Sally neřekli. Holky se spolu začaly potichu bavit, ale jen šeptem. Rozpoznala jsem, že jsou Angličanky stejně jako já, ale chovaly se dost divně; nešlo mi do hlavy, proč se mnou žádná z nich nepromluví. Postupně mi začalo docházet, že můžou být něčím nadopované. Pokoušela jsem se zachytit odraz Reeceova obličeje ve zpětném zrcátku, jenže on si všiml, že se na něho dívám, a neustále uhýbal hlavou. I tak se mi v tom černě olemovaném rámečku podařilo dobře si prohlídnout jeho oči – měl v nich divoký, až trochu maniakální pohled. A já jsem si s hrůzou uvědomila, že ty holky nejsou jediné, komu v tom autě kolují v žilách drogy.


  Otočila jsem se k okýnku. Myslím, že mi hlavou běžela potrhlá myšlenka, že je důležité, abych si pamatovala, kudy jedeme, abych v případě, že by se mi podařilo utéct – respektive až uteču –, dokázala trefit zpátky na letiště. Jasně že to byl nesmysl, ale já dál zírala ven a snažila se zapamatovat si co nejvíc detailů.


  A díky tomu jsem spatřila tu ceduli. Neměli jsme namířeno do Amsterodamu – prosvištěli jsme kolem odbočky na hlavní město a pokračovali dál směrem k Haagu. Až tohle mě z jakéhosi důvodu přivedlo k pláči. Nikdo tomu nevěnoval pozornost.


  Do cíle jsme se dostali až za tmy. Reece zajel do zaplivané uličky poblíž ošuntělého hotelu a zastavil. Obrátil se na mě a znovu na mě namířil pistoli.


  „Ani slovo, nebo ti tu tvoji posranou palici ustřelím.“


   



  Napřed do hotelu poslal Sally. Vrátila se o pár minut později v doprovodu nevysokého podsaditého chlápka s cigaretou v ruce. Ten pokynul Reeceovi hlavou a to byl zjevně signál, abysme všichni vystoupili. Reece se na mě znovu podíval a pohrozil pistolí.


  „Nezapomeň, co jsem ti řekl. Jeden špatnej pohyb a seš mrtvá.“


  Všechny jsme se vysoukaly z toho mrňavého vozu – trvalo to snad celou věčnost – a trousily se za Sally a tím mužem do hotelu. Ty tři holky šly přede mnou, Reece za mnou.


  Měla jsem se v tu chvíli pokusit o útěk? Nejspíš jo. Dokázala bych to? Fakt nevím. Nedokážu si ani vybavit, jestli mě to vůbec napadlo. Vzpomínám si jenom, že jsem byla ztuhlá strachy a děsila jsem se toho, že Reece splní svoje výhrůžky a zastřelí mě. A kromě toho – kam bych utekla? Ani jsem nevěděla, kde jsem – jenom jsem matně tušila, že snad v Haagu. Byla tma, na ulici nikdo nebyl a představa, že běžím nazdařbůh neznámo kam v tomhle opuštěném místě, se zdála skoro stejně strašná jako poslechnout Reece. A kdybych se o to přes to všechno pokusila, zabil by mě? Uběhla bych víc než pár kroků, než by vystřelil? O tom pochybuju.


  Vypadalo to, že Reece toho chlápka z hotelu dobře zná. Stála jsem bezradně ve vstupní hale a sledovala, jak spolu potichu, ale vzrušeně o čemsi debatují. Pak na mě ten muž gestem ukázal a kus hovoru se donesl až k mým uším.


  „A co tahle malá?“ zeptal se. A Reece odpověděl: „Ne, tuhle neprodávám. Ta je moje.“


   



  Neměla jsem ani čas vstřebat fakt, že tihle dva lidi – jeden mně zcela neznámý, druhý chlápek, se kterým jsem jednou mluvila po telefonu a teprve dneska ho poprvé viděla na letišti – mluví o tom, jestli mě prodají, nebo ne; jako bych byla pytel brambor nebo nějaká ojetina. A sotva jsem si pomalu začala uvědomovat význam jejich slov, Sally stroze přikázala ostatním holkám, aby šly do svých pokojů.


  Svých pokojů? znělo mi v hlavě ozvěnou. Tak to už tu asi byly, když tu mají svoje pokoje. Klidně si mě můžete považovat za naivku, ale ani v té chvíli mi ještě nedošlo, co je to vlastně za hotel. Zdálo se, že tam nejsou žádní hosti ani zaměstnanci. Ochromeně jsem sledovala holky, jak kráčejí po starém chatrném točitém schodišti do prvního patra.


  Reece dojednal s chlápkem, co potřeboval, popadl mě za rameno a druhou rukou chytil Sally za paži. Ji strkal před sebou, zatímco mě skoro táhl, a společně jsme se drápali nahoru. Celou dobu mi neřekl ani slovo.


  V prvním patře otevřela Sally dveře do špinavého, zapáchajícího pokoje. Vevnitř byly dvě samostatné postele, neustlané a celé potřísněné skvrnami. Vypadalo to, jako by se tam odehrála nějaká velká bitka – polovina nábytku byla rozmlácená. Reece mě a Sally požduchl dovnitř, ale sám nevstoupil. Namísto toho zavřel a pak se zvenčí ozvalo zarachocení klíče v zámku. A právě tehdy, v tom příšerném pokojíku v ošuntělém hotelu, mi Sally vysvětlila, co se vlastně děje.


  „Budeš makat ve čtvrti červených luceren. John je pasák, má pod palcem spoustu holek tady i v Amsterodamu. Přiváží si je z celý Británie – některý prodává dál, některý si nechává pro sebe.


  Většina z nich je dost ostřílená, všechny to dělaly už předtím a dobře ví, o co jde. Ty seš jiná; John chtěl přesně někoho jako ty – nevinnou holku, která nikdy nešlapala –, protože z tebe bude mít spoustu prachů. Buď ti bude dělat pasáka sám, nebo tě prodá někomu ze svejch kontaktů. Většina jsou Jugoslávci, a i když se ti to teďka možná nezdá, budeš mít štěstí, když si tě John nechá pro sebe.“


  Odmlčela se, obrátila se na mě a nejspíš čekala, co řeknu. Otevřela jsem pusu a vypadlo ze mě: „Ale já nemůžu být šlapka. Nezvládnu to, tohle nemůžu dělat! Nevím, co mám dělat. Proč si nenajde někoho jiného? Proč si musel vybrat zrovna mě?“


  Sally se mi zadívala zpříma do očí a na okamžik se v nich mihlo cosi lidského – záblesk soucitu, lítosti, snad poznání. A pak to zase zmizelo. Vzala mě za ruku a pomalu ke mně promlouvala.


  „Budeš to dělat, protože musíš. Tvý slovo v tomhle všem nemá žádnou váhu. John má tvůj pas – dala jsem mu ho v autě. Teď patříš jemu a on si s tebou může dělat, co chce, stejně jako se všema ostatníma. Stejně jako se mnou. Když odmítneš, zabije tě. Věř mi, nebyla bys první šlapka, která tu zmizela beze stopy. Když nebudeš dost vydělávat, zmlátí tě. A jestli se pokusíš o útěk, zabije tě. To jsou pravidla hry.


  Ukážu ti, co dělat. Ze začátku je to těžký, ale můžeš si to trochu ulehčit. Hlavně ale musíš pochopit, co ti říkám – od zítřka jsi prostitutka. Nemáš na výběr. Takže bejt tebou, zkusila bych se trochu prospat, než se John vrátí.“


  Odvrátila se a lehla si do postele. Očividně se řídila vlastní radou. Já jsem seděla v tichu toho bezútěšného pokoje a zoufale jsem se snažila najít v tom, co řekla, nějaký smysl. Jsem přece vychovatelka, žádná prostitutka – jak se tohle vůbec může dít? Určitě se někde stal nějaký omyl. Možná si mě s někým spletli.


  Hluboko uvnitř jsem ale dobře věděla, co se děje. Nešlo o žádný omyl, jediných chyb jsem se v tomhle všem dopouštěla já – tím, že jsem vůbec odpověděla na ten inzerát, tím, že jsem neposlechla mámu a že jsem se na Schiphol neobrátila čelem vzad, i když se mě všechny instinkty pokoušely varovat. Dnešní noc je ta poslední, kdy budu žít jako normální, slušný člověk. Od zítřka budu jen sexuální stroj na peníze. A všechno je to moje vina. Vzpomínala jsem na dobu, kdy jsem trpěla pod svým tátou, a na zneužívání v dětském domově. Myslela jsem na Stevea a na svůj potrat, na Chrise, na náš rozchod a na náš útulný domek – bezpečný, naparáděný domov – v Gateshead, o který jsem přišla. Myslela jsem na mámu a na svoje sourozence, dokonce i na tátovu přítelkyni a její dva drobky. Celý život jsem si zkazila sama, všechny chyby můžu přičítat jenom sobě. V tu chvíli jsem si byla jistá, že už nikdy nikoho ze svých blízkých neuvidím.


  Přešla jsem ke dveřím a vzala za kliku. Byly zamknuté. Věděla jsem to, ale přesto mi to nedalo, abych je nezkusila otevřít. Přitiskla jsem se ke klíčové dírce a zavolala o pomoc; navzdory všemu jsem doufala, že mě někdo uslyší a přijde mě zachránit. Ale nic se nestalo.


  Zkusila jsem otevřít i okno, ale ani to nešlo. Bylo vidět, že někdo už před mnoha lety zatřel celý rám a od té doby ho nikdo neotevřel. Všechny okolnosti mě konečně donutily si připustit, že jsem v pasti, ze které se nedostanu. Sedla jsem si na postel a snad hodiny brečela. Nakonec jsem se položila na usmolené pokrývky a upadla do prázdného, bezesného spánku, co člověka přepadá jen v absolutním vyčerpání.


  Příští ráno mnou Sally neomaleně zatřásla, aby mě probudila.


  „Obleč se. John tu bude co nevidět.“


  Zírala jsem na ni a hledala jsem v jejím obličeji náznak toho, co jsem tam spatřila předchozího večera. Nic. Prázdný výraz se podobal bezcitné masce, ani stopy po soucitu nebo laskavosti.


  „Tak hni sebou. Obleč se a už ať jsi připravená. Rychle.“


  Hodinu nato už jsem znovu nasedala do Reeceova auta, které nás – Sally, mě a dvě z těch holek, co s náma jely ze Schiphol – mělo odvézt do bytu v haagské čtvrti červených luceren. Když jsme se všechny vměstnaly dovnitř, všimla jsem si, že na sedadle spolujezdce leží Reeceova těžká černá pistole. Evidentně mu vůbec nevadilo jezdit po městě se zbraní, kterou mohl kdykoliv někdo zahlídnout.


  Hlavou mi blesklo, že se jí pokusím zmocnit. Možná že kdyby se mi podařilo tu pistoli získat, karty by se obrátily a Reece by mě odvezl zpátky na letiště! Jenže pak mi to cvaklo. Reece měl k rukojeti asi patnáct centimetrů, kdežto já bych se musela procpat mezi předními sedadly a teprve pak se po ní vrhnout. A i kdyby se mi podařilo ji sebrat – a ani Reece, ani Sally nebo holky se mi ji nepokoušeli vypáčit z ruky –, co bych s ní jako sakra dělala? V životě jsem skutečnou pistoli neviděla, natož abych na někoho dokázala zamířit. Neměly snad všechny nějakou pojistku nebo co? Kde to vůbec je? A tak jako tak jsem věděla, že bych nebyla schopná zmáčknout spoušť. Zastřelit někoho – i člověka jako Reece – by bylo nad moje síly.


  V bytě byly dvě větší místnosti – ložnice a obývací pokoj – a koupelna; všude se vcházelo z úzké chodby. Páchlo to tam špínou, cigaretama a zatuchlým potem. Ty dvě holky okamžitě zamířily do ložnice, převlíkly se do vyzývavého spodního prádla, usadily se na pohovce a čekaly na první zákazníky toho dne. Já jsem seděla na zemi v obývacím pokoji, paže pevně kolem kolen přitažených k bradě. Sally, zjevně pověřená tím, aby na mě dávala pozor, se usadila na kraji gauče a nespouštěla mě z očí.


  Seděly jsme tam celý den až do večera. Několikrát jsem slyšela zvonit telefon; po něm se vždycky z ložnice ozval hlas, půl hodiny nato někdo klepal na vchodové dveře a klapot jehlových podpatků jasně říkal, kdo je chodí otevřít. Poté následovalo pár minut – ne víc než čtvrt hodiny – hlasitého oddychování, sténání a mlácení čela postele o zeď, a nakonec zase ty podpatky, tentokrát vyprovázející návštěvníka ze dveří.


  S každou další hodinou ve mně rostl strach z příštího zazvonění. V duchu jsem přesvědčila sama sebe, že další volající bude chtít nějakou novou holku – a že tentokrát do ložnice povolají mě. Bylo to jako čekání na hroznou nehodu, které se nedá vyhnout a já to dobře vím. Jak jsem tam tak seděla, vrátila jsem se ve vzpomínkách ke všem těm odpornostem, které mi dělal táta a ti chlapi z děcáku. Tohle bylo úplně stejné – čekání na to, až si mě znovu najde neodvratná bolest a nekonečná mizérie.


  Sally se se mnou čas od času pokoušela navázat hovor. Vyprávěla mi o Reeceovi – jak v Anglii od mládí kradl a páchal různou míň závažnou trestnou činnost, že má hodně dlouhý trestní rejstřík a v rodném Leicesteru, stejně jako dál na jih v oblasti Home Counties, už je pro policii známá firma. Auto, které řídil z letiště, ukradl v Anglii a teď se ho chystá prodat některému z místních kontaktů.


  Přes úděs a panický strach, který mě ovládal, si pamatuju, jak se mi hlavou honily absurdně racionální myšlenky. Při Sallyiných slovech jsem si říkala: „Aha, tak to vysvětluje ten volant napravo.“


  Vypadalo to, že si Sally potřebuje povídat. Mně nebylo zrovna moc do řeči – byla jsem příliš vystrašená na to, abych s někým jen tak kecala –, ale jí to nevadilo. Měla toho hodně na srdci a z nějakého důvodu získala dojem, že se může se vším svěřit právě mně.


  Reece poznala víc než před rokem, a dřív než zjistila, co je to za chlapa, zamilovala se. Netrvalo dlouho a pochopila, v jakých kruzích se pohybuje; ani ne po měsíci ji přesvědčil, aby šlapala chodník ještě doma v Leicesteru – jenom aby měli trochu peněz, než se mu podaří „dojednat obchod“, na kterém právě pracuje. Žádné obchodní jednání se ovšem nekonalo – anebo jestli jo, Sally nikdy neviděla žádný výsledek. Namísto toho jí Reece dál dělal pasáka a podílel se na čemkoliv, z čeho mohla kápnout trocha hotovosti.


  Nakonec jsem se podvolila – hlavně proto, abych jenom nečinně neseděla a nepoddávala se tolik strachu – a prohodila se Sally pár vět. Kolik jí je? Odkud pochází? A co její rodina – co si vlastně myslí, že Sally dělá? A jak to, že to všechno Reeceovi prochází?


  Sally se při vodopádu otázek pousmála. Bylo jí jednadvacet – o dva roky víc než mně – a Reeceovi dvacet devět. Vyrůstala v malém městečku v Home Counties, asi hodinu jízdy na sever od Londýna. O rodině mluvit nechtěla, to dala jasně najevo; akorát stroze ucedila, že se o ni nikdy nikdo nezajímal natolik, aby si dneska dělal starosti o to, jak se jí daří. Co se Reece týká, no, čím míň toho o něm budu vědět, tím líp. Setkání s ním nepřinášelo nic dobrého, to ví z první ruky. Při těch slovech sevřela ruku v pěst a já si uvědomila, že ono z první ruky myslí doslova.


  Nedalo mi to. Proč s ním teda vůbec je? ptala jsem se. Obrátila ke mně odevzdaný pohled a pokrčila rameny. „Nevím, asi ho miluju. Vím, že to zní šíleně – je to zmetek a já jsem mu úplně ukradená. Ale miluju ho.“


  Na to jsem neměla odpověď. Bylo jasné, že Reece Sally totálně ovládá, a navíc mě najednou přešla chuť cokoliv říkat. Nechtěla jsem si dál povídat s touhle neznámou holkou v tomhle odporném hotelu, jako by se nic nedělo. Taky jsem si znovu uvědomila – jak mi to mohlo vypadnout? –, že právě ona mi do téhle pasti pomohla. V mých očích byla stejně špatná jako Reece, možná ještě horší. Věřila jsem jí, a ona mě naprosto vědomě podstrčila jemu. Najednou se mě znovu zmocnil vztek a rozkřikla jsem se na ni.


  Jaks mi to mohla udělat? Jaks mohla připravit takovouhle past na nevinnou holku a nechat z ní udělat prostitutku? Jaks mohla být po telefonu tak příjemná a slibovat mi, že mě vyzvedneš na letišti – a pak mě takhle zradit? Jaks mě mu mohla takhle předhodit? A pomáhat tomu zmetkovi v tom, aby mě unesl?


  Unesl. V okamžiku, kdy mi to slovo proletělo hlavou, jsem se celá roztřásla a začala jsem neovladatelně vzlykat. Nikdo nevěděl, kde jsem skončila – tedy nikdo, komu na mně záleželo. A nikdo se mě taky nebude pokoušet hledat; mámě jsem řekla, že jí zavolám za pár dní, takže ta se po mně určitě ještě shánět nebude. Skončila jsem zavřená v hnusném bytě v Haagu, kam proudí nekonečný zástup špinavých, nechutných chlapů za špinavým, nechutným sexem s prostitutkou. Navíc nebude trvat dlouho a taky budu šlapka.


  Jak jsem na Sally řvala, stahovala se do sebe. Jako by pod náporem mého vzteku a smutku slábla. Aniž se na mě podívala, tichým, přerývaným hlasem řekla: „Já vím. Vím, co jsem a co jsem udělala. Je mi to líto, vážně. Nikdy jsem s tím neměla souhlasit – byl to Johnův plán a přinutil mě k tomu. Ale neměla jsem na to přistoupit. Už když jsem s tebou mluvila po telefonu, bylo jasný, že seš hodná holka, a taky jsem věděla, že mi věříš každý slovo. Nenáviděla jsem se už ve chvíli, kdy jsem tě podvedla, a nenávidím se teď za to, co se ti děje. Slibuju, že se tě z toho pokusím dostat. Netuším jak – bože, John by mě zabil, kdyby mě teď slyšel –, ale slibuju, že to zkusím. Přijdu na to, jak tě odtud dostat. Věř mi, prosím tě, já nejsem tak špatná. Aspoň ne tak, jak to vypadá. To všechno John a ty jeho akce, a vůbec on sám. Prosím tě, Saro, věř mi, já ti fakt zkusím pomoct pryč. Jenom už nedělej žádnej hluk, mohly bysme z toho mít problémy.“


  Pořád ještě cítím, jak mi vzlykot otřásal celým tělem, zatímco Sally mluvila. Nedokázala jsem se ovládat – a neuměla bych přestat, ani kdybych chtěla. Ne že bych teda chtěla. Chtěla jsem jenom utéct od ní a z té místnosti a bylo mi jedno, co si o mně Sally bude myslet, anebo jestli mě snad holky – nebo jejich „klienti“ slyší. A bylo mi ukradené, jestli se cítí vinná – proč by mě to mělo zajímat? Proč bych měla říct nebo udělat cokoliv, čím bych jí ulehčila? A nevěřila jsem jí, když mi tvrdila, že mi pomůže utéct. Jo, toužila jsem jí věřit, to ano. Přála jsem si věřit tomu, že odsud skutečně uteču, že to Sally nějak zařídí. Ale věřit jí? Jak bych mohla, když ji měl Reece zjevně v hrsti?


  A tak uplynul celý den a noc. Z nějakého důvodu si pro mě nikdo nepřišel. Ať už ti neviditelní chlápci, co klepali na dveře, chtěli cokoliv, vypadalo to, že mě nedostanou.


  Nakonec jsem zmatená a totálně vyčerpaná usnula přesně tam, kde jsem seděla. Nenáviděla jsem Sally, nenáviděla jsem Reece a nenáviděla jsem sama sebe za to, že jsem se nechala chytit v téhle příšerné pavučině lží a zločinu, kterou na mě upředli.


  S dalším ránem se ale strach a vyčerpání proměnily v něco mnohem horšího. Děs. Hrůzný, čirý děs.


  Šest


  Okno


   




  Osmnáct ulic. Tři kanály, desítky krátkých uliček, stovky bytů a apartmánů. To všechno na osmnácti ulicích. Vítejte v Rosse Buurt, nejproslulejší čtvrti červených luceren na světě. Vítejte v pekle.


  Cesta do Amsterodamu netrvala ani hodinu. Toho rána jsem se probudila ve stejné poloze, v jaké jsem usnula, opřená o stěnu ošuntělého bytu; sice pořád oblečená, ale prokřehlá a rozlámaná. Otevřela jsem oči a chvíli jsem se nemohla zorientovat. Kde to jsem? Pak jsem u protější stěny spatřila Sally, jak si mě měří pohledem, a znovu jsem si uvědomila tvrdou realitu. Zasáhla mě jako obrovská vlna tsunami, před kterou není úniku.


  „Už je čas. John tu bude každou chvíli.“


  Mluvila klidně a nevzrušeně, jako bysme byly staré kamarádky, co se chystají na hezký celodenní výlet. Jenže já jsem dobře věděla, že nepůjde o nic tak obyčejného a normálního – a že na tom určitě nebude nic hezkého, rozhodně ne pro mě. Dneškem pro mě začíná zbytek života – život prostitutky.


  Najednou mě přepadl strach z toho, že bych měla opustit bezpečí toho špinavého bytu, a tak jsem se zeptala Sally, kam jdeme. A proč tu nemůžeme zůstat? Sice jsem věděla, že je to něco jako bordel, ale aspoň se mě tu nikdo nedotkl. Ve srovnání s představou, že mě vezou někam jinam, působily ty čtyři hnusné stěny jako dokonalé útočiště.


  „Do Amsterodamu, do vykřičený čtvrti. John tam má nějakýho známýho, kterej pronajímá pokoje. Budeš makat v jednom z nich.“


  Propukla jsem v pláč – nemohla jsem si pomoct. Cítila jsem se bezmocná, chycená v pasti, ze které není úniku. Jako by mě někdo táhl do nekonečné, všeobjímající tmy. Jakmile mi začaly téct slzy, nemohla jsem je zarazit. Sally mě popadla za ramena a ostře se mnou zatřepala. Chytila mě pod bradou, přiblížila se obličejem na pár centimetrů k mému a zadívala se mi zpříma do očí.


  „Drž hubu. Buď zticha. Prostě zavři hubu, do prdele. Slyšíš? Drž. Už. Sakra. Klapačku.“


  Mluvila nevzrušeně pomalu a schválně se mezi slovy vždycky na chvilku odmlčela, aby mi svoje poselství vtloukla do hlavy. Přitom se mi vpíjela pohledem do očí a nepouštěla mi hlavu. Jak dlouho mě držela, netuším. Teprve když v zámku zarachotil klíč, s leknutím uskočila a vrátila se na opačnou stranu místnosti. Reece rozrazil dveře, a sotva vešel dovnitř, nasupeně se zadíval na Sally – nejspíš měla v očích takový ten provinilý pohled, jako když vás málem chytí při něčem, co víte, že nesmíte dělat –, ale nic neřekl. Jen na mě namířil pistoli a posunkem ukázal směrem do chodby. Vyklopýtala jsem z bytu a pak z domu na ulici. Auto stálo zaparkované přímo před vchodem a tentokrát už v něm nikdo jiný nebyl. Sally se usadila na místě spolujezdce a mě Reece chytil za paži a smýkl se mnou na zadní sedadlo.


  „Pamatuj si – o něco se pokusíš a oddělám tě. Normálně tě kurva oddělám, jasný?“


  Ujížděli jsme k Amsterodamu po dálnici, kousek před městem jsme zamířili do okrajových čtvrtí a nakonec přímo do centra. Sotva jsme sjeli z hlavního tahu, vyrojili se kolem nás lidi s koly; zdálo se, jako by celé město jezdilo jenom na kole, a všechno vypadalo jako ve zpomaleném filmu. Prokličkovat do staré části města nám trvalo skoro stejně dlouho jako cesta po dálnici z Haagu.


  Pokračovali jsme úzkou uličkou s kanálem po jedné straně a řadou domů po druhé. Na jejím konci stál velký kostel, kde John nečekaně zastavil. Nejdřív vystoupili oni dva se Sally – Reece mi samozřejmě nezapomněl ukázat zbraň a varoval mě, abych se o nic nepokoušela.


  Pak jsme všichni tři spěšně vykročili směrem k bludišti malých uliček a průchodů; a hned jak jsme prošli tou první, atmosféra se najednou proměnila. To místo v člověku vyvolávalo skličující a děsivé pocity, dokonce i vzduch páchl špínou.


  A pak jsem to uviděla.


  Na rohu té první uličky jsem spatřila obrovské skleněné okno – od země až ke stropu – a v něm vsazené stejně vysoké glazované dveře. Okno lemovaly červené závěsy a v jeho horním rámu blikal růžový neonový nápis. Za ním stála opřená o vysokou kovovou stoličku žena s dlouhými tmavými vlasy, na sobě bikiny se vzorem levhartí kožešiny, nohu přehozenou přes nohu. Kouřila cigaretu a po očku pozorovala lidi procházející ulicí. Ještě nebylo ani poledne.


  Zůstala jsem stát jako přikovaná; nedokázala jsem z ní spustit zrak. V životě jsem ve vykřičené čtvrti nebyla, a ani jsem nikdy žádnou prostitutku neviděla naživo. V mém chápání, nejspíš ovlivněném televizními programy, znamenalo „šlapat chodník“ především nosit provokativní oblečení – krátkou sukni, vysoké boty na jehlovém podpatku a tak podobně – a pak taky krčit se někde pozdě v noci na rohu ulice a třást se strachy, že se objeví policie. A teď tu přede mnou stála za skleněnýma dveřma žena jen ve spodním prádle, beze strachu z toho, že by ji mohli chytit, přímo za bílého dne!


  A pak mi to došlo. Nedívala jsem se na žádnou cizinku; jako bych najednou zírala do zrcadla, které mi poskytlo pohled do budoucnosti. Ta žena v bikinách jsem byla já. Budu vypadat přesně jako ona, zavřená ve skleněné kleci, a budu mžourat ven do světa a čekat, až někdo bude chtít zaplatit za to, aby se se mnou vyspal.


  Přinutila jsem se odtrhnout od ní oči a vyděšeně jsem se rozhlížela kolem sebe. Reece a Sally si museli všimnout náznaku paniky, protože rázem oba stáli vedle mě – každý z jedné strany –, pevně mě drželi za paže a táhli mě hlouběji do bludiště.


  Takhle jsme šli asi pět nebo deset minut. Musel na nás být zvláštní pohled – podivná skupinka jako vystřižená z ještě divnějšího třínohého závodu. Za tu dobu jsme minuli desítky lidí, ale nikdo si nás nevšímal. Jediný, kdo nám věnoval matný pohled, byla umouněná holka – mohlo jí být tak patnáct šestnáct let –, která ležela natažená na jednom z uzounkých mostů přes kanál. Most byl špinavý a zaneřáděný odpadky, plechovkami od piva a různými láhvemi. Šokovalo mě, když jsem si všimla, že ta holka má vedle sebe použitou injekční stříkačku. Je její? Bere drogy? Proč tam jenom tak leží? A kde jsou policajti? V Anglii by je okamžitě někdo – naprosto kdokoliv – zavolal a holku by zatkli. Co je to za místo, že tu nechají dítě jen tak polehávat v hromadě odpadků?


  Sotva mi hlavou proběhly tyhle myšlenky, Reece a Sally se zastavili a zatlačili mě do špinavého vchodu. Uvnitř byla tma a trvalo pár vteřin, než jsem jí přivykla. Když jsem se trochu rozkoukala, rozeznala jsem úzkou chodbu nebo jakýsi předpokoj. Byl tam starý gauč, rozlámaný stůl a kruhový plynový hořák, na kterém stála konvice na vodu. Ve zdi po levé ruce jsem uviděla zavřené dveře. Pak Reece zase promluvil – ne ke mně, ale k Sally.


  „Připrav ji. Ukaž jí, co a jak, a dávej bacha, ať maká a nikam nezdrhne. Dobře víš, co se stane, jestli ji tu nenajdu, až se vrátím – a taky už chci kurva vidět nějaký prachy.“


  Sehnul se za pohovku a vytáhl dva páry spodního prádla – dvoje černé kalhotky a dvě podprsenky. Jeden podal Sally a druhý mně.


  „Obleč si to. Dělej to, co ona. Za kuřbu je sto guldenů, 1 sto dvacet, když budou chtít, abys u toho byla nahá. Plnej sex za sto padesát. Kondomy jsou v pokoji.“ S těmi slovy odešel a nechal mě se Sally o samotě. Samozřejmě za sebou nezapomněl zamknout.


  Sally se na mě podívala a řekla mi, abych se převlíkla do spodního prádla. Sama rychle shodila, co měla na sobě, a navlíkla si titěrnou podprsenku a kalhotky. Pak otevřela dveře v levé stěně. Vedly do místnůstky s malou postelí na protějším konci a velkým proskleným oknem, co vedlo do ulice. Sally mě strčila dovnitř a rychle zatáhla závěsy, aby tam nikdo neviděl.


  „Bude to v pohodě, neboj. Pro dnešek to za tebe vemu a udělám klienty sama – ale až se John bude ptát, řeknu mu, žes taky makala. Dám ti nějaký prachy a budeme se tvářit, žes je vydělala ty. Hlavně nedělej potíže, jinak to obě zatraceně odnesem. Víš, co myslím, že jo?“


  Nevěděla jsem sice přesně, ale uměla jsem si to představit.


  Toho dne jsem jen seděla u Sally a poslouchala ji. Ona stála za oknem a snažila se nalákat zákazníka. Zdálo se, že na ně má vyvinutý jakýsi šestý smysl. Po čuchu rozeznala slibného kunšafta na sto metrů. Já jsem nejdřív nedokázala rozeznat chlapa, co přišel kvůli sexu, od ostatních, obyčejných kolemjdoucích. Všichni měli v očích ten samý kradmý pohled, když procházeli kolem živých výkladních skříní a po očku do nich nakukovali. A všichni mi naháněli husí kůži.


  Když Sally zmerčila perspektivního chlápka, přitiskla se na sklo a začala se pohupovat v bocích nebo se vyzývavě dotýkat sama sebe. Nemohla jsem z ní odtrhnout oči. Byla to děsivá podívaná; ani v těch nejdivočejších hospodách u nás na severovýchodě, kde se chlapi i ženské bez rozdílu dokázali v sobotu večer zpít do němoty, jsem nikoho neviděla se takhle odporně chovat na veřejnosti. To je její osobní přístup k téhle branži, nebo se ode mě později čeká totéž?


  Do půl hodiny šeptem utrousila: „Mám ho. Ten určitě přileze. Sleduj, co dělám, a až ho pustím dovnitř, zůstaň za dveřma a dívej se. Nechej si je pootevřený; vždycky je lepší, když to někdo sleduje, kdyby se z něho náhodou vyklubal nějakej divnej.“


  Nějakej divnej? Co tím sakra myslí? Neměla jsem ale čas se zeptat, protože sykla ještě další pokyn: „Podej mi matroš, prosím tě. Mám to vedle v kabelce.“


  „Matroš? Jaký matroš?“ zeptala jsem se nechápavě. Sally se na mě podívala, jako bych snad zešílela.


  „Káčko, ty pako. Na dně kabelky mám psaníčko, mělo by vystačit na jednu dvě lajny. Ježišmarja, káčko – koks, kokain.“


  Poslední dvě slova pronesla obzvlášť pomalu, jako by mluvila k imbecilovi nebo k malému děcku. Odběhla jsem pro její kabelku a přehrabovala se v ní, dokud jsem nenašla kousek složeného papíru. Podala jsem jí ho bez jediného slova a pak jsem jen sledovala, jak si jednou rukou na hřbet druhé nasypala dva úzké proužky bílého prášku a každý zhluboka vdechla nosem. Potom si otřela dírky, olízla ukazovák a jemně zamlaskala.


  Já jsem drogy nikdy nebrala, ani jsem se nedostala do blízkosti nikoho, kdo je užíval. A rozhodně jsem do té doby nikdy neviděla nikoho šňupat kokain. Musela jsem vypadat naprosto ohromeně, protože Sally vyštěkla: „Nečum tak a zavři hubu. Vypadáš jak nějaká posraná zlatá rybka. Tohle nám pomáhá přežít den. Uvidíš sama, až na tebe přijde řada. A teď zmiz za těma podělanejma dveřma a nespouštěj toho šoustače z očí.“


  Najednou se chovala agresivně a vypadala naštvaně. Odvrátila jsem se od ní a spatřila chlápka, kterého si vyhlídla, jak stojí přímo za oknem a pozoruje nás. Musel Sally vidět, jak šňupe, ale zjevně ho to nijak neznepokojilo. Otevřela mu a odvykládala ceny, tak jak je nastavil Reece. Ještě jsem zaslechla, jak muž říká „plný sex“, když jsem se běžela schovat za dveře vedlejšího pokoje. Bůhví proč mě ze všeho nejvíc šokovalo, že byl docela mladý – mohlo mu být tak kolem třiceti – a nepochybně to byl Angličan.


  Od začátku do konce uběhlo deset minut. Chlápka nezajímalo, jestli se Sally svlíkne nebo ne; možná se mu nechtělo platit navíc za to, aby s ním souložila nahá. Ať už pro to měl jakýkoliv důvod, Sally od něj vzala peníze, popadla kondom a odvedla ho k posteli. Muž si rozepnul pásek a stáhl kalhoty a slipy tak akorát, aby uvolnil penis.


  Po krátkém rozhovoru Sally roztrhla obal prezervativu a zručně ho tomu chlapovi navlíkla. Potom si klekla na všechny čtyři obličejem ke mně, muž poklekl vedle ní a odsunul jí střední proužek kalhotek na stranu.


  Stála jsem tam a sledovala, jak do ní hrubě a rychle proniká. Sally měla v obličeji naprosto prázdný výraz, jako by se nudila a absolutně ji nezajímalo, co s ní provádí. Jak je to možné? Přece jí to nemůže být tak jedno?


  Dokud ten chlap neskončil, ani jeden z nich nepromluvil. Když bylo po všem, Sally se obrátila a sundala mu kondom. V rychlosti ho zkontrolovala a potom ho vyhodila do odpadkového koše vedle postele. Muž si natáhl slipy a kalhoty a byl pryč. Ani jsem si ho nestihla prohlídnout. V pokoji bylo malé umyvadlo; Sally se v rychlosti očistila a zavolala na mě.


  „Už dobrý, pojď. A přines mi jointa, prosím tě, mám ho v kabelce.“


  Vylovila jsem joint a nesměle vkročila do místnosti. Zatažené závěsy nás pořád ještě kryly před zvědavci z ulice. Cítila jsem se hrozně umazaná jenom pohledem na to, co se přede mnou odehrálo, a zoufale jsem ze sebe toužila všechnu tu špínu smýt. Nesnesla jsem ale pomyšlení na umyvadlo, ve kterém se právě opláchla Sally, a navíc – co bych si vlastně měla umýt, abych se zbavila svinstva, které jsem cítila?


  Sally mi vytrhla ubalenou cigaretu z prstů a zapálila si ji. Byla velká a tlustá, smotaná do úzkého kornoutu. Sally nasála pronikavě páchnoucí, těžce nasládlý kouř do plic, obličej obrácený ke stropu, oči pevně zavřené. Po pár dalších šlucích je otevřela, nepatrně se pousmála a nabídla mi taky. Němě jsem zavrtěla hlavou.


  „Jak chceš, ale brzo se bez něho taky neobejdeš. Je to dobrý hulení, silnější než všechno, na co si tu časem zvykneš.“


  Vzepjala jsem se a ostře jí odpověděla, že jsem drogy nikdy nebrala a nevyzkoušela ani hašiš. Znovu se usmála – tentokrát hořce.


  „No, všechno je jednou poprvý. Teď mi řekni – cos viděla?“


  Tu otázku jsem nepochopila. Co jsem jako měla vidět? Nebo jsem snad viděla něco, co jsem vidět neměla? Zase mnou projela vlna strachu, až se mi zatočila hlava. Úzkostí se mi zvedal žaludek.


  „Nic. Fakt jsem nic neviděla. Teda skoro nic. Jenom toho chlapa – ale ne jeho obličej. Přísahám, nic jsem neviděla. Neříkej to Reeceovi, prosím tě.“


  Sally si povzdychla, potáhla z jointu a podívala se na mě, jako bych byla úplně blbá.


  „Ty jsi tak zatraceně natvrdlá. Samozřejmě žes něco viděla, do prdele – o to celou dobu šlo. Měla ses dívat, abys pochopila, jak se to dělá. A teď trochu zapni mozek – jak jsem na to šla?“


  Tak takhle to je. Sledovat toho chlápka, jak opíchává Sally, měla být součást mojí výchovy. Měla jsem se naučit, jak se prostituovat, tím, že se na ni budu dívat v akci. Ani nevím, kde se ve mně vzal ten vztek a vzdor.


  „Nezajímá mě, cos s ním dělala, a nedívala jsem se, protože se nechci učit, jak se to dělá. Nehodlám to dělat a ty mě k tomu nemůžeš přinutit.“


  A jak rychle mě zlost ovládla, tak rychle mě zase opustila a vystřídal ji čirý děs. Čekala jsem, co udělá – bože, co když mě uhodí? Co když to řekne Reeceovi?


  Sally ale namísto toho jen nehnutě stála a nekonečně dlouho se na mě dívala. A pak pomalu a rozvážně promluvila.


  „Je mi to líto, fakt. Ale na tom, co ty chceš, absolutně nezáleží. Budeš šlapka, budeš šlapat v tomhle okně a budeš dostávat prachy za to, že si někdo vezme tvý tělo – deset patnáct minut na jednoho. A máš pravdu, já tě k tomu přinutit nemůžu, ale John jo. A taky to udělá. Věř mi, ten ví dobře, jak holkám ubližovat – a venku se prochází spousta lidí, kteří se na to rádi dívaj a nevadí jim za to dobře zacálovat. Neexistuje cesta ven. Nemůžeš utýct, protože tě John stejně vystopuje a zlomí tě. Ani to nemusí dělat sám – celý tohle město je skrz naskrz zkorumpovaný. Prostituce ani drogy tu sice nejsou legální, ale nikdo nemá zájem s tím něco dělat. A i kdyby, policajti jsou pěkně zvrhlý – polovina z nich je na výplatní listině místních pasáků a sexbaronů.


  Takže si to vtluč jednou provždy do hlavy – odsud nezdrhneš. Jediný, co můžeš udělat, je snažit se vymyslet, jak si při práci neublížit – a zjistit, jak zvládat bolest a hnus a trápení, co budeš cejtit. A teď se tě znovu ptám – cos viděla?“


  Ukázalo se, že jsem z těch deseti nechutných minut, které Sally strávila s klientem, měla pochytit spoustu ponaučení. Vyjmenovala mi je jedno po druhém.


  „Pravidlo číslo jedna: tobě jde o jedno, jemu taky. Jenže tu máme další stovky holek v dalších oknech, takže nabídka je mnohem větší než poptávka, to chápeš, ne? Proto musíš docílit toho, že chlápek bude mít pocit, že chce zrovna tebe a nikoho jinýho – jenom tebe. Tím rychlejc pak otevře peněženku a ty můžeš zařídit, aby z ní vytáh co nejvíc. To znamená, že nejpodstatnější je, jak zapůsobíš ještě za sklem.


  Pravidlo číslo dvě: hned jak vejde dovnitř, zaplatí. Žádný výjimky. A jde o to vytáhnout z něho co nejvíc. Pamatuj si, že všechno se platí navíc. Když bude chtít, abys sundala podprsenku, je to deset guldenů navíc. Když tě bude chtít nahou celou, dalších deset. Když bude chtít, aby ses ho dotýkala, dalších deset. A jestli bude chtít něco neobvyklýho, sama určíš cenu – pokud na to teda přistoupíš.


  Dvě věci jsou ale nepřípustný – nelíbáš se a neděláš nic bez kondomu. John chce, aby jeho holky zůstaly čistý. Dávej bacha a sama chlápkovi prezervativ nasaď, a až skončí, zase mu ho sundej. Tak budeš vždycky vědět, že se neroztrh nebo že nezůstal v tobě.


  Jo, a ještě jedna věc – ať tě ani nenapadne myslet si, že by sis ulila nějaký prachy pro sebe. John počítá všechny kondomy – ty v koši i ty nepoužitý –, takže by poznal, kdybys ho chtěla podvíst. A věř mi, pak bys ho nechtěla zažít.“


   



  Motala se mi hlava. Bylo toho moc a nedokázala jsem to pojmout. Byla jsem v pasti, v totálně bezvýchodné situaci, a i když se mi Sally snažila pomoct – to na ní bylo znát – jak jsem mohla dělat to, co mi říkala? Jak to zvládnu, až přijde řada na mě a budu muset někoho nalákat? A jak si zapamatovat to všechno, co mám dělat, jestli – až – se mi podaří někoho dostat dovnitř? A co dělá Reece s holkama, které mu nevydělávají dost peněz?


  Celé odpoledne jsem pozorovala Sally při práci. Za dobu, kdy měla rozhrnutý závěs – od pravého poledne do osmi večer, kdy jí končila směna –, nalákala šest mužů. Dva zaplatili za styk – jeden z nich opakovaně připlácel za všechny věci navíc; tři si objednali orální sex a poslední zákazník, ubohý starý chlap – dost starý na to, aby byl Sallyin děda – ji chlípně ochmatával, zatímco ho rukou přiváděla k orgasmu. Ani u něho nevynechala kondom.


  V koši u postele se nahromadilo šest použitých prezervativů a kupa špinavých ubrousků. Sally před každým dalším kunšaftem šňupala další lajny kokainu, a když odešel, dala si velký tlustý joint. V pokojíku, kde jsem seděla – a dívala se a učila – já, se vršila kupka bankovek; bylo tam přes 700 guldenů (525 liber) a čekaly jenom na to, až si pro ně přijde John Reece.


  Za pět minut osm toho večera mi Sally sdělila, že se John co nevidět ukáže. Byla zesláblá po všech těch drogách, které do sebe naládovala, a vyčerpaná z chlapů, které musela obsloužit, ale přesto mi ještě s jasnou hlavou dokázala říct, co dělat a říkat, až Reece přijde.


  „Řeknu mu, že tři jsem udělala já a tři ty. Já styky, ty ty ostatní, jasný? Tomu uvěří – i když ti bude vytýkat, žes je nepřinutila ke styku, aby víc zaplatili. Zkontroluje prachy a strčí je do kapsy a pak se podívá na prezervativy. Spočítá ty nepoužitý a my mu budeme muset vytáhnout ty z koše. Nebude se tu chtít zdržovat dlouho, má to pronajatý jenom do osmi. Potom tu maká další holka pro jinýho pasáka, a kdybysme odešli pozdě, bude z toho průser. John nás odveze tam, kde spíme, a tam, ať se stane cokoliv, nic neříkej ani nedělej. Prostě nijak nereaguj, jenom mě sleduj stejně jako celej den a já se pokusím ti naznačit, co dělat.


  Ale na jedno nezapomeň – zejtra už to za tebe vzít nemůžu. Od zejtřka si klienty rozdělujeme.“


  Urovnala postel, v rámci možností upravila celý pokoj a pak naposled zatáhla závěs. Přešly jsme do vedlejší místnosti a čekaly, až si John Reece vyzvedne „svoje“ holky. Jak jsme tam tak seděly, obklopené šerem a naprostým tichem, přemýšlela jsem, co myslela tím „Prostě nijak nereaguj.“


  Netrvalo dlouho a zjistila jsem to.


  Když Reece přišel, soptil vzteky.


  „Byly jste tu osm posranejch hodin, obě dvě, a máte 700 guldenů? Co to kurva je?“


  Řval na Sally a ukazoval při tom na mě.


  „Dělala taky něco? No? Nebo jenom seděla na tý svojí navoněný kundičce a čuměla na tebe? Podělanejch sedm stovek! To si tu práci můžu ušetřit a zrovna vás obě prodat těm hovadům jugoslávskejm. Jste úplně k hovnu!“


  Sally ani já jsme nic neříkaly – nebylo co. Nechápala jsem, proč Reece tak zuří. Celý den se flákal a Sally mu právě odevzdala všechno, co vydělala. Co víc by chtěl? A co myslel tím, že nás prodá „těm hovadům jugoslávskejm“?


  Odvedl nás k autu a vyřítil se do potemnělých klikatých uliček. Zastavil před oprýskaným barákem, odemkl těžká železná vrata a strčil nás dovnitř. Tady jsme zjevně měly spát. Stála tam stará železná postel pro Sally a Reece a na zemi byla nachystaná matrace pro mě. Lehla jsem si zády k nim, a když Reece zarachotil klíčem v zámku, zavřela jsem oči. Spát jsem ale nemohla; hlavou mi neustále běžela Sallyina slova: „Zejtra už to za tebe vzít nemůžu. Od zejtřka si klienty rozdělujeme.“


  Sedm


  Prosťačka


   




  Reece odemkl dveře vedle proskleného okna. Vešla jsem dovnitř a za mnou Sally. Ani jedna z nás nepromluvila. Dveře se za náma zase zavřely a v zámku se otočil klíč. Bylo deset hodin dopoledne a já jsem se zanedlouho měla stát prostitutkou.


  Od rána jsem byla otupělá a malátná. Za celou noc jsem nespala dýl než pět minut v kuse. Zezačátku jsem se navíc snažila nevnímat, jak Sally na posteli za mnou trpí pod výpraskem; odporné tlumené rány pěstí dopadaly na měkké části jejího těla, na kterých to zákazníci nepoznají – aspoň ne dřív, než budou tak daleko, že nebudou moct couvnout.


  Sally se sehla pro černou soupravu a já se dívala, jak si ji pomalu oblíká. Byla útlá, měla skoro chlapecké tělo, a já jsem i po dvanácti hodinách jasně rozeznala pořád skoro čerstvé stopy po Reeceových pěstích. Kalhotky seděly Sally přes boky přesně, ale podprsenku měla velkou; mezi košíčky a ňadry zela široká mezera. Všimla jsem si, že když se sehne, jsou jí akorát vidět bradavky. Okamžitě mě napadlo, jestli je to schválně – další trik, jak nalákat kunšafta?


  Neměla jsem ale čas se ptát. Ukázala na mě a odměřeně mi nařídila, abych se taky převlíkla. Spodní prádlo bylo na dotyk studené a vlhké a mně okamžitě naskočila husí kůže. Udělala jsem první váhavý krok ke svojí vlastní zkáze.


  Sally otevřela dveře do pokojíku a pokynula mi, abych šla dovnitř. Vešla za mnou a stoupla si k oknu.


  „Tak jo, jdem na to. Teď roztáhnu závěs a odemknu skleněný dveře. Ty si musíš stoupnout sem a vyhlížet klienty. Až někoho uvidíš, dej bacha, ať ti neuteče, a přitáhni ho dovnitř. Dneska už víš, co dělat. Já tě budu sledovat zezadu. John bude chtít večer svý prachy a já už nebudu ta, co to odnese, jestli tam nebude dost. Jasný?“


  Věděla jsem, že není úniku. Nemohla jsem se nijak vyhnout tomu, co se se mnou stane. Ale možná bych to mohla aspoň trochu oddálit, co nejdýl to pozdržet.


  „Je teprve deset. V tuhle hodinu tu ještě zákazníci nebudou, ne? Nemůžem si třeba jenom povídat?“


  Sally mě vůbec nebrala na vědomí. Odtáhla těžký závěs na stranu, odemkla dveře a prstem ukázala, kam si mám stoupnout. Pak zmizela ve vedlejších dveřích. Podívala jsem se z jednoho konce uličky na druhý; procházela tam spousta lidí, mužů i žen. A potom jsem si najednou s trhnutím uvědomila, že někteří zjevně hledí jenom po holkách za vysokými okny. V deset ráno? Vypadalo to, že sexuální podnikání tu dodržuje úřední hodiny – přinejmenším dopoledne.


  Pět minut nato se u „mých“ dveří objevil chlap. Nemusela jsem se nijak snažit; stačilo se podívat na jeho obličej a věděla jsem, že chce dovnitř. Viděla jsem ten pohled mnohokrát předtím – zračil se v něm odporný živočišný chtíč, nával zvrhlého adrenalinu, při kterém se zornice skelně leskly jako prasečí očka. Byla jsem vystrašená k smrti, ale věděla jsem, co musím udělat. Otevřela jsem dveře a pustila ho dovnitř.


  Bylo mu přes padesát a byl to Holanďan, ale když zjistil, že mu nerozumím, pohotově spustil anglicky. Vypadal docela obyčejně; kdybych ho potkala někde v Gateshead, nejspíš bych si ho ani nevšimla. A přesto tu teď stál přede mnou, ze zadní kapsy vytahoval peněženku a chtěl „to se vším všudy“. Zamumlala jsem cosi o dvou stovkách a on mi podal pár srolovaných bankovek.


  Jako by mi na chvíli vypnul mozek, zatímco prsty bezděky sklouzly k prádlu. Udiveně na mě civěl.


  „A co závěs? To necháš tak?“


  Vytrhla jsem se z transu a spěšně jsem zahradila světlo i pohledy z ulice. Moje tělo ke všemu přistupovalo jako autopilot. Muž přešel k posteli a začal se svlíkat; sledovala jsem jeho bizarní počínání, když několik minut pečlivě skládal oblečení a vyrovnával ho do úhledného komínku na zemi. Potom se ke mně otočil čelem. Vzala jsem si kondom a nějakým zázrakem se mi podařilo mu ho navlíct. A pak přišla ona chvíle.


  Následujících několik minut se od té doby neustále snažím vymazat z paměti. Bezúspěšně. Jeho akt se vpálil do měkké, zranitelné části mého mozku tak hluboko a silně, že je jasné, že nikdy nezmizí, ani pořádně nevybledne. Celou dobu jsem u toho brečela, ale jemu se to evidentně líbilo a dělal to ještě drsněji.


  Jak dlouho to trvalo? Zdálo se to – a pořád zdá, když si tu pásku znovu a znovu přehrávám v hlavě – jako hodiny. Ale to samozřejmě nešlo. Nejspíš bylo po všem tak do deseti patnácti minut. Když skončil, zkontrolovala jsem prezervativ, přesně jak mi Sally řekla. Chlápek vstal, pozorně se oblíkl a řekl prosté „díky“. A byl pryč.


  Závěs jsem nechala zatažený a klesla na postel v totálním šoku. Nesmírně se mi ulevilo, že to mám za sebou, ale zároveň jsem pořád nebyla schopná pochopit, co se vlastně stalo. A proč utrousil to „díky“, jako bych mu snad prokázala nějakou službičku, něco, co může jednoduše splatit prázdným slovem díku? Díky. Za co? Za to, že mě mohl znásilnit? Protože přesně to udělal. Děkuju?


  Potom jsem se začala neovladatelně třást. Moje tělo se klepalo a vzdouvalo pod vlnou zděšení. Měla jsem pocit, že se propadám do jakési temné, nekonečné prázdnoty. Už jsem nebyla Sarah Forsythová; ta Sarah byla mrtvá a zapomenutá, zasypaná hanbou nové Sary, kterou jsem se pomalu stávala – té Sary, co šoustá pro prachy. Sary děvky.


  Sally vešla dovnitř a zkusila mě obejmout. Nejspíš mě chtěla povzbudit, snad projevit pochopení. Já už v té chvíli ale nesnesla, aby se mě kdokoliv dotýkal. Kůži jsem měla v jednom ohni a cítila jsem se neskutečně špinavá. Toužila jsem seškrábat ze sebe zamořenou, prohnilou pokožku, sedrápat se do čista. Když jsem ale zaryla nehty do masa, Sally mě popadla za ruce, chvíli mě pevně držela a přinutila mě otočit se k ní a podívat se jí do očí.


  Poslouchej mě. Je po všem. Máš to za sebou. První je vždycky nejhorší, věř mi. Zvládlas to, je po všem. Příště už to bude jednodušší.


   



  Chtěla jsem jí věřit. Sally byla poslední záchytný bod mezi mnou a muži za oknem, chlapy, kteří chtěli jenom zneužít moje tělo pro vlastní sobecké potěšení. Najednou jsem k ní potřebovala mít důvěru a potřebovala jsem, aby mě objala a nepouštěla mě.


  Dneska už vím, že právě tak se projevuje extrémní duševní otřes. Jde o takzvaný „stockholmský syndrom“, kdy oběti citově přilnou k únoscům či trýznitelům. V tu chvíli jsem ale věděla jen to, že potřebuju, aby mě někdo držel v náručí, a že si toužebně přeju uvěřit, že to nejhorší mám skutečně za sebou.


  Sally samozřejmě lhala. To nejhorší za mnou zdaleka nebylo a napříště to nebylo o nic snazší. A potom taky ne.


  Do oběda jsem obsloužila ještě další dva. Pokaždé to bylo stejně hrozné jako napoprvé, pokaždé jsem celou dobu tiše vzlykala a ani jeden z těch chlapů tomu nevěnoval nejmenší pozornost, jako by to bylo úplně normální. Oba do mě beze slova vytrvale šili, až konečně dosáhli úlevy nebo co to hledali. A oba při odchodu zamumlali svoje povrchní „díky“.


  Kdo vlastně jsou? běželo mi hlavou. A odkud? Jsou ženatí, mají přítelkyně, anebo jsou to spíš osamělí zoufalci? A jak je to kdo vychoval, když žijou v domnění, že platit za sex je v pořádku? A že je v pořádku vnikat násilím do na první pohled nešťastné neznámé holky, která to zjevně nedělá dobrovolně?


  Celou tu dobu seděla Sally ve vedlejší místnosti. „Dávám na tebe pozor,“ říkala. Neustále do sebe cpala drogy – lajny kokainu prokládala štiplavýma jointama. Vypadala napůl úplně mimo a mě kolikrát napadlo, jestli by mi vůbec dokázala nějak pomoct, kdyby se tam v pokoji něco zvrtlo.


  K vlastnímu překvapení jsem si uvědomila, že mám hlad. Podívala jsem se na hodinky – byly dvě odpoledne. Nedostaly jsme žádnou snídani a moje tělo se naléhavě dožadovalo čehokoliv, co bych do sebe mohla hodit, abych přežila do večera. Když jsem se Sally zeptala na oběd, obdařila mě jedním z těch svých pohledů, jako by chtěla říct kde si sakra myslíš, že seš?


  „Tohle není kancelář, Saro, přestávky na oběd se tu nevedou. Nemůžem si jenom tak odskočit na jídlo nebo se pocourat po obchodech. Makáme tu svý směny bez přestávky.“


  Zalovila v kabelce a vytáhla hrst čehosi, co vypadalo jako barevné pilulky podivného ražení. S ohledem na její spotřebu drog jsem předpokládala to nejhorší a odevzdaně jsem se před nataženou rukou odtáhla.


  „Posluž si. Jsou to obyčejný lentilky, kristepane, žádný posraný pilule. Jinej ‚oběd‘ dneska nedostaneš.“


  Vyslovila to slovo tak kousavě, až jsem se začala hystericky smát. Sally se na mě udiveně podívala, ale pak se přidala. Jenže potom jsme si obě znovu uvědomily, kde a kdo jsme; smích se proměnil ve vzlykavý pláč a my skončily jedna druhé v náručí, oči plné slz. Ty lentilky jsme potom ale snědly.


  Sally se nabídla, že další zákazníky vezme ona. Vyměnily jsme si místa a já jsem se usadila za pootevřenýma dveřma a dávala pozor. Místnost páchla cigaretovým kouřem; Sally si celé dopoledne připalovala jednu od druhé a vzduch byl prosycený nikotinem. Sama jsem kouřila od dětství – bez debaty jsem byla na tabáku závislá –, ale dokonce i na mě tam bylo příliš dusno. Měla jsem pocit, že se udusím. Nejradši bych otevřela dveře a vpustila dovnitř trochu vzduchu – i slabých slunečních paprsků, které neprůbojně prosvítaly vysokým oknem. Jenže to samozřejmě nešlo. Reece nás zamkl – a samozřejmě jsem nepředpokládala, že by Sally měla klíč.


  S postupujícím odpolednem jsem čím dál častěji sahala do Sallyiných krabiček s cigaretama – měla obrovskou zásobu – a pálila jednu za druhou. Prostituuješ se necelý den, běželo mi hlavou, a už se chováš přesně, jak ukazují v televizi – levná šlapka, co si vyhuluje mozek do zblbnutí. Napomínala jsem sama sebe a pokoušela se kouření omezit; řekla jsem si, že si nezapálím další žváro dřív než za půl hodiny po tom, co dohulím to první. Bylo to k ničemu. Rychle mě přemohla nuda a deprese a zanedlouho jsem si připalovala cigarety od žhavého konce té předchozí. Kouření se jevilo jako jediný způsob, jak v našem bezútěšném, hnusném uzavřeném světě měřit tok času.


  Sally udělala dva zákazníky – dost mrtvé odpoledne, říkala –, než mě poslala zpátky na plac. Vší silou jsem se přinutila přejít do pokoje a postavit se za okno. Zírala jsem do ulice a lidi zírali na mě. Co si asi tak při pohledu na mě mysleli? Co se jim honilo hlavou, když se dívali na vystrašenou holku, ještě ani ne ženu, vlastně takové polodospělé děcko v dospělých hadřících vržené do dospělého světa?


  Netrvalo dlouho a rozjely se podvečerní kšefty. Za oknem se objevoval kunšaft za kunšaftem a tíživě vysoký počet jich chtěl právě ke mně. V jednu chvíli se za dveřma dokonce dva chlápci hádali, kdo vleze první. Pokud jsem dohlídla, prostitutky v jiných oknech dál v ulici nebyly tak obletované. Chlapi přecházeli z jednoho konce na druhý, podívali se na ostatní a pak se vrátili civět na mě. Začínala jsem si připadat jako figurína v nějakém bizarním krámu s oblečením; tihle potenciální kupci si v duchu ohodnotili zboží, které předvádím já, a srovnali ho s nabídkou konkurenčních krejčích na jiných pannách. Až na to, že tohle nebyl žádný butik – a my jsme na sobě neměly skoro nic, natož nejnovější modely. Byl to obyčejný trh s masem, naše okna výkladní skříně řeznictví, a holky, co za nima stály, ty nejlepší odřezky. To ale pořád nevysvětlovalo, proč právě moje okno přitahovalo takovou pozornost. V jedné z vzácných chvilek klidu jsem se Sally zeptala, čím to, že jsme tak populární.


  „Nejde o nás, Saro, ale o tebe. A ty seš populární ze dvou důvodů. Za prvý seš tu prostě nová; dost klientů sem do vykřičený čtvrti chodí hodně často, spousta z nich několikrát do tejdne. Někdy si zaplatí, někdy ne – ale jestli je něco stoprocentně láká, tak nová tvář. Tady se tomu říká ‚čerstvý maso‘.


  A za druhý jde o to, jak vypadáš. Kolik ti je, devatenáct? Jenže všichni by ti tipovali ani ne čtrnáct, takže přitahuješ chlápky, který maj rádi jak čerstvý, tak mladý masíčko. Po takovým zboží je velká sháňka – a ty seš bezpečnej způsob, jak si můžou splnit svý fantazie o tom, jak šukaj s malou holkou.“


  A jako by jí chtěl dokázat, že mluví pravdu, byl můj další zákazník muž ve středním věku – podle tónu Němec –, který trval na tom, že na mě bude celou dobu s těžkým přízvukem mluvit. A tak, zatímco mě píchal, neustále opakoval: „Kdo je tatínkova nejlepší holčička?“


  Mohl snad tušit, co to se mnou dělá? Jaké vzpomínky ve mně vyvolal? Že se mi okamžitě vybavil můj otec, který mě od tří let zneužíval? Samozřejmě že ne. Ale měl. Měl se sám sebe ptát: „Co tu tak mladá holka pohledává? Proč se tu nechává ošukávat za peníze? Co se jí to v životě přihodilo, že skončila zrovna tady?“ Protože kdyby se nad tím zamyslel, možná by mu došlo – anebo by měl aspoň matné tušení –, že se právě dopouští opětovného zneužívání holky, kterou sexuálně zneužívali celý její život. Jenže jemu to bylo jedno a na nic se neptal. Jediné, co ho zajímalo, bylo, jak do mě strčit svůj penis a pak mě šoustat, zatímco v hlavě mu hrály představy o incestu a znásilňování dětí.


  Když odešel, naklonila jsem se nad umyvadlo a zvracela. V puse jsem cítila hořkou žluč a pozorovala zbytky nestrávených barevných lentilek mizející v odpadu. Zezadu ke mně přistoupila Sally a opatrně mi položila ruku na rameno. Napřáhla ruku s jointem a – bez jediného slova – mi jasně sdělila, že to je přesně to, co právě potřebuju. Vzala jsem jí ten tlustý kuželovitý smotek z prstů, vložila ho mezi rty a zhluboka potáhla nasládlý kouř. Rozkašlala jsem se, začalo mi být na zvracení a oči se mi zalily slzami, ale nespouštěla jsem zrak ze Sally.


  Přesto jsem vtáhla kouř hlouběji do plic. Chtěla jsem, aby mě celou zaplavil a ovinul mě a moji zmučenou mysl a rozbolavělé tělo velkou teplou přikrývkou útěchy. Cítila jsem, jak mi kouř spaluje zadní stranu hrdla, na jazyku se mi rozlila nasládlá pachuť a ve stejnou chvíli do mozku dorazila ostrá vlna drogy. Ocitla jsem se mimo sebe a naprosto dobrovolně a vděčně jsem padala do jejího ochromujícího objetí.


  A od té chvíle jsem byla ztracená.


  Ten den jsem udělala deset chlapů a Sally čtyři. Koš byl po vrch naplněný použitými kondomy a ubrousky a na Reece na stole čekalo přes dva tisíce guldenů.


  Mimoto jsem ale vykouřila dalších pět obřích jointů a plně se oddávala jejich silným anestetickým účinkům, které mnou s každým hlubokým potáhnutím prostupovaly. Sally mi vysvětlila, že kouřím haš – hašiš, respektive pryskyřici z konopí –, a že i když je mnohem silnější než jointy, za které v Anglii mohl člověk skončit ve vězení, tady v Amsterodamu se dá sehnat docela snadno.


  „Prodávají je chlapi, co provozujou kavárny – ty, ve kterejch jedou drogy, chápeš? Znáš to, ne?“


  Malátně jsem pokývala hlavou. O těch podnicích jsem četla v průvodcích, které jsem hltala v době, kdy pro mě byl Amsterodam městem splněných snů, ne nočních můr. Tehdy jsem se usmívala nad způsobem, jakým brožury zdvořile popisovaly „zlotřilosti“ amsterodamských hašišových kaváren. Navíc o nich slyšel snad každý a všichni věděli, že jsou to osvícené podniky, které fungují jako dlouhotrvající experiment – a ten se vyvrbil v nečekaný úspěch. Noviny u nás doma neustále plnily články, které tyhle kavárny opěvovaly a vychvalovaly jejich jedinečnou roli, když pomohly Holandsku vyřešit problém s tvrdými drogami, které se začínaly vymykat kontrole.


  Sally mi doporučila, ať na tyhle kecy okamžitě zapomenu.


  „Ve skutečnosti o těchhle podnicích nevíš vůbec nic. Neznáš je, nevíš, co se tam doopravdy odehrává. No, brzo to sama zjistíš. Pro dnešek to ale stačí. Vedla sis dobře. První den a fakt jsi to zvládla. Zejtra už to nebude taková hrůza. Teď už seš profesionálka – pravá ‚prosťačka‘, jak nám tu říkaj.“


  Podala to jako něco, na co bych měla být pyšná, jako bych dokázala využít svoji bystrost. Skoro jsem měla dojem, že snad dostanu nějaký metál: Výborně, Saro Forsythová, po zásluze vás oceňujeme řádem šukání chlapů za prachy. Ostatní prosťačky na vás můžou být hrdé.


  I přes mlhový hašišový závoj jsem ale věděla, že jsem neprokázala žádnou dovednost. Jenom jsem svolila k tomu, aby mě – desetkrát – znásilnili muži, kterým bylo úplně jedno, jakou bolest působí. A taky jsem poprvé vzala drogu. Nevysloužila jsem si metál a neudělala nic, za co by na mě mohl být kdokoliv pyšný. Věděla jsem, kým Sarah Forsythová byla – a kým se odteďka stává. Byla jsem levná kurva, prosťačka. Sarah Forsythová, kvalifikovaná vychovatelka předškolních dětí z Gateshead, ta stará Sarah, přestala existovat. Tahle nová Sarah, která žije – teda spíš přežívá – v Amsterodamu, byla něco docela jiného. Sarah byla prostitutka.


  Osm
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  Za hlavním nádražím, kterým denně projdou tisíce dojíždějících za prací a jiných obyčejných lidí, přejdete na druhou stranu ulice a zahnete doprava do Nieuwegbrugsteeg. Hned potom znovu doprava do Wijngaardsstraatje, pak doleva a pak skoro okamžitě zase doprava a jste u kanálu Voorburgwal. Pokračujete dál podél vody a asi po třech stech metrech ulice lemované sexshopy a „coffee shopy“, kavárnami plnými drog, zabočíte znovu doprava do uličky Trompettetsteeg. Projdete napříč až na konec a ocitnete se v ulici jménem Goldbergersteeg. První okno napravo. Přesně tam byste mě našli.


  Jen touhle cestou byste minuli minimálně stovku dalších, hodně podobných oken. A kdybyste se v tom bludišti uliček a průchodů náhodou ztratili, viděli byste jich ještě mnohem víc, a v každém z nich spoře oblečené ztělesnění lidského neštěstí. K dispozici čtyřiadvacet hodin denně jen pro vaši potěchu. Staré ženy, mladé ženy, hubené, tlusté. Thajky, Afričanky, Evropanky, bělošky, černošky i ženy na Bloedstraat, které vlastně ženy nebyly, i když od nich byly k nerozeznání. V amsterodamské Rosse Buurt si každý našel svoje – a to všechno bylo velmi pečlivě organizované.


  S přibývajícími dny v našem koutku soukromého pekla mě Sally dál zasvěcovala do způsobu, jakým celá čtvrť červených luceren vlastně funguje. Ve skutečnosti se neprostituovalo v jedné, ale ve dvou oblastech. Ta větší z nich, De Wallen, se rozléhala na ploše 6 500 metrů čtverečních a zahrnovala prvotřídní nemovitosti centra města. Druhá se nazývala Singelgebied podle kanálu Singel, který ji ohraničoval. Tyto dvě části spolu sousedily, a protože sexuálnímu průmyslu se dobře dařilo v obou z nich i v klikatých chapadlech, která z nich vybíhala, bylo území sahající od dvojitých kanálů Voorburgwal a Achterburgwal až ke kanálu Singel ve skutečnosti jedním velkým trhem s drogami a lidským masem.


  Našli byste tam nejmíň tři živé sexshow, tucty pornoshopů, pornokin a kaváren nabízejících drogy. Taky jeden z nejexkluzivnějších (především z hlediska cen) bordelů na světě a přes pět set nepřehlídnutelných prostitutek vystavených ve zhruba tři sta padesáti prosklených oknech pod neonovými světly.


  Prostituce tehdy nebyla legální 2 o nic víc než materiály s tvrdou pornografií, které se daly běžně koupit nebo půjčit, nebo hašiš a marihuana, jejichž vzorky byly vystavené v kroužkových blocích přímo na pultech coffee shopů; zákazník si tak mohl vybrat drogu podle svého přání a pak si ji hned zabalit do zdarma poskytovaného cigaretového papíru.3


  Tohle všechno – drogy, pornografie i prostituce – se ale oficiálně „tolerovalo“. V praxi to znamenalo, že tu fungovalo brutální a extrémně výnosné, všem přístupné konkurenční prostředí, kde mělo všechno svoji cenu – a že lidi nahoře nechutně bohatli z bolesti a utrpení těch na samém dně.


   



  Z tohohle úředního pokrytectví řádně tučněl – doslova i přeneseně – i jistý Charlie Geerts, známý buď jako „Tlustý Charlie“ (což se týkalo obvodu jeho pasu), nebo „Sexuální magnát“; druhou přezdívku si vysloužil tím, že byl nejmocnější a nejbohatší sexuální baron v celém Red Light District.


  Geerts vlastnil většinu z výkladních skříní, ve kterých se nabízely prostitutky (a vedle toho ještě spoustu dalšího majetku). Pronajímal je pasákům za padesát guldenů za osmihodinovou směnu; tohle podnikání bylo naprosto legální – a dokonce slušné –, i když kuplířství samotné bylo nezákonné. Oficiálně se politika tolerování prostituce zavedla proto, aby si ženy, které chtějí ze svojí vlastní vůle sexuálně podnikat, mohly bez rizika a závislosti na někom jiném pronajmout svůj viditelný kout.


  Ve skutečnosti ale každá holka, která byla dost pošetilá nebo naivní na to, aby si myslela, že cedule s nápisem „Raam verhuur“ (Okno k pronajmutí) jsou určené právě jí, nebo aby věřila, že tady bude moct začít podnikat na vlastní triko, dostala od jednoho z mnoha amsterodamských rivalských pasáků velice rychle stručnou a hodně bolestnou lekci z tržní ekonomiky. Jo, de Rosse Buurt byla dobře organizovaná čtvrť – do puntíku podle pravidel kapitalismu rozvinutého na volném trhu.


  Složité mechanismy řídily čtvrť dnem i nocí, tiše a efektivně jako dokonalé a neskutečně drahé švýcarské hodinky, které zdobily zápěstí těch, kdo celou tu organizaci řídili. Peníze proudily oblastmi De Wallen a Singelgebied tak jistě a neúprosně jako vody v kanálech, které je ohraničovaly.


  Pasáci a majitelé pornoshopů vydělávali peníze; majitelé drogových kaváren vydělávali peníze; a majitelé realit jako Tlustý Charlie vydělávali hory peněz tím, že jim pronajímali svoje prostory. Dokonce i městská rada a holandská vláda vydělaly majlant – každý rok proudily do Amsterodamu 4,2 milionu zahraničních turistů a valná většina z nich strávila určitou dobu – a obvykle taky utratila určité peníze – právě v Red Light District.


  A celá tahle složitě organizovaná ekonomická soustava stála na jediném – na bolesti, utrpení a slzách žen, které každý den otročily v sexuálním průmyslu; žen, které si zpravidla nemohly nechat skoro (nebo jako v mém případě vůbec) nic z peněz, které vydělaly. Kdysi někdo řekl, že tváří v tvář zlu nacistického Německa ho nejvíc zarážela jeho banalita. Pro amsterodamský Red Light District bych takové slovo rozhodně zvolit nemohla; tady bylo zlo do posledního detailu organizované.


  To samé se dalo říct i o mém životě. Jednotvárnou rutinu vytvořil Reece a do značné míry na ni dohlížela Sally; Reece nás každý den odvezl do okna, i v neděli. Žádné volno neexistovalo – ne že bych věděla, co dělat, i kdyby mě náhodou Reece a Sally pustili z dohledu. Kam bych asi tak šla ve městě, které žilo – a řídilo se – výhradně sexuálním průmyslem? Víkendy – a neděle obzvlášť – navíc patřily k těm nejrušnějším dnům. A nocím.


  Každý víkend se do Red Light District hrnuly tisíce turistů. Návštěvníci se mačkali v kavárnách s hašišem, procházeli špinavými ulicemi a plnili úzké průchody. Hodiny trávili v sexshopech, kde nechávali stovky guldenů, a slušně čekali ve frontách na živé sexshow, při kterých sledovali znuděné mladé ženy a muže při suchopárně mechanické, neúčelné a neradostné souloži. Na jejím konci podle všeho vždycky zatleskali.


  A především přijížděli kvůli nám, „prosťačkám“. Čas od času si Amsterodam zahraje na to, že vykřičenou čtvrť vlastně vůbec neschvaluje – a oznámí tvrdý zákrok proti sexuálnímu průmyslu. V roce 2007 například nadělalo město ohromný rozruch kolem toho, že zavřelo jednu z živých sexshow a zrušilo padesát jedna – celých jednapadesát – ze čtyř stovek těch prapodivných výkladních skříní.4


  Amsterodam to ale nikdy nemyslí vážně. Kdyby ano, zrušil by a zavřel úplně všechno – každé okno, každé pornokino a všechny pornoshopy i drogové kavárny. Ostatní města v Holandsku už sexuální průmysl dávno vykázala za hranice, ale Amsterodamu se do toho nechce. Proč? Protože láká turisty. A protože utrpení žen jako já je příliš malá cena za bohatství, kterou tohle odvětví městu přináší.


   



  „Kdo jsou všichni tihle turisti?“ přemítala jsem, zatímco jsem stála v podprsence a kalhotkách pod neonovým nápisem „svého“ okna. „Odkud přijeli? Proč právě sem? Co se jim honí hlavou, když se tu potulují ulicema, hulí do němoty v drogových kavárnách a zírají na holky ve spodním prádle?“


  Popravdě řečeno tvořili všehochuť. Přicházeli lidi, kteří se účastnili organizovaných „Prohlídek Red Light Districtu“ 5 („Nalevo vidíte proslulou živou sexshow Casa Rosso, napravo prostitutku postávající v jednom z našich typických, světově proslulých oken“), i opilí fotbaloví fanoušci, kteří sem zaskočili po zápase oblíbeného týmu. Alkoholem posilnění mladíci z Británie tu pořádali loučení se svobodou, ženy v pitomých kostýmech sem vyrážely na dámské jízdy. A našli se i osamělí jedinci se zarputilým odhodláním užít si během osmačtyřiceti hodin co nejvíc špíny.


  Objevovaly se páry, kterým koncentrovaná zpustlost připadala – nejspíš – jako ohromně vzrušující záležitost. A dokonce jsem vídala i rodiny s dospívajícími i menšími dětmi; co těm o nás proboha jejich rodiče asi říkali? Předkládali jim ten typický amsterodamský pokrytecký blábol – „Ano, broučku, tahle paní je prostitutka. Svoji práci si vybrala a tady je v bezpečí, protože působí ve vyhrazené čtvrti červených luceren.“? Tímhle je krmili? Jestli jo, tak se ty děti nejspíš v dospělosti vrátí – jako zákazníci nebo se svýma vlastníma dětma. A tak se ty lži, bolest a zneužívání budou předávat dalším generacím.


  Bože, jak já jsem těmahle sexuálníma turistama pohrdala, těmahle privilegovanýma normálníma lidma, kteří se po víkendovém výletu do chudinské oblasti, v jejich očích nejspíš „nemravné“ vykřičené čtvrti, mohli vrátit do bezpečného přístavu svých malých životů. Opovrhovala jsem jima, ať už zaklepali na moje okno s nachystanýma peněženkama v ruce a idiotským sobeckým vzrušením viditelným i přes šaty, nebo ne. Pohrdala jsem chlapama pro jejich nenasytnost a krutou bezohlednost. Pohrdala jsem ženama, které s nima přicházely, pro jejich úsměv – úsměv, pro boha svatého –, když sledovaly, jak jejich manžel nebo partner mizí za mýma dveřma a deset minut nato se zase objevuje s chlapáckým výrazem ve tváři a naparuje se jako páv. Nenáviděla jsem je do jednoho – a víte proč? Protože jsem jim záviděla. Měli to, o čem já jsem mohla jenom snít – svobodu.


  Pomyslel vůbec někdo z nich na mě – a na stovky dalších jako já, uvězněných ve špinavých skleněných kobkách? Zajímal se někdo z nich někdy, ukázal soucit, udělal cokoliv, v čem by se aspoň trochu projevila lidskost? Ale jistě, někteří ano – respektive pár jich učinilo ubohý, vlažný pokus.


  Jsi v pořádku, brouku? Děje se něco? Nepotřebuješ něco?


  A pak, někdy po malém pobídnutí a někdy sami od sebe, mi před tím, než se vyšourali ze dveří, nechali „extra dýško“ – celých deset guldenů, které jsem pečlivě schraňovala a ukrývala před Reecem; deset usmolených guldenů, které jsem mohla utratit za něco, co mě zbaví bolesti, zatímco Reece si nechal těch sto nebo sto padesát, které chlap vyklopil za sex.


  Všichni totiž – i ti, kteří chtěli, aby si člověk myslel, že jsou milí a hodní a že mají svědomí –, všichni do jednoho dostali za svoje peníze to, pro co přišli, a odcházeli s peněženkama i koulema lehčíma. Nebyli vůbec hodní a projevený zájem nebyl nic jiného než obyčejné divadýlko; rychle mi došlo, že jim vůbec nejde o to, abych se cítila líp, ale o to, aby utišili vlastní svědomí.


  Na divadle, v televizi a ve filmech o prostitutkách se vždycky objeví nějaký „hodný zákazník“ – utrápený, bídný hrdina, který začne tím, že prostitutky zneužívá, ale postupně se stane jejich přítelem a utěšovatelem. Slušňák, co se stydí za svoje touhy, ale pak získá důvěru prostitutek a nakonec je zachraňuje. Jo jo, v tom hraném světě sexu se vždycky takový „hodný zákazník“ najde; a pak život napodobuje umění a v jakési vykřičené čtvrti kdesi na světě se nějaký pitomý šmejd začne považovat za poloboha, co dokáže zachránit svoje „kamarádky“ z ulice. Akorát že se mu to tak úplně nedaří; jenom se tak poflakuje a povídá si s nima – o sobě, samozřejmě. Málokdy se zeptá na něco jich samotných. A někdy, překvapivě dost často, se zase promění v hajzla – a začne je zabíjet.


  S přibývajícími dny a týdny v Amsterodamu jsem se naučila takové typy rozeznávat. Přišli k oknu a trávili moře času kydáním hovadin – aniž se kdy zeptali, jak vlastně žiju já –, než jsem je musela poslat do prdele, protože jsem věděla, že Reece mě někde zpovzdálí uliček sleduje, aby měl jistotu, že mu vydělávám dost peněz. A tohle bych jim řekla, kdyby se někdy obtěžovali ptát. Teda z dnešního pohledu si aspoň myslím, že bych na to měla sílu. Ale jestli by na to měla i Sarah, kterou jsem byla tehdy, a jestli by jí stálo za to vyprávět jim nechutnou pravdu – to skutečně nevím.


  Místnost, ve které jsem pracovala, měla sotva dva a půl krát dva metry; tak akorát se tam vešla postel u zadní stěny, umyvadlo a koš na použité ubrousky a prezervativy. Čelní stěna byla samozřejmě celá ze skla, ostatní z hrubé sádrové malty s popraskanou letitou omítkou, která se místy odlupovala. Podlaha byla z holého betonu a i ten byl odřený a byla v něm zažraná špína z tisíců hnusných podrážek.


   



  My prosťačky jsme ji měly udržovat čistou – bůh ví, jak nebo čím jsme to asi měly dělat –, ale i kdybych se o to chtěla pokoušet, vedla bych marný boj. Švábi mě provázeli na každém kroku; kolikrát jsem na ně šlápla v těch pitomých botách na podpatku, které jsem musela nosit spolu s obnošenýma chatrnýma bikinama jako „uniformu“, co mi tak laskavě poskytl Reece za peníze, které jsem mu vydělala. Ale zabít se nedali. Když jsem zvedla nohu, zvedli se a odběhli kamsi do rohu. A po čase se zase vrátili. Zrovna jako kunšafti.


  A že jich bylo. Ať už kvůli tomu, že jsem vypadala tak mladě, nebo že jsem byla to nejčerstvější maso v oblasti, denně přicházelo – denně jsem obsloužila – nejmíň deset chlapů. Deset chlapů s naditýma peněženkama a těžkýma koulema – a absolutně žádným slitováním.


  A vždycky ten samý postup – nalákat, otevřít dveře, vzít ho za ruku, vtáhnout dovnitř – a pořád s úsměvem, aby se cítili výjimečně, žádaně, možná i doceněně. Aby je zalil pocit, který už manželka dát nedokáže, aby jim krev rozproudila trocha adrenalinu, co přichází s něčím zakázaným. A aby se jim to líbilo tak moc, že se budou chtít zase vrátit. Zatímco můj žaludek se celou tu dobu obracel hnusem, v puse jsem měla sucho a srdce mi tlouklo ostošest. Na jazyku jsem cítila hořkou žluč, která ve mně vřela a bublala jako jed v čarodějnickém kotlíku. Co se mojí hlavy týká, na tu jsem používala jiný fígl – vlastně dva. Dva, které když se daly dohromady, vypnuly tlačítko v mozku a umožnily tělu, aby fungovalo jako automat.


  První fígl spočíval v tom naučit mysl oprostit se od reality – odpoutat se od skutečného světa, kde chlap vytahuje svůj penis, aby mě zneužil, a utéct do světa nicoty, kde se nic – dobrého ani špatného – neděje, kde vládne jen bezpečná prázdnota. Dalo by se to nazvat autopilotem, jenže to je příliš mírný výraz a zní moc kladně. Ten fígl – který používalo bezpočet dalších žen jako já – znamenal najít v duchu bezobsažný prostor a stáhnout se do něho na dobu „práce“. Přesně to jsem viděla na Sally ten první den. A stala jsem se na tuhle techniku stejnou odbornicí jako ona.


  A druhá finta, která probíhala souběžně s tou první a čím dál víc jí musela napomáhat? K tomu se hned dostaneme.


  Každý den se odehrával ve stejném rytmu: nechat se ošukat, zběžně se omýt, dát si cigaretu (nebo hned několik), znovu se nechat ošukat, znovu se omýt, další cigára a tak dále až do konce směny. Žádné jídlo, celé dny jsme žily na lentilkách a sem tam jsme měly možnost zhltnout nějaký umaštěný hnus cestou zpátky do našeho brlohu. Pokud se nám to podařilo na Reeceovi vyškemrat nebo měl zrovna dobrou náladu.


  Pořád jsme pracovaly za oknem ve dvou. Reece byl celé dny i večery pryč a dělal na jakémsi záhadném obchodu, a jak se zdálo, Sally moje společnost vyhovovala. Čas od času se zhroutila a lítostivě se omlouvala za to, že se podílela na tom, aby mě vlákala do tohohle života. To pak brečela, chtěla, abych ji držela v náručí, a slibovala – zcela upřímně –, že nějak vymyslí, jak mi pomoct utéct. Co se jí týká, pohybuje se v tom marastu moc dlouho a zabředla moc hluboko, aby se jí kdy povedlo dostat se zase ven. Ale já jsem jiná, říkala. Nezasloužím si skončit takhle.


  Samozřejmě jsem věděla, že kecá nesmysly. Nikdy by mi k útěku nepomohla. Tou dobou mě potřebovala stejně jako já ji na začátku – nemluvě o tom, že se příšerně děsila toho, co by jí Reece udělal, kdyby měl podezření, že mi pomohla dostat se z jeho spárů. A tak jako tak jsem nebyla ve stavu, kdy bych ji mohla brát nějak vážně.


  V noci jsme pořád spávaly v jedné místnosti – ona na jedné posteli s Reecem, já na matraci. V pokoji se objevily ale i další holky, tři na jediné odporné dvojmatraci, která se tam vzala bůhvíodkud. Všechny byly cizinky – dvě z Thajska, třetí odněkud z Evropy. Myslím, že Reeceovi nepatřily, ale s jistotou to tvrdit nemůžu; žádná z nich neuměla moc dobře anglicky a okolnosti, za kterých jsme se vídaly, stejně přátelským rozhovorům zrovna nenahrávaly.


  Stačila jsem pochytit jenom to, že ani jedna z nich tam není dobrovolně. Tu holku z Evropy – byla z Polska nebo z nějaké takové země – napálili stejně jako mě, akorát že v jejím případě se mělo jednat o práci v baru. Po příjezdu musela odevzdat pas chlapovi, který ji sem dostal, pak ji zmlátili, znásilnili a na druhý den začala pracovat. Holky z Thajska prodali do sexuálního otroctví ještě jako děti a postupně si je prodávali a kupovali kuplíři, kteří je z jihovýchodní Asie nelegálně převezli až do Evropy, kde obrazily několik největších měst – pracovaly například v Bělehradě, Vídni nebo Frankfurtu a v mnoha dalších.


  A pokaždé, když ty holky koupil nový pasák, tvrdil jim, že mu musí vrátit peníze, které za ně zaplatil. V Holandsku byly nelegálně, a protože neměly pas a vlastně vůbec žádný doklad totožnosti,6 řekli jim, že kdyby si stěžovaly policii, zavřou je a celé jejich rodiny doma v Thajsku taky. Byly to ty nejsmutnější holky, co jsem kdy poznala, totálně ztracené v pekle, které si zdaleka nepřivodily samy, a otupené vědomím, že pro ně neexistuje cesta ven.


  Přesto jsem se od nich něco naučila – kondom člověka před nemocema automaticky neochrání. Obě holky v průběhu let dostaly kapavku a musely přečkat několik měsíců, než se nějaký pasák uvolil sehnat jim na infekci penicilin, a to ještě pochybného původu. Tak jako tak si cenu léku připočetl k jejich „dluhu“ – a samozřejmě musely pracovat i během léčení.


  Popravdě řečeno byly sexuálně přenosné choroby po celém Red Light District běžně rozšířené – hlavně kapavka a chlamydie, ale na vzestupu byl i HIV a AIDS.7 Ne že by to pasáky nějak zajímalo – zákazníci by se těžko vrátili, aby si postěžovali, a pokud už byla některá z holek příliš nemocná na to, aby pracovala, obvykle se našel způsob, jak se jí zbavit a ještě na tom vydělat nějaké peníze.


  Postupně jsem pronikala do hierarchie soupeřících kuplířů a do způsobu, jakým bojovali o moc nad složitým systémem sexuálního otroctví, který ve vykřičené čtvrti panoval.


  Úplně vespod pyramidy byli podnikavci jako John Reece, kteří na vlastní triko řídili pár holek a obvykle si pronajímali nejlevnější okna v zapadlých uličkách čtvrti. A stejně jako Reece často brali drogy a měli sklony k násilí – jenže celá oblast stejně neustále kolísala na pokraji vražedného zmatku mezi pasáky. A někdy do ní spadla.


  Nad těmihle samostatnými „podnikateli“ stály skutečné Spojené národy – organizované skupiny kuplířů všemožných národností. Každá z nich se snažila sehnat to nejnovější, nejmladší a nejvýnosnější maso – a nejednou došlo k brutálním střetům, když někdo odloudil cenné zboží od jeho „právoplatných“ majitelů.


  Když jsem v Amsterodamu byla já, působily tam tři hlavní etnické skupiny a každá z nich měla vlastní, dobře identifikovatelné metody chytání žen do svých sítí a jejich následného zařazení do pracovního procesu. Tehdy nejmenší uskupení bylo známé jako „Turci“. Dováželi zkušené prostitutky z východní Evropy – drsné holky s divokým pohledem v očích, které chováním připomínaly zapšklé ženské ve středním věku – a přitom většině z nich nebylo ani pětadvacet. Turci se obvykle do ničeho nemíchali a žili se svýma holkama v uzavřeném světě. Nestávalo se často, že by jim někdo z konkurentů zkřížil cestu.


  Největší skupinu pasáků – jak počtem jich samotných, tak počtem prostitutek, které pro ně pracovaly – tvořili „Milovníci“, ale ani tak jich nebylo víc než nějakých dvacet (i když to často vypadalo, že jich musí být mnohem víc). Byli to mladí, pohlední a vždycky dobře oblečení Maročani, kteří si obvykle vyhlídli zranitelnou mladou holku, svedli ji a pak ji „přesvědčili“, aby se prodávala za oknem, a podporovala tak svého nového „přítele“. Možná že kdyby se John Reece nenarodil v Leicesteru, ale v Casablance, taky by k nim patřil. Rozhodně použil stejnou techniku, když k prostituci přemlouval Sally.8


  A na vrcholu stáli „Jugoslávci“, pasáci, před kterýma mě Sally varovala moji první noc v Holandsku. Ne všichni ve skutečnosti pocházeli z Jugoslávie, respektive z toho, co z té země zbylo; nebyla to velká skupina – pár Srbů, pár Chorvatů, několik Albánců – a všichni byli už na Balkáně zapletení do organizovaného zločinu, jak před začátkem, tak i po skončení občanských válek, které Jugoslávii obrátily v trosky. V Amsterodamu nedělali jenom kuplíře, všichni se podíleli i na „přidružených“ obchodech, jak by se to asi dalo nazvat. Albánci pro ostatní skupiny fungovali jako „půjčovna svalů“ – byli to brutální, násilničtí vymahači, kteří dokázali člověka, když porušil pravidla, za pomoci nože pěkně srovnat do latě, nebo klidně i zabít.


  Ostatní se věnovali dalším obchodním zájmům po celé vykřičené čtvrti – pornoshopům, bordelům, a zejména prodeji drog. Někteří provozovali hašišové kavárny – navenek slušné (aspoň na poměry oblasti) podniky, co vycházely vstříc hordám turistů, kteří toužili nasytit touhu po vzrušujícím zážitku v „bezpečném“ prostředí. Jenže za tou veřejně známou fasádou dodávali taky základní produkt, který pomáhal ženy jako já držet ve skleněné kleci – kokain.


  „Koks“, „káčko“, „sníh“, „matroš“ – říkejte si tomu, jak chcete, byl všude. Sally sjela lajnu, sotva ráno vstala z postele, a šňupala v průběhu celého dne. Říkala, že jí to pomáhá překonat bolest. „Nevím, co bych bez matroše dělala. Tak nějak mi otupí hlavu a dá mi sílu dělat kunšafty. Nechápu, jak je ty zvládáš bez toho.“


  Jenže ani já jsem to bez toho nezvládala. Tehdy už ne. Spadla jsem do toho po hlavě – a pořádně rychle.


  Když jsem stála za oknem druhý den, Sally mi řekla: „Dej si lajnu, jenom malou, na uklidnění.“ A já si pomyslela: „Proč ne, jenom jednu malou pro tentokrát. Jenom abych přežila dalšího chlapa.“ Pomohlo to. Otupilo mi to smysly a pomohlo obsloužit další anonymní chodící penis, který si na chvíli pronajal moje tělo. Jenže pak mi to stejně posloužilo i u dalšího kunšafta. A u toho, co následoval po něm. Tak to šlo dál až do konce směny. A už jsem v tom jela.


  U kokainu – aspoň u tohohle druhu – jde především o to, že si na něm nevytvoříte takovou závislost jako například na heroinu; mám na mysli fyzickou závislost, kdy tělo bez drogy nemůže ani normálně fungovat. Koks působil jinak, přinejmenším na mě osobně.


  Od první lajny, která mi projela nosní dírkou, jsem měla pocit, jako by mě někdo zapojil do jakési duševní nabíječky. Cítila jsem se silnější a sebevědomější a na celý svět jsem se dívala s výrazem, který jasně říkal: „Běžte do prdele.“ Bylo tak snazší nemyslet na kunšafty a na to, co mi provádějí. Mám dojem, že jsem dokonce přestala i vnímat, když do mě pronikali. A právě to mě na tom tak přitahovalo – ta síla, díky které jsem byla schopná vypnout všechny smysly. Brzo jsem začala na drogu spoléhat víc a víc. No a samozřejmě že nemůžete vyšňupat tolik koksu, aniž by vás to tak rozjařilo, že roupama málem lezete po stěnách. V tu chvíli přichází na řadu haš. Příliš zfetovaná? Stačí trocha tohohle a zase jsi o trochu níž. A jo, teď už zase moc na dně? No tak to vyřeší další lajna. Každý den stále stejná, laciná a odporná rutina: trocha koksu a trocha haše. Sallyini pomocníčci.


  A jak jinak, i tohle má svoji cenu. Člověku bez přestání teče z nosu, oči má podlité krví a spolu s chutí k jídlu klesá i počet kil. Během pár týdnů jsem se proměnila v trosku. Ne že by to zákazníkům vadilo; nejspíš jsem vypadala ještě mlaději.


  To ale nebyla jediná cena. Všechen koks a hašiš se samozřejmě musel zaplatit. Nic není zadarmo – a v Rosse Buurt už vůbec ne. Jasně že se najde spousta lidí, kteří jsou schopní a ochotní ostatní „zazásobit“, ale nedělají to pro svůj dobrý pocit. Právě Jugoslávci se starali o to, aby to v téhle oblasti hladce fungovalo. Rozdávali koks prostitutkám stejně snaživě, jako prodávali hašiš a marihuanu turistům. A protože by to jinak ani nebyl Amsterodam, měli samozřejmě všechno perfektně zorganizované.


  Říkaly jsme jim „běžci“; byli to mladí kluci, sotva teenageři. Holkám uvězněným v oknech pravidelně nosívali čerstvé zásoby ubrousků a kondomů a s tím i drogy – koks i hašiš měli vždycky po ruce. Jenom na uklidnění, samozřejmě.


  Jak jsme platily? Když se nám podařilo dostat pár tuzérů a schovat je před Reecem, tak jimi. Někteří zásobovači nám dávali zboží na sekeru, dokud jsme si nenadělaly tučné dluhy; to se pak znenadání ukázali přede dveřma a požadovali okamžité vyrovnání účtu. Někdy všechno smazala kuřba nebo rychlá šoustačka v zadní místnosti. Když ne, věděly jsme, že se obrátí na Reece, aby všechno doplatil. A to pro nás zase znamenalo necitelný výprask. Ale ani to nás nezastavilo; na ničem nezáleželo tolik, jako abysme se dostaly k matroši.


  A pak se jedné noci všechno změnilo. Prodali mě.


  Devět


  Gregor


   




  Seděli tam tři. Tři statní chlapi s oholenýma hlavama a v kožených bundách o něčem živě debatovali u stolu, popíjeli preso a neustále kouřili. Byla to sice drogová kavárna, ale hašiš si nedávali; uprostřed stolu ležela krabička obyčejných červených marlborek. Zvláštní, čeho všeho si člověk všimne, když má strach.


  Když jsem vešla dovnitř, všichni se na mě podívali. Jeden z nich pak ukázal k vedlejšímu stolku.


  „Sedni si a čekej.“


  Pak se obrátil zpátky ke společníkům a pokračoval v hovoru. Já jsem se posadila a čekala jsem.


  Bylo kolem osmi večer, když pro mě přiběhl jeden z běžců. Tou dobou jsem pro Reece dělala asi tak měsíc – aspoň myslím. Ztratila jsem totiž přehled o čase, dnech či týdnech. Propadla jsem se do soukromého pekla, kde můj jediný skutečný zájem představovala další lajna koksu nebo uklidňující šluk hašiše.


  Se světem, který jsem znávala, s normálním světem přátel a rodiny, jsem ztratila veškerý kontakt. Čas od času se přes mlžný závoj mého omámeného stavu vynořily myšlenky na moji mámu a pak mě chvíli trápil příšerný, bodavý smutek.


  Pár dní po příjezdu do Holandska jsem jí měla zavolat. Ona sama mě kontaktovat nemohla; netušila, kde budu bydlet nebo pracovat, a musela být strachy bez sebe. Jenže já jsem s tím nemohla nic dělat – a další lajna nebo pár šluků z jointu mě té bolesti za chvíli zase zbavily.


  Se Sally jsme zrovna končily směnu, když se ten běžec objevil. Dobře jsme ho znaly, pravidelně nám do okna dodával kondomy, ubrousky i drogy – ale vidět ho takhle k večeru bylo dost neobvyklé. Ukázal na mě prstem a řekl: „Ty se mnou. Gregor chtít. To v pořádku. John Reece ví a říká v pořádku. Pojď hned.“


  Podívala jsem se na Sally, ale ta jen pokrčila rameny. Ani jedna jsme netušily, co se děje, ale taky to ani jednu z nás až tak nezajímalo. Byly jsme jenom kusy masa, které si muži přesouvali podle chuti; a tenhle běžec byl v našich očích jenom další muž. A tak jsem ho následovala do tmy.


  Vydali jsme se do bludiště uliček, procházeli kolem kanálů a špinavými ulicemi osvětlenými pouličními lampami a všudypřítomnými neonovými vývěskami. Nemluvili jsme spolu. Málokdy jsem mohla někam jít bez toho, že by mi po boku kráčela Sally nebo Reece dost blízko na to, aby mě okamžitě chytili, kdybych se náhodou pokusila o útěk. A i když tenhle běžec šel v dostatečné vzdálenosti a dával mi tolik prostoru, že jsem klidně mohla zkusit zdrhnout – ani mě to nenapadlo. Ne každé vězení musí mít pevné zdi a mříže, některá jsou jenom v hlavě.


  Zastavili jsme se před drogovou kavárnou a kluk mi pokynul, abych šla dovnitř. Zatlačila jsem na těžké dveře a uviděla tři robustní muže, jediné zákazníky podniku. Posadila jsem se, a zatímco chlápci u stolu ještě řešili svoje záležitosti, žmoulala jsem cigaretové papírky naskládané ve skleničce pro konzumenty, aby si mohli v klidu ubalit svůj joint. Nakonec jeden z chlápků u stolu vstal a odešel a druzí dva se otočili na mě.


  Oba byli mnohem starší než já; statnějšímu z nich táhlo na čtyřicet, staršímu mohlo být tak kolem pětačtyřiceti. Okamžitě jaksi vyplynulo, že právě on je šéf. Měl těžký východoevropský přízvuk, ale anglicky uměl dobře, i když mluvil jen v úsečných, jednoduchých větách – očividně mu bylo naprosto ukradené, jestli bych taky nechtěla něco říct.


  „Odteď patříš mně. Tvůj kamarád Reece nezaplatil svůj podíl v jednom obchodě, co jsme spolu měli. Namísto peněz si beru tebe. Pan Reece to s naší pomocí pochopil.


  Já se jmenuju Gregor. Tohle je můj podnik. A tohle,“ ukázal na mladšího, podsaditějšího muže, „je Pavlov.9 Vysvětlí ti, jak pracujeme. Pomůže ti, když nebudeš chápat.“


  Stačil jediný pohled a bylo mi jasné, že o Pavlovovu „pomoc“ nebudu dvakrát stát. Měřil zhruba metr devadesát, měl široká ramena a svalnatou postavu. Z kožené bundy mu vykukovala rukojeť pistole, ale nejhorší byl pohled jeho očí; měl je vsazené hluboko v oholené hlavě, zračila se v nich krutost a zlo a připadalo mi, že vidí přímo skrz mě. Možná jsem byla napůl ochromená drogama, ale rozhodně jsem nebyla tak mimo, abych nerozeznala čiré zlo.


  Gregor s Pavlovem dopili kafe, típli marlborky a všichni tři jsme nevzrušeně vyšli z kavárny. Za rohem stála modrá dodávka; Pavlov otevřel dveře a šoupl mě dozadu, pak nastartoval a rozjel se ulicí. Z dnešního pohledu mi to připadá naprosto neskutečné; někdo mě právě prodal a někdo jiný koupil – živá, dýchající lidská bytost byla použitá na vyrovnání dluhu stejně jako třeba ojeté auto nebo kus pozemku –, a přitom se to zdálo úplně normální. Takový byl prostě „život“ v Rosse Buurt.


  Viděla jsem, že jsme přejeli z Red Light District do anonymní chudé oblasti stále v centru města, která vykřičenou čtvrť obklopuje. Zastavili jsme před vysokým ponurým skladištěm; Pavlov mě beze slov vytáhl z auta a prostrčil mě těžkýma železnýma dveřma. A sotva jsem vkročila dovnitř, uslyšela jsem zlověstné, hluboké a divoké skučení – projevy velkých, naštvaných zvířat dychtivých vyrazit proti neznámému vetřelci na jejich území.


  A pak jsem je spatřila – dva šlachovité, skvrnité, asi šedesát centimetrů vysoké psy s tmavými poslintanými čelistmi a ostrým pohledem v prasečích očkách. Jakmile mě uviděli a zaregistrovali můj pach, začali děsivě chroptivě vrčet. Gregor vyštěkl nějaký příkaz a psi ztichli, ale já jsem pořád slyšela, jak funí, a cítila jsem jejich smradlavý dech.


  Vedli mě – Pavlov šel přede mnou, Gregor za mnou – nahoru po holém dřevěném schodišti do úzké chodby osvětlené jedinou žárovkou, která visela na volném kabelu. Po levé straně byly dřevěné dveře; Pavlov odemkl masivní visací zámek a vysunul dvě zrezivělé železné západky. Sotva jsem měla čas postřehnout, že jsou obě zvenčí, když mě požduchl dovnitř a zase za mnou přibouchl.


  Na zemi u protější stěny ležela umouněná matrace a na ní seděly dvě holky opřené zády o zeď. Byly mladé, asi tak staré jako já, a každá na sobě měla špinavé triko a otrhané džíny. Když jsem vklopýtala do místnosti, zvedly hlavu, zběžně si mě prohlídly a pak se zase sesuly ke zdi, jako bych jim byla úplně ukradená. Vrávoravě jsem přešla k matraci a ztěžka klesla vedle nich. Zdálo se to jako celá věčnost, co jsme tam jen seděly bez jediného slova. Ale pak kterási prolomila ledy a začaly jsme se zvolna oťukávat; opatrně jsme zjišťovaly, kam až můžeme zajít a co všechno můžeme bez obav prozradit.


  Ukázalo se, že pocházejí z Československa. Obě se sem dostaly z Prahy a Gregorovi je prodal gang, který je převezl do Amsterodamu. Chovaly se přátelsky, uměly docela dobře anglicky a – i když se k smrti děsily Pavlova – nakonec mi řekly všechno, co o mém novém „zaměstnavateli“ věděly.


  Gregor – na žádné jeho další jméno jsem nikdy nepřišla – patřil k velkým bossům amsterodamského sexuálního průmyslu. Byl to Jugoslávec – pasák, pornokrál a významný drogový dealer. Vlastnil tu hašišovou kavárnu, kde jsem čekala, a používal ji jako základnu pro všechny svoje operace. Stála, jak říkaly ty Češky, poblíž policejní stanice – ale žádný policajt do ní nikdy ani nevkročil. Gregor měl zjevně hodně dobré známosti.


  Holky se se mnou podělily o pár silných, povzbuzujících jointů. Všechny jsme jely na drogách a nebyly jsme schopné sebou jen tak praštit na tu hnusnou matraci a spát. Povídaly jsme si dlouho do noci. Mluvit s nima mě utěšovalo, cítila jsem se vedle nich dokonce jakoby v bezpečí, jejich zkušenosti a samotná jejich existence mě uklidňovaly. Stydím se to teď přiznat, ale nemůžu si vzpomenout na jejich jména – a ani nevím, jestli jsem se jich na mně vlastně kdy zeptala.


  Celou noc jsme slyšely za dveřma psy; těžké, hrozivé zvuky, které bránily spánku, i když už jsme si nakonec lehly. Osobně jsem se psů děsila od doby, kdy jsem byla zavřená v tom hrozném děcáku v nehostinných anglických končinách. Nikdy jsem nezapomněla na ten příšerný pocit, když mě honili přes pole při bezpočtu bezvýsledných pokusů o útěk. Nikdy jsem se nezbavila vzpomínky na to, jak mě v hluboké tmě dohánějí, a na – nemilosrdné a neklamné – vědomí, že už brzo ucítím jejich dech a pak na moje nohy začnou dorážet jejich odporné uslintané tlamy. Takže to, co mi ty Češky řekly o psech jen pár kroků od nás, mě naplnilo studeným, otupujícím strachem.


  „Ti psi jsou to nejhorší. Jsou to obří, silní bulmastifové. Poslouchají jenom Pavlova a Gregora a udělají všechno – naprosto všechno –, co jim přikážou. Gregor je krmí takovým divným masem, nevypadá to jako psí žrádlo. Nevíme, co to je, ale vždycky z toho odkapává krev a taky se zdá, že když jim to maso dává, je ještě teplé. Někdy ty psy schválně poštvává proti nám a děsí nás tím – je to jako hra, uvidíš sama. Ale ať děláš cokoliv, nepokoušej se utéct. Ti psi tě dostanou, a to bude tvůj konec.“


  Nakonec jsem musela usnout. Zdálo se, že uběhlo sotva pár minut, když mnou holky zase zatřásly, aby mě probudily. Oznámily mi, že za chvilku si pro nás přijde Pavlov.


  „Sleduj nás a dělej to, co my. Ukážem ti, jak na to.“


  Pavlov se objevil během pár minut. Slyšely jsme ho otevírat těžké západky a velký visací zámek; postavily jsme se a čekaly na jeho příkazy. Vzpomínám si, jak mi hlavou běželo: zrovna jako ti psi. Vycvičené, poslušné a při zvuku blížícího se „pána“ okamžitě připravené.


  Na chodbě byl kousek od našich dveří špinavý záchod a malý sprchový kout, kam nás Pavlov odvedl a pak sledoval, jak se jedna po druhé svlíkáme a v pramínku vody omýváme vyhublá, zanedbávaná těla. Když jsme vyšly ze sprchy, podal nám malý, vydřený ručník na utření – a hned nato vyrovnal na záchodovém prkýnku lajny bílého prášku. Všechny jsme se lačně vrhly na svůj díl.


  Byla jsem už tehdy závislá? Propadla jsem už tehdy neúprosnému otroctví koksu a krátkých bílých lajn? Kokainový prášek je bez debaty návykový a já jsem se tou dobou pravidelně ládovala obrovským množstvím. Jenže šňupání kokainu představuje poměrně pomalou a rafinovanou cestu k závislosti. Nevím, jestli jsem ho v tu dobu užívala já, nebo zneužíval ten prášek mě. Ale každopádně netrvalo dlouho a přišla jsem na mnohem přímější způsob, jak dojít k „potěšení“, které kokain nabízel. A od té chvíle jsem se stala jeho ještě větším otrokem.


  Gregor s Pavlovem nás odvezli zpátky do Red Light District. Jak se ukázalo, Gregor měl dlouhodobě pronajatých několik oken. Nám přidělili vlastně několik oken dohromady – dvě v horním patře a jedno přímo pod nima – spojených chodbou a schodištěm. Nacházela se v nákladnější oblasti – nedaleko hlavních turistických tahů podél jednoho z kanálů. Ještě venku nám Pavlov dal igelitku – s našima pracovníma „uniformama“ skládajícíma se z podprsenky a šňůrkových kalhotek – a k tomu několik balíčků koksu a trochu silného hašiše, aby nás udržel v chodu. Pak nás s úsečným varováním, abysme ani nepromluvily s jinýma pasákama, nechali napospas dni. Respektive dni a noci. Brzo jsem zjistila, že Gregorovy holky nedělají osmihodinovky – začínaly jsme v deset dopoledne a končily až k ránu následujícího dne. A nedej bože, jestli jsme neobsloužily dost kunšaftů.


  S přibývajícími dny, jak jsem přivykala nové rutině, se mi mlhavě vybavila Sallyina slova z mojí první noci v Holandsku: „Budeš mít štěstí, když si tě John nechá pro sebe.“ Teď už jsem chápala, co měla na mysli. Reece se – aspoň většinou – spokojil s plus minus deseti chlapama za den. Gregor se nesmířil s výdělkem nižším, než odpovídalo zisku ze sedmnácti osmnácti kunšaftů; a pokud si jich příliš vybralo levnější orál nebo ještě hůř vyhonění v oblečení, pak nás okamžitě podezíral z toho, že ho podvádíme.


  „Dostanete chlapa a on s váma bude souložit, jasný? Nechci žádný kuřby a nechci žádný rychlovky rukama. Pěkně ať vás ošuká a dobře si to zaplatí. Jinak si to s váma Pavlov kurva vyřídí. Fajn.“


  To nebyla otázka. „Fajn“ v Gregorově podání znamenalo jediné – „Uděláš přesně to, co ti říkám. Konec diskuze.“


  A tak jsme dělaly všechno možné, abysme mu přinesly víc peněz. Zkoušely jsme jakoukoliv lest, podvůdky, triky. Vypadal jako týpek, co naletí tragickému příběhu? Vyždímej z toho, co můžeš. Chtěl to drsně – aby měl pocit, že nám ubližuje? Vřískej, svíjej se a povídej mu, jak to bolí – ale ať nepřestává, je to v pohodě. Stačí přihodit dvacku a může pokračovat.


  Bolelo to vůbec někdy? Tou dobou už se o velkou část bolesti postaraly drogy, dokázaly dokonce utlumit i nevyhnutelné rozbolavělé podráždění z toho, že člověk obsloužil nejmíň sto padesát chlapů týdně. Bolest? Koho to zajímá? Dej sem další lajnu a tlustého jointa a všechno zmizí.


  Akorát že to není pravda. Ne tak úplně. Vlastně nikdy. No jo, jasně, můžete všechno otupit, potlačit, znecitlivět – ale na pozadí stejně všechno zůstává dál. Bolest existuje z dobrého důvodu – signalizuje, že by člověk měl přestat dělat to, co dělá.


  Já jsem samozřejmě nepřestala. I kdybych ještě měla dostatek svobodné vůle na to, abych se o to chtěla pokusit, Gregor s Pavlovem by mě nenechali. A dávali to nám všem velmi jasně najevo.


   



  Reubena jsem měla ráda. Všechny jsme ho totiž měly rády. Reuben měl černou, nebo spíš krásně kakaově hnědou kůži. Byl to pohledný Marokánec a dobře to o sobě věděl. Živil se jako pasák – jak jinak –, ale patřil k těm „hodným“. Byl to „Milovník“ a stejně jako ostatní dokázal holky okouzlit, dát jim pocit, že jsou výjimečné, chovat se jako jejich partner a přesvědčit je, aby v oknech chtěly pracovat právě pro něho, aby se chtěly nechávat ošukat příšernýma umatlanýma chlapama – jenom aby mohly dát Reubenovi peníze. Jo, Reuben byl opravdu „milý“ pasák. To samo o sobě říká dost o tom, jak zvráceně a překrouceně jsme tam vnímaly život, když se nám všem líbil někdo takový. Když totiž zrovna nepochleboval nevinným holkám a neubezpečoval je, že je vážně miluje a že jenom potřebuje trochu peněz – jenom na pár dní, zlato, udělej to pro mě, miláčku –, poflakoval se kolem oken v Red Light District a hledal holky jiných kuplířů, které by mohl odloudit do vlastní stáje výdělečného masa.


  O mně se dozvěděl hned zezačátku; nejspíš ho lákalo, že vypadám mladě, protože holky, které se zdály ještě pod zákonem, tu byly vždycky vyhledávané a ceněné. Kolem mého okna se začal ochomýtat ještě v době, kdy jsem dělala pro Reece. A když mě Reece prodal Gregorovi a přesunula jsem se o několik ulic dál, Reubenovi pár týdnů trvalo, než mě zase našel.


  Pár týdnů se nezdá jako dlouhá doba – zvlášť v relativně uzavřené oblasti, jako je amsterodamský Red Light District. A v jakémkoliv normálním místě by to rozhodně nebylo tak dlouho, aby se za takovou chvíli nedala snadno najít osoba, která se koneckonců až šestnáct hodin denně vystavuje za vysokým skleněným oknem. Je to ale asi dobrá ukázka toho, jak stejné se ty lidské výkladní skříně jeví – v každé stojí holka ve sporém spodním prádle – a jak často ženu před okolním světem skryje těžký závěs, že mu trvalo tak dlouho, aby mě zase objevil.


  Ale nakonec se mu to podařilo a já jsem se ráda nakláněla z okna v patře a trávila ty nudné – a děsivé – chvíle planýma řečma a koketníma narážkama. Tohle bezvýznamné, hloupé tlachání mělo možná za celou tu dobu nejblíž k normálnímu životu, i když ho vždycky nevyhnutelně přerušila nutnost obsloužit dalšího kunšafta nebo nasát další lajnu koksu.


  A pak jednoho dne Reuben zmizel.


  Red Light District byla – a pořád je – ve spoustě ohledů jako vesnice. Vesnice v nebezpečné lidožroutské džungli, jistě, ale pořád vesnice. Každý tu věděl, čím se kdo zabývá – aspoň v rámci bezpečných mezí. Víření bubnů a rytmy ulice pravidelně zesilovaly a slábly a informace se uličkama nesly stejně nepozorovaně a tajemně, jako se dnes šíří po internetu.


  Nikdo mi neřekl, že je Reuben mrtvý; nikdo nemusel. Všichni jsme to prostě věděli. Jakýmsi kolektivním prolínáním to každé prostitutce za oknem bylo najednou jasné. A stejně tak jsme všechny pochopily, kdo a proč ho zabil. Gregorovi lidi už měli dost Reubenova přisávání a přebírání holek, které mu nepatřily. Jeho smrt měla být zpráva, varování všem ostatním takovým reubenům v ulicích a uličkách Rosse Buurt: tady existuje hranice, kterou nesmíš překročit – a pokud neposlechneš, čeká tě tenhle trest.


  Reuben nám chyběl, samozřejmě. Mně chyběl. A pak kdosi našel jeho hlavu – pár výmluvných metrů od jeho těla – a nám se zastesklo o to víc. A pak jsme si daly další lajnu, vykouřily dalšího jointa a dál šukaly chlapy za prachy.


  Deset


  Dva mlýnské kameny


   




  „I am ready, I am ready, I am ready…“10


   



  Každé ráno, když jsem se v té hnusné místnosti vzbudila, jsem zvenčí slyšela vrčení psů a stále stejnou píseň, která hrála někde poblíž. Nikdy dřív – a nikdy potom – jsem ji neslyšela, ale tehdy mi ta slova zněla v hlavě každý den.


  „I am ready, I am ready, I am ready…“ 11


   



  Ať už to byl Gregorův či Pavlovův záměr nebo ne, ta písnička na mě měla skoro hypnotický účinek. Když se spojila s pár lajnama koksu „k snídani“, umocnila slova, která prostitutkám vtloukal Gregor každý den do hlavy: „Máš u mě dluh. Koupil jsem tě a teď pro mě musíš pracovat, dokud nesplatíš, co jsem za tebe dal. Nechci slyšet žádný kydy, jak je ti blbě, a nevykládej, že se cejtíš na sračky. Běž makat a vydělávat prachy. Hned.“


  Ta slova se mi neustále honila hlavou, plula na hladině kokainového moře. „I am ready, I am ready, I am ready…“ A každé ráno, když jsem nasedala do Gregorovy modré dodávky, abych se nechala odvézt na svoje pracoviště – v polosvětě sexuálního obchodu –, jsem byla připravená. Aspoň do určité míry.


  Stal se ze mě „robot“ – dýchající, chodící a (někdy) mluvící sexuální panna, která se dá pronajmout po patnácti minutách a nikdy nevykazuje žádné vnější známky opotřebení ani utrpení. Jak bych mohla dát najevo byť ten nejmenší pocit nebo bolest, když jsem byla tak těžce nadopovaná drogama?


  Protože v té době už nešlo jenom o lajny kokainového prášku prokládané sladkýma, teplýma šlukama hašiše. V té době už jsem věděla, jak chutná nový druh anestetika – který dokázal skoro okamžitě potlačit ruch a utrpení mojí každodenní rutiny. Zasvětili mě totiž do soukromého pekla „cracku“.


  Stačí vzít psaníčko práškového kokainu, rozpustit ve směsi jedlé sody s vodou a vařit tak dlouho, dokud se z vroucí směsi neoddělí tuhá hmota. Ta se pak nechá vyschnout a je hotovo – „rock“ nebo „crack“ připravený k použití. A zneužití.


  Osobně jsem si crack nikdy nepřipravovala – i když je to neskutečně jednoduché (a to je taky jeden z důvodů, proč je crack tak populární) –, nikdy jsem totiž nemusela. Gregorova obchodní říše byla tak výkonná a produktivní, že byl k dispozici čtyřiadvacet hodin denně. Tedy přesněji řečeno nám ho dali k dispozici. Crack má totiž pro drogového dealera jednu obrovskou výhodu – dokonce důležitější, než je jeho snadná výroba a pohodový způsob, jak jeden gram práškového kokainu proměnit v množství jednotlivě prodejných kousků „rocku“, které samy o sobě neváží víc než desetinu gramu. A téhle komerčně úspěšné výhody se nemilosrdně využívá – crack totiž patří k těm pouličním drogám, na kterých nejrychleji vzniká závislost.


  Pro ty, co mají to štěstí a s crackem se nikdy nesetkali – „způsobem užívání“, jak tomu říkají odborníci (i závislí), je inhalace. Jinými slovy se crack kouří. Umístí se na konec skleněné dýmky – obvykle vyrobené z úzké vázičky na růži, kterou obyčejní lidé – ti, co si v životě můžou dovolit luxus romantiky – dávají partnerům jako symbol lásky.


  Pro nás, co jsme pracovaly za skleněnými okny, představovala symbol zoufalství. Vhodit crack na jeden konec, zahřát levným zapalovačem a na druhé straně vdechnout výpary. Výsledek? Okamžité zapomnění. A pokud jsme neměly k dispozici romantickou vázičku – což se stávalo docela pravidelně –, vypomohly jsme si čímkoliv, co nám zrovna přišlo pod ruku – plechovkou od pepsi, plastovou lahví, prostě čímkoliv, co nám umožnilo nasát do našich zoufalých úst nezdolný příval cracku.


  Crack (název je odvozený od zvuku, který vydává voda zachycená ve ztuhlém cracku při jeho zahřívání – miniaturní kapičky doslova „vybuchují“12) se do tělního systému dostane mnohem rychleji a silněji než jakákoliv jiná droga. Necelé dvě vteřiny poté, co vtáhnete výpary do plic, vám mozkem otřese obrovský mrak kouřeného koksu.


  Když jsem z crackové skleněnky – kterou mi dal, jak jinak, jeden z Gregorových lidí – potáhla poprvé, protočily se mi panenky, spadla jsem na zem a neovladatelně zvracela; tak se moje tělo vypořádalo s čirou sílou drogy. Netušila jsem, kde jsem – a bylo mi to totálně ukradené. Dokonalé – přesně to jsem potřebovala, abych mohla pokračovat „v práci“.


  Crackový rauš ale trvá jenom krátce – podle zkušeností tak dvacet minut, a to ještě platí jen pro prvních pár kousků rocku. Pak jsou účinky čím dál slabší a kratší, jen po nich zůstává obrovská chuť na další dávku. Není to jenom obyčejná touha, je to absolutně nezvladatelná a drtící potřeba. Uživateli cracku záleží jenom na tom, jak získat další crack. Závislost vzniká skoro okamžitě – a proto dealeři rock tak milují. Stačí jednou potáhnout ze skleněnky a mají uživatele na celý život – ať už je jakkoliv dlouhý. Nebo krátký.


   



  Moje první vážná láska – mám na mysli chvíli, kdy jsem se za svých devatenáct let na téhle planetě někomu nebo něčemu plně oddala – byl chemický účinek zahřívané směsi jedlé sody a práškového kokainu v levné kuchyňské misce. Stačilo jednou prožít totální zapomnění způsobené crackem a stala jsem se jeho bezmocným otrokem.


  Jak dlouho budu muset čekat, než běžec přinese další dávku? Co budu dělat, abych na to měla dost guldenů? Jo, udělala bych – udělala jsem cokoliv, jenom abych znovu pocítila to sladké kouřové odpuštění, které se linulo troubelí crackové dýmky. Nikdy jsem samozřejmě tolik peněz neměla. Crack je tak náročná milenka, že bych nikdy nemohla obsloužit dost kunšaftů – respektive z nich vymámit dost tuzérů – na to, abych za svůj návyk mohla zaplatit. Jenže Gregor mě s radostí nechával nakupovat na dluh, klidně mi dával „na sekeru“. Crack mu totiž náramně ulehčoval práci.


  Nemusel se bát, že by mě odlákal jiný pasák. Kdo jiný by mě zásoboval? Nepotřeboval dokonce ani služby gangů Hells Angels, Pekelných andělů, kteří chvíli předtím přijeli do Red Light District „nabízet“ pasákům ochranu holek, které by jim mohly chtít utéct. Kam bych utíkala, když jsem byla tak pevně přilepená ke skleněnce a malým bílým kouskům cracku?


  Gregor můj – a nejenom můj – návyk toleroval samozřejmě jen do té míry, dokud jsme mu vydělávaly peníze. Někdy jsme taky slyšely: „Musíš vydělat víc peněz. Všechno jsi utratila za crack. Není dost peněz od zákazníků.“ Jindy nás do práce poháněl tím, že na nás poštvával psy. To se dělo v jeho domě na okraji vykřičené čtvrti, když jsme se sešly v té jediné místnosti, kde jsme spaly. Slyšely jsme, jak jdou s Pavlovem chodbou a mručí něco na psy.


  A pak se zprudka otevřely dveře a za nima stál Gregor se psy u nohou. Pak na ně cosi zasyčel v nějakém cizím jazyce a psi pomalu přešli k nám holkám, zlověstně vrčeli a z tlamy jim odkapávaly sliny, jako bysme byly živé maso a oni se nás chystali roztrhat holýma zubama. Gregor na ně nepřestával mluvit, pomalu a rozvážně, a oni se pořád přibližovali, až stáli kousek před našimi obličeji a my jsme cítily jejich horký dech na kůži. Držel je tam – ne na vodítku ani na provaze, jenom svým hlasem – a my jsme se celou dobu bály, kdy jim dá ten osudný pokyn. K útoku. Nikdy to neudělal – aspoň o tom nevím –, ale ten paralyzující strach nikdy nezmizel a nikdy nepolevil. Pokaždé když si s náma takhle hrál, jsme se psů děsily úplně stejně jako naposled.


  A tak jsme se v oknech vypjaly k ještě lepším výkonům, lascivně jsme pošilhávaly po kunšaftech, kteří přecházeli ulicí tam a zpátky, a obscénně jsme se osahávaly – nebo jedna druhou. Dělaly jsme všechno proto, abysme dostaly chlapy do našich dveří, abysme vydělaly dost peněz a dosáhly na další dávku a další překrátkou chvíli nicoty, kterou slibovala.


  Čas od času – bůhví kde jsem vzala tu sílu a vůli – jsem si naškrábala pár poznámek o svojí každodenní existenci do směšného luxusního deníčku, který jsem si s sebou do Amsterodamu přivezla. Když jsem si ho balila, představovala jsem si, jak do něho budu zapisovat všechny ty úchvatné, skvělé věci, které budu v tomhle báječném městě podnikat. Namísto toho se na jeho stránkách objevovaly úsečné a trpké poznámky – zoufalá slova mladé ženy uvězněné mezi dvěma mlýnskými kameny – drogami a prostitucí.


   



  Čtvrtek: Smutek. Cítím se špinavá a mám strach. Vzala jsem crack a haš.


   



  Sobota: Začínám přemýšlet, co vlastně jsem – nenávidím muže.


   



  Úterý: Smutek a strach. Chci domů.


   



  Čtvrtek: Chci se probudit z téhle noční můry, je mi zle z pistolí, z poplašných zařízení a z chlapů, co nesnáším. Jenom tak ležím a přeju si, ať deset minut konečně uplyne. Zdá se to jako hodiny.


   



  Sobota: Chce se mi umřít. Děvka.


   



  Kolik kousků cracku jsem vykouřila? Kolik jointů ubalených ze silného hašiše jsem natáhla do svých zoufalých plic? Netuším. Stovky. Možná tisíce. Jenže na druhou stranu – kolik kunšaftů jsem obsloužila? Kolik chlapů vysolilo pár smotaných bankovek za to, aby mohli využít – zneužít – moje tělo pro svoje sobecké, okamžité potěšení? Bůh ví. Takže kolik jsem tak asi Gregorovi vydělala?


  Když nad tím dneska přemýšlím, Gregor musel být milionář. Měl holky po celém Amsterodamu; stály za okny sedmnáct osmnáct hodin denně a každá obstarala stovky klientů týdně. Nadto měl svoje drogové obchody – jak pololegální hašišovou kavárnu, tak síť odběratelů po celém městě.


  Musela jsem pro něj pracovat už několik měsíců – ačkoliv je to jen odhad, protože jsem upřímně řečeno neměla ponětí o čase –, když do místnosti, kde jsme spaly, vrazil Pavlov s nějakýma pilulkama. Každé z nás dal jednu a přikázal nám, abysme ji spolkly. Pak před náma jenom nehybně stál a čekal, co se stane.


  Asi o dvacet minut později tam sice pořád stál, pořád to byl ten grázl s oholenou hlavou a velkou černou pistolí za pasem – ale najednou se zdál o něco míň hrozivý. Tehdy poprvé jsem si uvědomila moment, kdy jsem se začala cítit „v pohodě“. Dokonce ani to vrčení psů v chodbě za dveřma mi nepřipadalo tak děsivé. Usmála jsem se na ostatní holky v pokoji – a ony zase na mě. Pavlov si něco zamručel, otočil se na patě a odešel. Jako vždycky jsem slyšela zarachocení klíče v zámku, ale ani to neznělo tak hrozně.


  Právě jsem prožila první zkušenost s extází. Ukázalo se, že Gregor spustil novou továrnu, která chrlila „éčko“ v obrovském množství. Tablety se vyráběly v různých tvarech a síle a každá měla charakteristickou barvu a vzorek vyražený na povrchu.


  Extáze tehdy byla relativně nová; z taneční scény mladých se ještě neprotlačila do širší mezinárodní komunity lidí, kteří užívali drogy „rekreačně“. Klíčová složka MDMA, celým názvem metylendioxy-N-metylamfetamin, je amfetamin, i když má podobné účinky jako psychedelické drogy typu LSD. Právě to stálo za tím „pohodovým“ pocitem, který jsme po užití tablet, co nám Pavlov přinesl, všechny zažily. V těchhle počátcích bylo, myslím, pro nové výrobce jako Gregor dost obtížné určit přesné množství látek a namíchat správné kombinace – příliš málo MDMA konzumenta moc nenabudilo, přehnané množství mohlo mít hodně nebezpečný účinek. A tak každou směsici zkoušel na nás. Byly jsme jeho pokusní králíci, snadno postradatelní lidi, na kterých si mohl ověřit každou novou sérii tablet a ujistit se, že jejich kvalita je v pořádku.


  Nikdy jsme si nemohly vybrat, jestli je chceme, nebo ne. To je na otrocích to podstatné – není nutné se ptát, stačí vydávat příkazy. Ale i kdybysme tu možnost měly – neodmítly bysme. Neprotestovaly bysme proti žádné z drog, které se nám uvolil dát – ne dokud to znamenalo další vlnu zapomnění a nový způsob, jak potlačit bolest z práce. Nikdy nás nepřepadly žádné obavy, když jsme si tablety braly, ani když jsme slyšely, jak Gregor vykládal Pavlovovi o nějaké Britce, která zemřela po požití jediného éčka – a se smíchem dodal, že možná pocházelo z jejich výroby.13


  I ve městě, kde obscénnost a zneužívání platí jako norma, Gregor vyčníval nad stovky ostatních dealerů a pasáků, a to nejenom kvůli rozsahu působení, ale taky pro svou naprosto nestydatou drzost. Spolu s Pavlovem – a ostatními nohsledy – se procházeli po ulicích s pistolí za pasem. Otevřeně obchodovali se ženami i s drogami, jako by byli nedotknutelní a stáli zcela a naprosto nad zákonem.


  Jedna z otázek, kterou slyším nejčastěji, zní: Proč s tím něco neudělala místní policie? Proč, když se svoje kriminální aktivity skoro ani nepokoušeli skrývat, je nezatkli a nepředali spravedlnosti?


  Hádejte.


  V Holandsku existují dva druhy policie: regiokorpsen, regionální složky, a KLPD, Korps landelijke politiediensten, národní policie.


  KLPD se tak trochu podobá americké FBI. Zabývá se především závažnou národní a mezinárodní trestnou činností a – a to je to nejpodstatnější – shromažďuje tajné informace. Každodenní policejní práce je záležitostí regiokorpsen, které působí ve městech po celé zemi. Existuje dvacet pět samostatných regiokorps a každou vede policejní šéf, který má na starost vedení sboru v celé přidělené oblasti. Ten je pak rozdělený dál do několika lokálních policejních týmů, kterým se říká basiseenheden, „základní jednotky“.


  Rozhodování o způsobu prosazování práva v oblasti – tedy o tom, které problémy jsou prioritní, a bude jim proto věnovaná největší pozornost i úsilí – náleží zvláštnímu externímu výboru. A v něm sedí představitel policie, hlavní žalobce a starosta největšího města oblasti.


  To všechno v praxi znamená, že policejní dohled v části jako Rosse Buurt spadá částečně pod lidi, kteří mají nad městem politickou moc. A protože Amsterodam sám o sobě o řešení situace v Red Light District nijak zvlášť nestál, nezajímaly se o ni ani lokální týmy.


  V tomhle ohledu se toho ostatně moc nezměnilo. V létě roku 2000 vydala amsterodamská policie průvodce na křídovém papíře, který turistům radil, jak se bezpečně „bavit“ v Red Light District. „Kokain, heroin, LSD, extáze atp. jsou striktně zakázány,“ píše se v něm. A dále informuje, že: „Malé množství marihuany pro osobní potřebu může být legálně zkonzumováno v některém z coffee shopů,“ a vstřícně dodává: „Pokud se Vám po vykouření jointu nebo požití marihuanových koláčků udělá špatně, pijte zvýšené množství vody s cukrem.“


  Co se prostitutek týká, soustředí se rady čistě na zájmy „konzumenta“: „Pokud se rozhodnete pro návštěvu některé z žen, rádi bychom vás upozornili, že to nejsou vždy ženy.“ A přestože autor zmíní i náznak nabádání ke slušnosti – „Na tyto ženy nekřičte a ušetřete je sprostých nadávek.“ –, původně průvodce obsahoval naprosto nestoudný návod, jak z návštěvy prostitutky vězněné ve skleněné kleci vytěžit co nejvíc: „Hned u dveří se jasně domluvte na ceně a nechoďte za těmito ženami příliš opilí, aby to netrvalo dlouho. Čas pro ně znamená peníze.“14 (Autor brožury býval aktivní policejní důstojník, který v ulicích vykřičené čtvrti patroloval dvanáct let. Jeho fotografie – uvedená na přebalu – zobrazuje policistu v uniformě s širokým úsměvem na rtech, usazeného na služebním motocyklu. Vedle snímku je uvedená reklama na Muzeum erotiky.)


  Tady moc prostoru pro prosazování práva nezbývá. Na druhou stranu je fakt, že kdyby chtěl v roce 1995 některý z policistů dohlížet na to, aby se uvnitř vykřičené čtvrti dodržoval zákon, s největší pravděpodobností by narazil na tuhý odpor ze strany mnoha kolegů – zákony ekonomiky, které z neřestí učinily vysoce lákavou záležitost pro městskou radu, totiž prosákly až do ulic.


  Platy policajtů – přinejmenším obyčejných pochůzkářů – nepatří zrovna k nejvyšším. Gregor si mohl dovolit dávat jim každý měsíc dost na přilepšenou… a samozřejmě to nebylo zadarmo. Poldové na oplátku zavírali oči, kdykoliv Gregor potřeboval. Netvrdím, že od něho bral každý, kdo v těch osmnácti ulicích De Wallen a Singelgebeid kdy pracoval. Někteří ovšem na jeho výplatní listině s jistotou figurovali – a svoji „úhradu“ si nevyzvedávali jenom v hotovosti.


   



  Reubenova vražda spustila v ulicích řetězovou reakci. Nešlo ani tak o to, že ho zabili – lidi v Red Light District mizeli a umírali v jednom kuse. Podstatné bylo, že mu odřezali hlavu od těla a schválně ji pohodili o pár metrů dál. To mělo sloužit jako varování pro všechny ostatní „Milovníky“; taková otevřená drzost ale přitáhla pozornost i zvenčí.


  Mezi běžci i holkami uvězněnými v oknech se šířila zvěst, že se mimo území čtvrti zformoval zvláštní policejní oddíl, který dostal za úkol prošetřit gangy organizovaného zločinu stojící v čele Red Light District. Některé pasáky – včetně Gregora – to znervóznilo natolik, že spustili vlastní, „kontrašpionážní“ operaci. Čas od času vyslali ze svého gangu mezi svoje holky neznámou tvář, aby se vydávala za člena „speciální jednotky“, o které se tolik povídá, a zjistila, jestli bysme proti svým pánům byly ochotné svědčit. Obvykle jsme tyhle agenty provokatéry snadno identifikovaly, protože jsme je znaly – a i kdyby ne, stejně bysme nic neřekly –, ale tyhle akce svědčily o tom, že se naši bossové začínají znepokojovat.


  A přesně takhle odpovídám, když se lidi ptají, jak to, že Gregorovi procházelo všechno tak dlouho. A taky když se ptají: „Proč jsi nešla na policii?“ A pak jim nádavkem povyprávím o tom znásilnění.


  Gregorova drogová kavárna se nacházela nedaleko místní policejní stanice. Všichni jsme věděli, že někteří poldové jsou na jeho výplatní listině, ale s rostoucím tlakem a špatným tušením se nejspíš rozhodli přispět i oni svou troškou do mlýna k tomu, aby se nic neprovalilo.


  Bylo asi sedm večer, venku tma a hnusně sychravo, jak může být jenom za zimní noci v Red Light District. Byl docela klid – za okny spousta kolemjdoucích, ale jenom pár zákazníků, kterým se chtělo otevřít peněženku. To ovšem znamenalo, že až si nás vyzvedne Gregor, budeme mít problém. A ne jeden – nemohly jsme totiž čekat ani drogy, které by uspokojily naši potřebu a ulevily nám od bolesti. Krví podlité oči se mi proto musely viditelně rozsvítit, když se k mému oknu přiblížila skupinka mužů.


  Bylo jich celkem sedm a kráčeli rozhodným krokem – nespěchali, ale ani se neloudali. Vypadali, že by z nich mohlo něco kápnout. A taky že jo. Došli až ke mně a chtěli dovnitř – všichni najednou.


  V Red Light District platí jedno pravidlo: zásadně jeden po druhém, žádné výjimky. Dost často se stávalo, že se objevily dvojice nebo trojice chlápků – obvykle opilých, pitomých mladíků, kteří chtěli dovnitř najednou, aby se mohli dívat na toho, co si zaplatil za šukačku. Obvykle šlo o staré známé „v jednotě je síla“, a to se týkalo především toho, který souložil – a byl příliš ustrašený na to, aby šel dovnitř sám. Fakt ubohé.


  Stávalo se, že přicházely i páry. Jestli chtěli jenom okořenit svůj sexuální život, nebo se oběma z dvojice líbila možnost pronajmout si na okamžik kus masa jenom pro sebe, na to jsem nikdy nepřišla. Bylo to prostě základní pravidlo pudu sebezáchovy: jeden po druhém. Jenže těchhle sedm chlápků, kteří rázně přistoupili k mému oknu, se nechtělo střídat a neměli zájem dívat se jeden na druhého – a neměli ani v úmyslu zaplatit, když už jsme u toho. Zatlačili do dveří a zamávali policejním odznakem.


  Jeden z nich rychle zatáhl závěs a jiný mě povalil na postel. A pak mě, jeden po druhém, znásilnili.


  Když bylo po všem, zase společně odešli. Stačili mi ovšem ještě – s krutou jízlivostí v hlase – poděkovat za „bezplatnou jízdu“.


  Proč jsem neutekla na policii a neřekla jim, že jsem kvalifikovaná vychovatelka z Anglie a ne žádná prostitutka a že mě tu drží proti mojí vůli, dopují drogama a nutí mě sloužit brutálnímu sobeckému chtíči neznámých chlapů každý den od rána do večera? Proč?


  A vy byste tam šli?


  Jedenáct


  Snuff


   




  Nadechnout. Zaklapnout. Roztočit. Stisknout. Cvak. Vydechnout. Předat dál a doufat, že příště to dopadne stejně.


  Jak oživit sex pro zákazníka, kterého už nudí jenom zaplatit? Čím návštěvu u prostitutky okořenit? Co by mohlo zase podnítit vzrušení a původní návaly adrenalinu, které už ze základní obchodní transakce šoustání dávno vyprchaly?


  To je jednoduché. Stačí celý zážitek převést do drsnější a obscénnější roviny. A tak se kunšaft dostane od takzvaného „přímého sexu“ k análnímu a dál od análu k něčemu možná trochu „mokřejšímu“. A když i tohle vzrušení pomalu pomine, nastává čas na něco trochu násilnějšího nebo nebezpečnějšího. Samozřejmě nepůjde o kunšafta – i když někteří se zbít nechávají. Kdepak, přidaný prvek nebezpečí se jen vzácně týká zákazníka. Všechno se nakupí na chudáka zlomenou, zničenou prostitutku, kterou přišel využít. Všechno se stane nebezpečnější jenom pro ni. To postačí, to do hry zase vrátí vzrušení – aspoň na malou chvíli.


  Protože ať si každý říká, co chce, všechny oblasti obchodně využívaného sexu prostupuje zákon klesajících výnosů. Můžete mi věřit – byla jsem profesionálka. Vím, jak to funguje. Odpoutaný od hlubokého, posilujícího proudu opravdové lásky se sex stává jenom mechanickou záležitostí. A jako každá mechanická činnost se stane tím nudnější, čím častěji ji opakujete. Proto je po čase potřeba něčím ho zpestřit.


  A co platí o prostituci, se týká i pornografie. My všichni z Red Light District jsme o pornu věděli. Bůh ví, kolik bylo za dusivými hranicemi čtvrti sexshopů – zdálo se to jako celé desítky a všem ve výlohách blikaly stejné neonové nápisy: časopisy, videa, tvrdé porno. A uvnitř na bezpočtu dřevěných regálů zářily – na papíře i na páscích – barevné obrázky těl, do kterých se pronikalo nebo se na ně stříkalo ve jménu vášně. Mužské vášně, samozřejmě.


  S pornem se podniká po celém světě; centra výroby materiálů neleží v neustále mokrém a ponurém Holandsku, ale v neustále slunném Španělsku, popřípadě na jihu Kalifornie. Amsterodam představuje pouze centrum odbytu – obrovské skladiště plné úhledně vyrovnaných různých vyobrazení průmyslového sexu nachystaných pro tuzemskou spotřebu. V Red Light District tvrdé porno nikdo netočí ani nesestříhává – aspoň ne to, které je běžně rozšířené.


  Něco tam ale v době, kdy jsem tam přežívala i já, přece vznikalo.


   



  V prázdných zlověstných skladech, které navenek vypadaly zavřené a opuštěné, měli jistí lidi – muži – kamery 35 mm a hromadu videokazet, na které zachycovali jiný druh pornografie – ten druh, o kterém se nemluví, aspoň ne moc, protože ti, kdo si ji kupují, už došli na konec cesty, stejně jako ti, kteří jsou při její výrobě využívaní a zneužívaní.


  A nemluví se o ní – aspoň ne moc – ani mezi lidmi, kteří by se k tomu měli stavět jinak – policisty, novináři, politiky. Proč? Protože tahle záležitost leží zavřená v šuplíku, kam schovávají všechny ty opravdu těžké, znepokojivé a nepříjemné problémy lidského života, které by bylo příliš náročné řešit. V šuplíku označeném „příliš obtížné na to, aby se s tím dalo něco dělat“. A hodně hluboko.


  Ale neměla by. A tak ji vytáhněme na světlo světa, přestaňme ji schovávat v šuplíku „příliš obtížné“, kde ji nikdo ani nepojmenuje, natož aby o ní mluvil. Říká se jí mučení. A kdo jiný by to měl vědět než já – já, která jsem u toho byla.


   



  Gregor měl pár zvláštních klientů – klientů, kteří měli spoustu peněz a zároveň už je nudil nebo unavoval „normální“ sex s prostitutkami (jako by něco takového vůbec mohlo existovat). Ani neustálá výměna žen a příval nového, mladého masa už v nich nedokázal nabudit adrenalin a vrátit vzrušení z toho, že můžou mít sex na požádání. Byli to dobří zákazníci, ten druh, do kterého se vyplatí investovat, a tak Gregor nacházel jiné způsoby, jak jim vyhovět. Respektive zajistil, aby jim vyhověly jeho prostitutky.


  Původ „hry“ s názvem „ruská ruleta“ sahá, jak jistě nikoho nepřekvapí, do předrevolučního Ruska. Vznikla jako zábava vězeňských dozorců; ti přinutili skupinu vězňů usadit se do kruhu a předávat si revolver nabitý jedinou kulkou. Každý chovanec pak musel roztočit válec, přiložit si pistoli k čelu – hlavní k sobě – a zmáčknout spoušť. Dozorci mezitím uzavírali sázky na výsledek.


  Do dob, kdy si se svými vězni – námi „prosťačkami“ – obdobně „hráli“ Gregor s Pavlovem, se pravidla skoro nezměnila. Všechny jsme o tom věděly, i když se říkalo, že každé holce se to může stát jen jednou. Skutečně něco, co zažijete jen jednou za život.


  Šuškalo se, že pokud se našli zvláštní zákazníci ochotní každý vyklopit několik set guldenů, poslali Gregor s Pavlovem běžce, aby vyzvedl z oken nějakou dvojici holek. Tyhle dvě vyvolené se za ním pak doploužily až k uzamčené budově nedaleko Gregorovy kavárny – klubko lidského neštěstí, které nemělo sílu ochránit se před tím, o čem vědělo, že bude následovat, a už vůbec ne pokoušet se o útěk.


  Běžec je odvedl až do dané místnosti a pak odtamtud zatraceně rychle utíkal pryč. Část podlahy byla zalitá světlem a vprostřed stály dvě tvrdé dřevěné židle. Ve tmě za nimi se daly tušit obrysy mužů. A pak se začalo hrát.


  Na mě přišla řada onu zimu. Byla jsem sjetá crackem – jak jinak –, ale i tak jsem si až do morku kostí uvědomovala ten čirý, neskutečný děs. Posadily jsme se naproti sobě pod kruté žluté světlo; tu holku jsem neznala – čerstvé maso, asi byla nová.


  Kdosi mi podal revolver. Měl krátkou pahýlovitou hlaveň, ale stejně mi připadal hrozně těžký. Nemotorně jsem ho vzala do ruky.


  Roztočit válec. Přiložit ústí hlavně k čelu. Zmáčknout spoušť.


  I když jsem byla sjetá, ruce se mi třásly jak osika. Trvalo snad celou věčnost, než jsem dokázala zaostřit na mohutný kus kovu, který jsem zvedala k obličeji.


  Nadechnout. Roztočit válec. Stisknout. Cvak.


  Já to nejsem. Pro tentokrát.


  Vydechnout. Předat dál. Zůstat sedět. Sledovat. Poslouchat.


  Proudem světla se nesl nakyslý pach moči; jedna z nás, nebo zákazník schovaný ve tmě? Kdo ví? A koho to zajímá?


  Zaklapnout. Roztočit. Cvak. Zaostřit na zbraň, kterou mi podává zpátky. Vzít tu těžkou věc do dlaně. Nadechnout se a začít nanovo.


  Jak dlouho to takhle pokračovalo? Nemohlo to trvat víc než pár minut – válec revolveru má přece jenom šest nábojových komor, ne? Vím jenom tolik, že mi to připadalo jako celé hodiny, kdy jsem si musela opakovaně přikládat tu zbraň k čelu a mačkat spoušť.


  Co se mi u toho honilo hlavou? Asi to bude znít divně, ale jediný pocit, který si nevybavuju, byla úleva. Člověk by si myslel, že přesně ta mě zaleje, když mi ruka s prsty stále pevně obtočenými kolem rukojeti pistole klesne od čela dolů. Že? Ale nebylo to tak.


  Ten hlavní pocit, který si dodnes pamatuju – a který se nezvaně vtírá do vzpomínek, kdykoliv se mu zachce, a budí mě v nočních můrách –, byl pocit viny. Příšerné a zdrcující výčitky svědomí, že právě já jsem zodpovědná za to, co se může stát té ustrašené holce naproti mně. Byla to moje vina, že jsem přežila – a moje vina, že ona možná to štěstí mít nebude.


  Možná že ona se cítila stejně a možná právě to z nás vytušili i chlapi ukrytí ve tmě. Možná právě proto na ně měla tahle neskutečná, zvrácená scéna takový účinek. Takový, že jim absolutní moc nad dvěma bezmocnýma sexuálníma otrokyněma stála za to, aby na sebe vzali odpovědnost za zdánlivě nevyhnutelný konec tohohle flirtu se smrtí.


  Pokaždé když jsem zvedala revolver k hlavě a naprázdno zmáčkla spoušť, rostl ve mně ale ještě jiný pocit – že jsem podvedená. Proč ta zbraň nevystřelí a nevpraví mi svůj směšný náklad olova do spánku? Proč se mi konečně nerozprskne mozek po podlaze? Proč nemůžu mít to štěstí a nenajdu klid v podobě okamžité smrti?


  Jistě že jsem znala odpověď, jak jinak. Moje pocity – a moje zoufalá, nefalšovaná touha po zapomnění – totiž nebyly podstatné. Byla jsem jenom kus masa a na tom přece nijak nezáleží.


  Byla ta pistole nabitá? Určitě ne. Možná jsem byla koksem nadopovaná troska, ale pamatovala bych si, kdyby vystřelila. Takže šlo o švindl, vážně jenom o hru – jak jinak. Ale proč? Co mohlo koho vzrušovat na tom, když pozoroval dvě k smrti vyděšené, zlomené a zoufalé děvky? A pokud už to někoho vzrušilo – bůh suď jak –, co budou potřebovat příště? Co ještě Gregor vymyslí, aby je uspokojil?


  Ještě chvíli po tom mohla jejich fantazie ukájet příslušná videokazeta. Záběry strachu a čisté hrůzy zabalené v černé umělohmotné krabičce, kterou si mohli – pravděpodobně – o samotě opakovaně pouštět v bezpečí svého domova a znovu si ji vychutnávat. Možná se pár kopií prodalo – samozřejmě ve vší diskrétnosti, zásadně ne veřejně – i v pornoshopech, které byly v Red Light District na každém rohu. V tomhle lukrativním odvětví měl Gregor určitě prsty taky a takováhle páska rozhodně vynášela víc než běžně dostupné, průmyslově vyráběné porno z Hollywoodu nebo ze Španělska.


  Když jsem v minulosti tuhle příhodu lidem vyprávěla, viděla jsem na nich, že mi nevěří. Někteří mi dokonce řekli naplno, že si to buď vymýšlím, nebo představuju. Nemohli – nebo nechtěli? – věřit tomu, že by někdo dobrovolně platil za to, aby sledoval mučení jiné lidské bytosti, natož aby si pak ještě bral domů nahrávku, nad kterou bude moct masturbovat, dokud zrnitý obraz neztratí schopnost ho vzrušit.


  Tenhle typ lidí znám; odsouvají podobné věci do svého vlastního duševního šuplíku s označením „příliš obtížné“ a v ničem se neliší od těch, kteří procházeli tam a zpátky kolem mého okna v Rosse Buurt a prohlíželi si ženy ve sporých bikinách uvězněné za plátem skla. Jsou stejní jako lidé, kteří se do téhle čtvrti vydávají s průvodcem, zastavují se v sexshopech a žasnou nad množstvím nablýskaných pornočasopisů nabízejících průmyslově vyráběnou sexuální zábavu. A možná si jeden taky koupí domů – jako suvenýr z „nemravného“ víkendu.


  Jo, tenhle typ lidí dobře znám. A pohrdám jimi. Nejenom za to, jací jsou a že si vybírají, co chtějí vidět. Ale hlavně za to, co se rozhodnou ignorovat. Neviděli totiž – jak by mohli, protože jinak by mi nepředhazovali, že jsem si tu ruskou ruletu vymyslela – jiné regály ve stejných pornoshopech, ty, na kterých jsou vystavené otřesně drahé kazety, které zobrazují holky svázané, zneužívané a mučené. Lana, biče, svorky, naběhlé rudé šrámy po bití nebo výmluvné stopy krve na okrajích ran. Ne, oni viděli – a neviděli – jen do fólie zabalenou potravu neúnavných honičů. A klapky na očích jim zabránily v tom, aby postřehli časopisy věnované znásilňování žen hospodářskými zvířaty. Nic z toho prostě neviděli.


  Protože kdyby ano – kdyby se skutečně dívali a nezatlačili tuhle vzpomínku někam do šuplete –, jak by mohli pochybovat o tom, že někteří chlapi prožívají největší rozkoš, když vidí někoho trpět? Nebo o tom, že jim někdo jako Gregor ochotně vyjde vstříc – za předpokladu, že si řádně zaplatí?


  Pravdou je, že Red Light District je místo, kam chodí uspokojovat svoje potřeby muži, kteří absolutně nevnímají bolest a utrpení ostatních – hlavně aby mohli zaplatit za to, že se na to budou dívat nebo to zažijí. A pak zase klidně odejdou. A neexistuje takový stupeň zvrhlosti, ponížení, bolesti nebo utrpení, který by někdo nebyl ochoten za peníze poskytnout. My, ženy za skleněnými mřížemi, jsme znaly pravdu. Věděly jsme, že se po téhle čtvrti procházejí satani schopní s radostí prodat cokoliv a kohokoliv tomu, kdo nabídne adekvátní sumu.


  Věděly jsme o prázdných skladech s černými stěnami a na zakázku vybavenými mučírnami, věděly jsme všechno o lanech, kladkách a velkých dřevěných plácačkách. Znaly jsme ženy, které byly příliš staré nebo zničené drogami na to, aby se dál vystavovaly za skleněnou výlohou, a tak teď doslova šlapaly chodník a natolik je ovládalo zoufalství, že by se za kousek cracku podvolily jakékoliv bolesti a jakémukoliv ponížení.


  Věděly jsme i o dětech a znaly jsme místa, kde se daly sehnat časopisy nebo videa zobrazující znásilňování nemluvňat, batolat i předpubertálních děcek. Amsterodam byl vždycky centrem mezinárodního trhu s dětskou pornografií.


  To všechno jsem matně vnímala i skrz temné sklo crackové dýmky, která moji pusu proměňovala v rozpálenou a zjizvenou rozšklebenou ránu v propadlém, nažloutlém obličeji. To všechno jsem věděla a po ruské ruletě jsem si myslela, že už nezbývá nic tak šíleně děsivého, co by znovu dokázalo proniknout závojem drogové apatie.


  To jsem se ale šeredně spletla.


   



  Par pracovala za oknem teprve týden. Pocházela z Thajska, byla mladá – nejspíš jí nebylo ani tolik, co mně – a naprosto zmatená; holku z odlehlé vesnice napálili překupníci, a tak se z poklidu zemědělské usedlosti zničehonic ocitla v oslepující záři amsterodamského trhu s masem.


  Objevila se v naší noclehárně jednoho večera vyděšená k smrti; anglicky uměla sotva pár slov. Následujícího rána ji s náma ostatníma strčili do modré dodávky a odvezli do vykřičené čtvrti. Přidělili jí okno vedle mě.


  Zahlídla jsem v ní záblesk toho, co jsem před předlouhými měsíci, když mě sem přivedli Reece a Sally, bývala já. I přes ochromující potřebu drog jsem se jí snažila pomáhat, co to šlo, stejně jako ze začátku pomáhala Sally mně. Jenže to k ničemu nebylo; Par si nedokázala zvyknout na to, aby stála polonahá v okně a ukazovala se lhostejným i nadrženým kolemjdoucím. Něco málo vydělala – ale zdaleka to nestačilo. A ke konci týdne se najednou objevil Gregor i se psy na velkém těžkém řetězu.


  Skoro hned mi bylo jasné, že se něco děje. Bylo ještě brzo – do konce šichty zbývalo několik hodin – a Gregor nás nikdy nepouštěl dřív. Par teď ale oznámil, že už skončila. Já jsem v té chvíli zrovna nikoho neměla, a tak jsem se pokoušela se s ní nějak domluvit. Gregor se na mě podíval a řekl mi, abych šla s nima. Obvykle na nás čekala modrá dodávka, ale ten večer tam nebyla. Gregor nás dvě vedl pěšky uličkama, až jsme došly na úzkou ulici podél jednoho z kanálů. Po ní jsme pokračovaly až za hranice Red Light District do oblasti plné opuštěných skladištních budov.


  Celou dobu nás hlídali psi. Cítila jsem na kůži jejich horký dech a čas od času jsem zahlídla i jejich brutální pohled, když se jim v očích zaleskl odraz světla z ulice. Gregor se najednou zastavil a otočil se k nám.


  „Kolik jste dneska vydělaly? Ukažte. Dejte peníze. Hned.“


  Měla jsem na nohou kozačky na vysokém podpatku a ruličku bankovek jsem ještě za oknem strčila za lem jedné z bot. Teď jsem ji vytáhla a předala Gregorovi; potěžkal ji v dlani, znalecky odhadl, kolik guldenů jsem mu dneska utržila, a něco zamručel.


  Par odkudsi vytáhla pár žalostných bankovek. Když je Gregorovi podávala, rozzuřil se.


  „Co kurva děláš celý den? Celý den jenom sedíš a mluvíš. Žádný obchody. Ty jsi k ničemu. Kurva k ničemu.“


  Potom zatáhl za řetězy a gestem nám pokynul, abychom šly dál. Po pár minutách nás popadl za paže a smýkl s náma neomaleně do dveří. I přes tmu jsem měla dojem, že jsme se ocitly v obrovské tovární hale.


  Pak někdo zmáčkl vypínač a najednou nás oslepila ostrá záře. Když mi oči přivykly, viděla jsem, že jsme v nějakém velkoskladu, který byl až na jedinou postel, obalenou jakýmsi lesklým černým materiálem, úplně prázdný. Kolem stály videokamery, na kterých svítila malá červená kontrolka – a taky dva statní chlapi svlečení do půl pasu, s masivními kovovými řetězy přes hrudník.


  Postrčili nás do světla a někdo – byl to Gregor? – nám přikázal, abysme se svlíkly. Když jsme sundaly prádlo, přistoupili k nám ti dva hromotluci a hrubě nás popadli. Mě jeden z nich praštil do obličeje, srazil k zemi a začal mě šukat. Poslala jsem myšlenky tam, kam vždycky, vypnula mozek a čekala jsem, až skončí. Stejně jako s klientem. Když mě ten chlap přestal píchat, chňapla mě silná, hrubá dlaň za hlavu a natočila mi ji směrem ke druhé dvojici. Par byla ztuhlá strachy a zírala na mě vytřeštěnýma očima. Muž, který si ji vzal na starost, držel v ruce pistoli.


  Bože můj, jen to ne. Jenom ne další ruskou ruletu.


  Ale ne, tentokrát to vážně ruleta nebyla. Namísto toho, aby chlap zbraň podal jedné z nás, ji bez okolků přiložil Par k hlavě. A zmáčkl spoušť.


  Na ten zvuk nikdy nezapomenu. Není to jenom prásknutí, jaké zná člověk z filmů nebo z televize. Bylo to obrovské ohlušující zahřmění, které pohltilo všechno v dosahu – včetně mě. Ale ta rána, i když byla strašná, přišla až o vteřinu později. Ještě předtím jsem ten výstřel uviděla.


  Pařin obličej jednoduše vybuchl. Stála jsem tam a sledovala, jak jí kulka doslova odpálila polovinu hlavy; a pak, zároveň s tím zvukem, se skácela k zemi, přímo mně k nohám. Chtělo se mi křičet, ale z otevřené pusy nevyšla ani hláska. Hrdlo jsem měla stažené strachem. Potom jsem si uvědomila, že na kamerách pořád svítí červená kontrolka, a rozeznala jsem jemné vrzání přetáčené pásky. A v tu chvíli mi došlo, že Pařinu smrt někdo natáčel.


  O snuff pornu15 už jsem slyšela – všechny jsme o něm slyšely. Kdykoliv některá z holek zmizela ze svého okna, začaly se šířit zvěsti, že ji využili pro natáčení snuff filmu. Žádná z nás ale doopravdy nevěřila, že se něco takového skutečně děje; snuff filmy prostě patřily ke „kolektivním strašákům“, které nás měly jako spousta jiných způsobů držet po vůli a donutit za okny ještě víc pracovat. Mě už nikdo přesvědčovat nemusel.


  Odněkud ze tmy se ozval Gregorův hlas.


  „Teď ses naučila. Ona kurva k ničemu – žádný peníze. Kazetu teď prodám za miliony. Až teď vydělala dost. Ty pracuj víc, nebo to samý.“


  V tu chvíli jsem věděla jen jedno: musím utéct.


  Dvanáct


  Cesta ke svobodě


   




  Utéct. To slovo mi neustále znělo v hlavě. Ve dne v noci, sjetá nebo čistá, najednou jsem měla v životě něco ještě silnějšího než drogy – odhodlání k útěku. Bylo to jenom nevýrazné světýlko na konci nekonečně dlouhé, temné cesty, ale nespouštěla jsem ho z očí a věděla jsem, že musím najít způsob, jak k němu dojít.


  Jenže jak? V těch dnech a týdnech po Pařině smrti – vraždě – jako by mě Gregor s Pavlovem ustavičně sledovali. I když u mě zrovna fyzicky nestáli, věděla jsem, že jsou – oni nebo jejich přisluhovači – někde nablízku, pozorují mě a pátrají po jakémkoliv náznaku, že bych mohla chtít utéct.


  Ničemu nepomohlo ani to, že sílily zvěsti o té speciální policejní jednotce. A nebyly to už jenom zvěsti. Za mým oknem se začala objevovat neznámá dvojice – žena a muž – a snažila se mě přimět, abych s nima mluvila. Muž si říkal Leon, žena Helène. Vypadali mladě a neoblomně; na sobě měli obyčejné, neformální oblečení a já jsem k nim okamžitě pojala podezření. Byla jsem si jistá, že jde o další Gregorův testík a tohle jsou jeho agenti provokatéři.


  Obvykle za mnou chodil hlavně Leon. Párkrát se zastavil za oknem a soustředěně si mě prohlížel, jako by mě odněkud znal. Kunšaftům jsem se z valné části dávno přestala dívat do obličeje – co na tom, jak vypadají? –, ale nepřipadal mi vůbec ani povědomý.


  Potřetí vystoupal ke mně nahoru a oznámil mi, že je policajt ze speciální jednotky mimo vykřičenou čtvrť. Na to jsem mu nenaletěla – předstírat poldu z druhého konce města patřilo k oblíbeným trikům Gregorových chlapů. Osopila jsem se na něho, ať vypadne. Ale on mi dal nějaké peníze a řekl mi, že nechce sex, že si chce jenom popovídat.


  „Povím ti jeden příběh. Donesla se k nám zpráva o jedné mladé Angličance, kterou do Amsterodamu převezl nějaký podvodník. Prý to byla nevinná mladá, hodná holka, která se domnívala, že tu bude pracovat jako vychovatelka. Ale vyvrbilo se to trochu jinak. Ten chlap, který ji napálil, ji kdesi v Holandsku přinutil k prostituci a pak ji předal dalšímu muži. Neznáš náhodou někoho takového?“


  Díval se na mě neochvějným pohledem jasných očí a pobízel mě, abych něco odpověděla. Ale já jsem nechala pusu zavřenou a neřekla jsem ani slovo. Jak by se to všechno dozvěděl? Určitě jsem svůj příběh vyprávěla spoustě, možná stovkám holek ve čtvrti. Byla to snad některá z nich? Žádná by přece nebyla tak hloupá, aby mluvila s policajtem – a mimoto, proč by o mně komu vykládaly?


  Ne, to nedávalo smysl. Tohle není žádný policajt, patří ke Gregorovým poskokům a snaží se mě nachytat. A tak se dozvěděl o mladé Angličance, kterou napálili a přinutili k prostituci. Byla jsem pevně rozhodnutá – nevěř mu, nebo skončíš jako Par.


  Ale, bože, tolik jsem si přála uvěřit, že je to skutečný policajt. Chtěla jsem, aby byl opravdový, toužila jsem mu povědět pravdu, aby mě mohl popadnout za ruku, otevřít skleněné dveře mojí věznice a odvést mě do bezpečí. Tolik jsem si to přála, že i když jsem měla pusu na zámek, v očích se mi musela zračit dychtivá prosba, aby se mě dál pokoušel přimět k hovoru.


  Nakonec se zvedl k odchodu – ještě předtím mi ale vtiskl do dlaně tvrdou papírovou kartičku. Byla to vizitka a na ní stálo jeho jméno a telefonní číslo. A nad těmihle údaji byl vytištěný barevný plastický znak holandské policie.


  Po jeho odchodu mi hlavou vířily všemožné myšlenky. Že by to byl vážně opravdový policajt? Ani Gregorovi by přece nestálo za tu námahu a peníze vyrábět falešné vizitky. Ale i kdyby nebyl falešný, neznamenalo to ještě, že mu můžu věřit; Gregor měl spoustu poldů na výplatní listině – a já jsem si ještě živě pamatovala těch sedm, kteří mě přišli znásilnit a užili si svoji „bezplatnou jízdu“.


  A tak jsem nic neřekla ani nic neudělala – jen jsem vytáhla zapalovač a tu malou obdélníkovou kartičku s jeho jménem a číslem podpálila. Přicházeli s Helène i po téhle události a pořád se mě snažili přimět, abych s nima mluvila. Zdálo se, že Helène ví o Reubenovi a taky že by ráda zjistila, jestli o jeho vraždě nevím něco já. Ale já jsem pořád držela pusu na zámek a tihle dva to po několika týdnech vzdali.


  O svém útěku jsem ale snít nepřestávala. Přestože jsem byla zcela závislá na drogách, kterýma mě krmili Gregor s Pavlovem (tvrdili, že denně spotřebovávám crack a koks za pět set guldenů), pořád jsem viděla to malé bílé světýlko blikající daleko přede mnou, na konci dlouhé temné cesty. Pomohlo taky, že s postupující zimou přestávali být Gregor s Pavlovem tak ostražití; od té hrozné noci ve skladišti už zjevně uplynulo dost času a mohli si být docela jistí, že o tom, co se stalo Par, nikomu nepovím.


  Běžci mi ale do okna nepřetržitě přinášeli zásoby kondomů, ubrousků a drog a já jsem dobře věděla, že by s každičkou informací – s nejmenším náznakem něčeho neobvyklého – okamžitě uháněli za Gregorem. A tak jsem dál pracovala, zůstávala ve svojí skleněné kleci a nabízela tělo nekonečnému zástupu chlapů, jejichž jediný zájem ležel mezi mýma nohama. V noci jsem se nechávala zamykat do naší noclehárny s jakýmakoliv Gregorovýma holkama, které se vedle mě na matraci objevily – a se supícími, slintajícími psy v chodbě za dveřmi.


  Bože, ti psi. Dodnes vystupují v mých nočních můrách, dodnes je vidím, slyším, cítím. Často se mě lidi ptají, proč jsem se nepokusila o útěk, proč jsem prostě nezdrhla? Jenže ti nikdy ty psy neviděli a neumí si představit, jaký ve mně vzbuzovali strach. A navíc už jsem nepochybovala o tom, odkud pocházelo to teplé krvavé maso, kterým je Gregor ručně krmil; Par nebyla jediná ze čtvrti, kdo zmizel.


  Takže ne, nemohla jsem se odtamtud nijak dostat. Nemohla jsem utéct ani od pasáků, ani od běžců, ani od poldů, co žili z drobků Gregorovy zločinecké říše. A nemohla jsem utéct z té odporné zatuchlé noclehárny, dokud ji hlídali ti psi. Zkroušeně jsem pozorovala, jak to mihotavé světýlko na konci tmy pomalu pohasíná. Zvolna a nezastavitelně jsem se začala potápět zpátky do otupujících hlubin cracku a haše, které mi pomáhaly zapomenout na tu absurdní myšlenku, že bych se kdy mohla dostat pryč.


  Gregor mě nikdy jít nenechá – ne dokud ze mě všechno nevysaje, a i pak si najde způsob, jak z mého zničeného těla naposledy něco vytřískat. A kromě toho – kam bych šla? Kdo by se mnou chtěl zabývat? Byla jsem Sarah Forsythová, děvka závislá na cracku. Patřila jsem sem, do smradlavé žumpy Rosse Buurt.


  A pak se jedno ráno stal zázrak.


   



  Vzbudila jsem se jako vždycky v rohu matrace u zadní stěny noclehárny – ale byla jsem tam úplně sama. Ostatní holky – které tam byly, když jsem to ve svém drogovém opojení zalomila – byly pryč. Dovrávorala jsem ke dveřím a s údivem jsem zjistila, že jsou odemknuté; opatrně jsem vystrčila hlavu v očekávání zlověstného vrčení bulmastifů. Nic. Co se děje? Kam se všichni poděli? Proč mě tu nechali? Jako zvíře dlouho držené v kleci zoologické zahrady, které jednoho dne najde otevřená dvířka do velkého, děsivého světa, jsem se stáhla zpátky, příliš omráčená a zmatená na to, abych vůbec něco podnikla.


  A pak jsem se najednou rozběhla. Nohy mi letěly po podlaze, vystřelila jsem ze dveří a hnala se dolů k těžkým vratům na ulici. I ta byla odemknutá; rozrazila jsem je a vyřítila se do denního světla. Mysl jsem zablokovala a o všechno se staralo tělo, které si přes to všechno zachovalo zbytky instinktu přežití. Neměla jsem představu, kam jít, věděla jsem jenom, že musím utíkat – běžet tak rychle, jak to jen moje vyzáblé nohy dokážou.


  Utíkej, Saro, utíkej.


  Nechávala jsem za sebou ulici za ulicí, jedny skleněné dveře za druhýma, průčelí za průčelím. Utíkala jsem hnaná strachem z toho, že každou chvíli uslyším Gregorův nebo Pavlovův hlas, ucítím psy, jak mě dohánějí, a vycítím všeříkající závan vzduchu kolem kotníků, který prozradí, že se chystají sklapnout tlamu a hra končí.


  Utíkej, Saro, utíkej.


  A tak jsem se hnala dál, bezhlavě a bez rozmyslu. A pak jsem se zarazila.


  Nevím, co by se stalo, kdybych si najednou – s povděkem – nevzpomněla, že jsem míjela nápis Politie – policie. Zběsile jsem se vracela po vlastních stopách, dokud jsem ho zase nenašla. Zírala jsem na něj a v duchu už jsem se viděla, jak rozvážně přistupuju ke dveřím, otevírám je a žádám o pomoc. Ale nohy jsem najednou měla jako přikované a nedokázala jsem se hnout z místa.


  Jak dlouho jsem tam takhle stála přibitá k zemi? To ví jen bůh. Nakonec jsem se ale přinutila a k té policejní stanici vykročila. Ta cesta mi připadala nekonečná a nohy jsem měla jako z olova.


   



  *


   



  Uvnitř bylo i přes obrovská skleněná okna s výhledem do ulice velmi teplo. Na konci vstupní haly byla přepážka s malinkým zvonkem a naproti ní stálo pár židlí pro ty, kteří čekali, až se jim někdo bude věnovat. Když jsem přišla, byla obsazená jediná z nich – seděla na ní žena ve středním věku a četla si knížku; postřehla jsem, že titul je v angličtině.


  Zmáčkla jsem zvonek a čekala snad celou věčnost. Ustavičně jsem se ohlížela přes rameno, přesvědčená, že mě Gregor nebo Pavlov každým okamžikem zahlídnou přes okna, vtrhnou dovnitř a odvedou mě. Pak jsem ale spatřila policistu – a věděla jsem, že je po všem.


  Byla jsem si jistá, že jsem toho muže už viděla. Byla jsem si jistá, že mě zná, že ví, kdo a co jsem. Propukla jsem v pláč a mlela o sobě páté přes deváté, i když jsem nepochybovala o tom, že mi to k ničemu nebude. Měla jsem obrovský strach. Bála jsem se, že mě ten policajt vyvleče ven, odtáhne mě špinavýma uličkama zpátky do Gregorovy drogové kavárny a předá mě zpátky do jeho spárů. A pak mě spoutají řetězem v nějakém skladišti, odpraví jako Par, rozcupují na kousky a předhodí těm příšerným psům.


  Ale jak se mělo ukázat, spletla jsem se.


  Když jsem nepřestávala brečet, policajt obešel přepážku, postavil se přede mě a pokusil se mě odvést pryč. V ten okamžik ale nečekaně vstala ta žena s knihou a obrátila se k němu.


  „Co si jako myslíte, že děláte? Kam to děvče vedete? Vy nevidíte, že je v šoku?“


  Civěla jsem na ni a v tom pohledu se musela zračit dojemná vděčnost. Byla to Angličanka a byla úplně normální – žádný pasák ani kunšaft a už vůbec ne prostitutka jako já. A ještě se mi snažila pomoct.


  Policajt jí řekl, že patřím k těm holkám z Anglie, co žijí na ulici a okrádají lidi o cestovní pasy. Ale ona se nenechala odbýt. Zdálo se, že něco v jeho chování v ní vzbudilo podezření.


  „Tahle dívka pochází z Anglie a evidentně má potíže. Takže navrhuju, abyste okamžitě zavolal na britskou ambasádu, a já tu s ní počkám, dokud to neuděláte.“


  Měla jsem chuť ji obejmout. Tahle cizinka, tahle úžasná Angličanka se kvůli mně klidně, ale pevně postavila tomu nelítostnému poldovi. Nikdo pro mě nikdy nic takového neudělal, nikdo se za mě nepostavil, už vůbec ne do palebné linie. Upřímně řečeno pro mě nikdo v životě neudělal nic dobrého. A teď se tu zjeví ona a bez ohledu na vlastní bezpečí se vzepře tomuhle chlapovi. A v tu chvíli jsem věděla, že všechno bude v pořádku. Tahle odvážná, obdivuhodná žena mi právě, aniž to mohla tušit, zachránila život.


  Policajt se po jejích slovech vrátil za přepážku, zvedl telefon a gestem ruky mi pokynul, abych se usadila na jednu z volných židlí. Netrvalo dlouho a ve dveřích se objevila dvojice, kterou jsem viděla mnohokrát zpoza skleněného okna – Leon a Helène.


  Odvedli mě nahoru do prostorné, bezpečně uzamčené kanceláře. S údivem jsem zazírala na protější zeď; byla posetá vyrovnanými fotografiemi. Každý volný kousek zakrývaly snímky prostitutek z oken v Red Light District – včetně fixem napsaného jména – a taky všech sexshopů, bordelů, provozovatelen živých show a drogových kaváren. Připomínalo to barevnou plastickou mapu pekla, na které byl přesně zakreslený každý ukrutný kout. Zdálo se mi, že mají vyfocenou a popsanou snad každou škvíru. Pak Helène promluvila: „Už dlouho jsme tě sledovali, Saro. Věděli jsme, že jsi to ty – neptej se jak, to ti prozradit nemůžu. Ale věděli jsme, že jsi ta, o které si lidi povídají – kvalifikovaná vychovatelka předškolních dětí, kterou sem podvodem přilákali z Anglie. Jenže když jsi s námi odmítla mluvit, jediné, co jsme mohli dělat, bylo stáhnout se a čekat.“


  Ukázalo se, že Helène a Leon patří k té speciální jednotce, o které jsme toho tolik slyšely – k týmu vyšetřujícímu celý ten odporný chaos, který Red Light District představoval. S policejními sbory, které měl Gregor podplacené, neměli nic společného – a korupce patřila k problémům, které je zajímaly ze všeho nejvíc.


  Středobodem jejich vyšetřování ale byla Reubenova vražda. Získala jsem pocit, že především Helène je odhodlaná zjistit, kdo za tím zločinem stojí. To, jak se o něm vyjadřovala, skoro vypadalo, jako by k němu něco cítila. A zdálo se, že já osobně představuju důležitý zdroj informací.


  To všechno ale mohlo počkat. Teď mě museli odvézt na bezpečné místo a museli do záležitosti zapojit taky britskou ambasádu, protože i když jsem spoustu měsíců pracovala jako prostitutka – a vykazovala všechny známky drogové závislosti – Leon s Helène se dokázali přenést přes přítomnost a vidět holku, kterou jsem byla v minulosti: zranitelnou mladou vychovatelku z Anglie, která zoufale potřebuje pomoct.


  Najít bezpečný dům trvalo hrozně dlouho. Leon s Helène neústupně tvrdili, že uvnitř Amsterodamu se nedá nikomu věřit, a dokonce se jim nelíbilo ani nechávat mě v Holandsku. Jenže k převozu do jiné země jsem potřebovala množství povolení a detektivové nakonec museli do případu zatáhnout holandskou obdobu Zvláštního oddělení britské policie, aby se mnou mohli překročit belgickou hranici. Vyjednávání trvalo celé odpoledne a protahovalo se až do noci.


  S každou další hodinou ve mně rostl strach. Byla jsem uvězněná na policejní stanici nedaleko Gregorovy kavárny, Pavlova a všech jejich přisluhovačů, nemluvě o pistolích. Věděla jsem – stejně jako Leon i Helène –, že Gregor pronikl do místního sboru a koupil si polovinu policajtů. A taky to, že většinu z nich právě já dokážu identifikovat – především těch sedm, kteří mě znásilnili. Člověk nemusel být génius, aby pochopil, že se nacházím ve velmi nebezpečné situaci.


  A samozřejmě jsem zoufale potřebovala drogy; moje tělo bylo navyklé na pravidelný přísun cracku, po kterém následovaly hluboké šluky haše. Každá minuta, kterou jsem strávila na stanici, mi připadala jako další hodina od toužebně očekávané dávky. Zoufalství a absence narkotik moje paranoidní myšlenky řádně přiživovaly a o půlnoci už jsem lezla po zdi.


  Nakonec padlo rozhodnutí přivolat odborného lékaře. Byla to premiéra – dokonce i na Holandsko, kde jsou k drogám tolerantní –, protože mi měla být pod lékařským dohledem podaná dávka přímo na policejní stanici.


  A zatímco doktora vytahovali z postele, britská ambasáda už horečně sháněla osobu, po jejímž hlase jsem toužila ze všeho nejvíc – mámu. Muselo to být až k ránu, když mi konečně oznámili, že je na telefonu. Když jsem od Leona přebírala sluchátko, ruce se mi nekontrolovaně třásly. Nevzpomínám si, co jsme si řekly. Kolik dní, týdnů a měsíců musela přečkat, než mě zase slyšela? Musela šílet strachy, a přesto si pamatuju, jak laskavě ke mně promlouvala. Uplynula už strašně dlouhá doba od chvíle, kdy na mě byl někdo hodný.


  Vím, že mi máma řekla, že si hned ráno zarezervuje letenku – s tím že jí pomůže ambasáda – a hned zítra večer za mnou přijede. Význam těch slov mi pořádně nedocházel. Vidět mámu? Už zítra? Jak to? Jsem děvka závislá na drogách. Máma mě nebude chtít vidět. Ale to se mě jen pokoušelo zmást moje – rozbolavělé, roztřesené a po cracku toužící – tělo. Hluboko v mysli jsem znala pravdu – zítra uvidím mámu. A budu v bezpečí.


  Pak dovnitř vešel doktor. Jakmile jsem ho uviděla, přepadla mě úzkost – co když je to nějaký zákazník? Co když je to pravidelný návštěvník vykřičené čtvrti? A pokud ano, jak mu můžu věřit?


  Rozkřičela jsem se, chtěla jsem někoho – kohokoliv – varovat. Ale pak jsem jen cítila, jak mě uchopily dvě silné ruce, do paže mi vklouzla jehla… a pak se rozhostilo jen totální, sladké nevědomí.


  Byl to podivný začátek mojí cesty ke svobodě.


  Třináct


  Svědectví


   




  Vzbudila jsem se v posteli – opravdové posteli s čistým prostěradlem, příjemným polštářem a přikrývkou s hezkým vzorem. Nemohla jsem tomu uvěřit.


  Cesta z Amsterodamu do Belgie trvala asi dvě hodiny. Zabalili mě do přikrývky, snesli dolů a uložili na zadním sedadle. Helène se posadila vedle mě a Leon řídil. V půli cesty jsem se s hrůzou probudila; byla jsem přesvědčená, že nás Gregor s Pavlovem pronásledují, že mě chytí a odvezou zpátky. Helène se mě snažila uklidnit; vysvětlila mi, že s Leonem prošli speciálním výcvikem na odhalování vozidel, která by se je pokoušela sledovat – a že o tom, kam mě vezou, ví jenom jejich přímý nadřízený. Nepřesvědčila mě – a nepodařilo se jí to, dokud jsem nebyla za zamčenými dveřmi a pevnými zdmi bezpečného domu.


  Jak se ukázalo, byl to obyčejný dům, který stál na obyčejné ulici. Vůbec nevypadal tak, jak jsem si bezpečný dům představovala. Čekala jsem velkou, bytelnou bránu s bezpečnostními kamerami a hlídacími psy, a tohle byl zatím nevýrazný dvoupokojový domek s chatrným zámkem na vstupních dveřích.


  Helène mě odvedla do patra a pomohla mi se svléct. Než mě uložila do postele, podala mi tabletu, kterou předepsal lékař.


  „Vem si tohle, pomůže ti to usnout. Leon a já tu s tebou zůstaneme, nikam neodejdeme. Nikdo sem pro tebe nepřijde, Saro, tady jsi v bezpečí. Konečně v bezpečí.“


  Následující ráno jsem ležela na posteli, rozhlížela se kolem sebe a pokoušela se vstřebat všechno, co se stalo. Do pokoje vešla jeptiška a ujišťovala se, že mi nic nechybí. Můj zmatený, popletený mozek se musel namáhat o to víc.


  „Co tady dělá jeptiška? Měla jsem být přece v bezpečném domě policie, a ne v nějakém klášteře. Bože, co se stane, až zjistí, co jsem, co jsem byla? Řeknou, že jsem moc špinavá na to, abych byla v jednom domě s jeptiškama. Vykopnou mě a pak si pro mě přijde Gregor…“


  Přesně takovéhle myšlenky mi vybuchly v hlavě. Ani jsem nestačila pobrat jednu a už se na její místo drala další. Přitom mě střídavě zalíval pot a naskakovala mi husí kůže; všechno mě neuvěřitelně svědilo a drtila mě touha zarýt nehty do každého kousku těla.


  To se ozývaly – pochopitelně – abstinenční příznaky.


  Zbavit se drogové závislosti je obtížná a někdy i hodně nebezpečná záležitost. Většina odvykacích klinik odebírá uživateli jed postupně, a dává tak tělu možnost zvykat si na to, aby den po dni fungovalo se stále se snižujícím množstvím drogy. Obvykle ji taky nahrazují bezpečnější, uměle vytvořenou látkou, která je alternativou k pouliční, často ne úplně čisté směsi, na kterou si uživatel vytvořil návyk. Tato látka se pečlivě a přesně odměřuje, aby se zajistil dostatečný účinek, ale zároveň se nepodporovala závislost a uživatel nebyl vystavený dalšímu zamoření organismu nebezpečnými příměsmi. Takhle aspoň zní teorie.


  Můj fyzický útěk z Amsterodamu byl tak náhlý – a potřeba izolovat mě v bezpečném domě tak velká a neodkladná –, že luxus postupného odvykání jsem si musela odepřít. Jediné, co mi mělo pomoct překonat dlouhodobou závislost na krystalickém kokainu, byly ty malé bílé pilulky, které předepsal lékař na policejní stanici. Ať už byly cokoliv.


  Dovnitř vešla Helène a posadila se na postel. Vysvětlila mi, že jeptišky jsou tu proto, aby se o mě těch několik dní, co v domě strávím, staraly a ošetřovaly mě. Většinu času nejspíš – i díky těm bílým pilulkám – prospím, ale budou mě s Leonem taky potřebovat vyslechnout, aby zjistili, co všechno vím o lidech, kteří Red Light District řídí. Pak mi taky sdělila, že během pár dní dorazí moje máma. To byla ta nejlepší zpráva, jakou jsem si mohla přát.


  Přesně podle Helèniny předpovědi jsem většinu z následujících osmačtyřiceti hodin prospala. Probouzela jsem se jen na pár minut a to u mě obvykle stála jedna z jeptišek, beze slova mi podala sklenici vody a tabletu a já jsem opět upadla do spánku.


  Vím, že podobnou techniku – silné prášky na spaní nebo sedativa – v případě těžkých drogově závislých nebo alkoholiků často používají i odvykací kliniky. Jde v podstatě o to, umožnit tělu nabrat trochu sil a mozku dát šanci odpočinout si a nic nevnímat. V počátečních dnech odvykání prochází tělo i mysl opravdovým peklem, takže tahle krátká chvíle nerušeného odpočinku se považuje za poměrně nezbytnou. Rozdíl tkví v tom, že kliniky ví naprosto přesně, jaké léky a v jakém množství uživateli podat, aby měly ten nejlepší účinek. Protože pokud je nenastaví správně, může se stát, že závislost na jedné droze jednoduše nahradí jiná, stejně těžká jako ta první.


  Tehdy jsem to nevěděla – jak bych mohla? –, ale složení těch malých bílých pilulek, které mi doktor předepsal, se odvíjelo především od morfinu; patřily do stejné skupiny opiátů jako heroin. Nikdy jsem žádné opiáty neužívala, natož abych na nich byla závislá, ale v průběhu těch dní, které jsem prospala, se v mém vyčerpaném těle odehrávala záludná proměna – postupně jsem si vytvářela závislost na morfinu.


  Tahle chyba měla katastrofální následky, se kterýma se potýkám dodnes – ale nikoho za ni neobviňuju. Všichni, kteří se na tom, že jsem ty tablety užívala, podíleli – Helène, Leon, jeptišky i lékař z policejní stanice – věřili, že pro mě v danou chvíli dělají to nejlepší.16


  Nemohli tušit, že namísto pomoci mě naopak přeměňují v narkomana závislého na jiném druhu drogy – se kterou jsem se v Red Light District nikdy nesetkala a bez které po dalších dvanáct let nebudu schopná žít.


  Po dvou dnech se v pokoji znovu objevila Helène a vlídně mě pobídla, abych se oblíkla. „Trochu se projedeme, jestli se na to cítíš. Jenom přes město. Stojí tam hotel a v něm na tebe někdo čeká. Tvoje máma.“


  Jestli se na to cítím? Samozřejmě! Nemohla jsem se dočkat, až seskočím z postele, obleču se a seběhnu dolů. Máma přijela. O tomhle dni jsem snila dlouhé příšerné měsíce. Konečně ji uvidím, konečně mě obejme a řekne mi, že bude všechno v pořádku. Jo, na tohle jsem se vážně cítila.


  Projeli jsme městečkem, ve kterém ten bezpečný dům stál (název mi nikdo nikdy neřekl a máma zase nesměla vědět ani, na které ulici dům stojí, natož aby mě tam mohla navštěvovat), a zastavili před hotelem. Když jsme nastoupili do výtahu, který nás pomalu, tak hrozně pomalu vezl do druhého patra, třásla jsem se od hlavy k patě – ne ovšem strachem, ale rozrušením.


  Pak se přede mnou objevila chodba a dveře do hotelového pokoje a v nich najednou stála máma, paže rozpřažené a v obličeji výraz obrovské lásky. Objala mě a pevně mě držela. Bylo to poprvé, co jsem se cítila v bezpečí – naprosto v bezpečí a šťastná. Nic jiného mě nezajímalo, chtěla jsem jenom svoji mámu a zůstat s ní takhle navždycky. Obě jsme brečely, dokud nám nedošly slzy – teda to jsme si myslely. Ale nebyla to pravda, protože jsme brečely i potom. Jak jinak.


  Po chvíli nás Helène odvedla k jednoduché posteli a obě nás usadila. A potom řekla mámě, že je moc důležité, abych jí vyprávěla o všem, co se mi stalo a čím jsem v Amsterodamu prošla.


  „Nebude snadné to poslouchat. Sarah si prošla peklem a prožila hrozné věci. Bude pro vás dost těžké ji vyslechnout – a pro ni zase všechno vám říct.


  Chci ale, abyste si obě uvědomily jedno – měla velké štěstí. Spousta jiných holek jako ona nepřežila a další jsou tam pořád uvězněné. Takže i když má Sarah za sebou příšerné věci, nesmíte zapomínat na to, že patří k těm šťastnějším.“


  V tom okamžiku jsem pocit „štěstí“ zrovna neměla. Tímhle slovem bych svoje přežívání v Red Light District nenazvala a trvalo ještě hodně dlouho, než mi došlo, jak hluboká pravda se v Helèniných slovech skrývá. Tehdy jsem ale Helène stejně moc nevnímala; byla jsem s mámou, dívala se na její oči zalité slzami a plné lásky a po ničem jiném jsem netoužila.


   



  V průběhu onoho odpoledne a několika následujících dní – mezi tabletami a pravidelnými obdobími spánku, který jsem stále nutně potřebovala – jsem mámě řekla úplně všechno. Od chvíle, kdy jsem vystoupila z letadla na letišti Schiphol, až do šíleného, zběsilého útěku z Gregorova domu. Určitě jsem mlela na přeskáčku, často jsem nevěděla, kde přesně a kdy se co stalo, a někdy na sebe události asi moc nenavazovaly, ale jsem si docela jistá, že jsem nic nevynechala.


  Chudák máma. Nejdřív se celé měsíce užírá strachem, pak jí zčistajasna kdosi úplně cizí oznámí, že její dcera je naživu a v bezpečí, a vzápětí musí vstřebat koncentrovanou dávku čirého utrpení.


  Sama si prožila svoje – s tátou a jeho násilnickou povahou a těmi jeho pochybnými podniky, ale že by mohlo existovat tak intenzivní zlo, to si ani nedokázala představit. Jak by se taky obyčejný člověk mohl dozvědět o mužích jako Gregor a Pavlov a o odporném, zkaženém světě uzavřené čtvrti červených luceren? Rozsah hrůz, které mi nepřestávaly proudit z úst, ji musel naprosto šokovat. Brečela – stejně jako já – a nezřídka se jí zvedal žaludek, ale ani na okamžik nezapochybovala o tom, že jí říkám pravdu. A za to jí nikdy nebudu moct dost poděkovat.


  Kromě toho, že jsem na ni naložila všechny svoje útrapy, jsem se ale mámy potřebovala taky zeptat na několik věcí. Co si myslela, když jsem jí vlastně nikdy nezavolala, i když jsem to slíbila? Proč už tehdy nebila na poplach? Přece to byla hlavně ona, která mě znovu a znovu varovala před tím, jak může být Amsterodam nebezpečný. Když se po mně slehla zem, muselo jí přece dojít, že se něco děje a že se mi mohlo něco stát. Proč po mně nenechala vyhlásit pátrání?


  Ale máma na mě jenom nechápavě zírala. „Co tím myslíš, žes nevolala? Vždyť jsi volala, několikrát jsme spolu mluvily po telefonu. Ty si to nepamatuješ?


  Vždycky jsi volala pozdě večer a byl tam hrozný hluk, takže jsem tě sotva slyšela. Pokaždé jsi mi tvrdila, že jsi někde v baru, kam chodíte s přáteli po práci – přímo z jeslí. Nikdy jsme nemluvily dlouho, protože jsi říkala, že to stojí moc peněz, ale rozhodně jsi mi volala. Copak myslíš, že bych sem okamžitě neletěla a nehledala tě sama, kdyby ses mi neozvala?“


  To mi vyrazilo dech. Vůbec jsem si nevzpomínala, že bych někomu volala, a Reece ani Gregor by mi něco takového stejně neumožnili. Příliš by riskovali. Tak s kým to máma mluvila?


  Nakonec nás k určité odpovědi navedlo to, že při žádném hovoru „mě“ kvůli okolnímu hluku nebylo moc slyšet. Nejspíš jí volal někdo, kdo se za mě vydával, a rámus v pozadí měl posloužit k tomu, aby nepoznala, že hlas na druhém konci nepatří mně. Na první pohled se to zdálo dost nepravděpodobné, ale jak jinak si to vysvětlit, když máma neoblomně trvala na tom, že ty telefonáty proběhly, a já si byla stejně tak jistá, že jsem jí nevolala?


  Tyhle naše rozhovory samozřejmě neprobíhaly v soukromí. Helène s Leonem přihlíželi každé vteřině, pokládali doplňující otázky, vybízeli mě k podrobnějším odpovědím a dožadovali se dalších informací. Nepřestávalo mě udivovat, kolik už toho vědí; zjevně měli ve čtvrti další informátory, kteří jim dávali tipy na velké bossy a upozorňovali je, když se chystalo něco velkého.


  Díky tomu mi taky mohli dát odpověď na otázku, která mi neustále vrtala hlavou: jak to, že jsem se nakonec dostala z naší noclehárny tak snadno? Co se stalo s ostatníma holkama – a hlavně, kam se poděli Gregor s Pavlovem, že mě v tom domě vůbec poprvé nechali samotnou?


  Řekli mi, že se čtvrtí rozletěla zpráva – nikdo neví, kde se vzala –, že se chystá velké zatýkání. Spoustě vysoce postavených kuplířů a drogových dealerů – včetně Gregora s Pavlovem – najednou připadalo lepší z Amsterodamu zmizet a nechat provoz svých oken v rukách věrných přisluhovačů. Samozřejmě se zase vrátí, ale jejich neplánovaný útěk pomohl k úniku i mně. A co se ostatních holek týká, ty podle Helène a Leona nejspíš stihly zdrhnout před tím, než jsem se probudila.


   



  Helène s Leonem mi dále prozradili, že bez ohledu na zdroj té poplašné zprávy, která mimo jiné vyděsila i Gregora s Pavlovem, mají už hodně blízko k hromadnému zatýkání. A taky mě upozornili, že by mě mohli potřebovat jako svědka – zároveň mi ale slíbili, že kdybych vážně musela k soudu, dostanu nepřetržitou ochranu.


  A pak přišel den – uteklo to tak rychle –, kdy jsem musela odjet. Vrátit se do Anglie, do Gateshead, k normálnímu, všednímu životu. Najednou mě zase přepadl strach. Nebyla jsem si jistá, jestli jsem na normální věci připravená – a co pro mě vlastně znamená normální? Nevyrůstala jsem zrovna v ideálním prostředí – domácí zneužívání, dětský domov, další zneužívání, potrat… To by člověk nenazval zrovna báječným dětstvím a dospíváním.


  A co práce? Kdo by mě teď chtěl zaměstnat? Ženu, která strávila několik měsíců za neonem osvětleným oknem a šoustala s chlapama pro prachy. Kurvu závislou na cracku. Který zaměstnavatel by o mě vůbec zavadil pohledem? I kdybych se naučila přežít den bez svých bílých pilulek. Helène naštěstí přesně věděla, která bije, a řekla mi, že už pár věcí zařídila.


  „Do práce se ještě vrátit nemůžeš, Saro, to potrvá ještě hodně dlouho. Jsi narkomanka a to, čím jsi prošla, tě navíc strašně poznamenalo. Domluvili jsme ti hospitalizaci v jedné nemocnici. Budeš tam v bezpečí a pomůžou ti se závislostí.


  Vedle toho jsme taky přiměli policii v Anglii, aby na tebe dávala pozor. Budou nést veškerou zodpovědnost za tvou ochranu a postarají se o to, aby se tě nikdo nepokoušel kontaktovat. Je to důležité, protože my teď chceme pochytat ty, kteří za tímhle vším stojí. A neboj se. Všechno bude v pořádku.“


  Helène byla laskavá a starostlivá žena a postupem času se všechno, co řekla, splnilo. Až na to poslední.


   



  Eddie byl zavalitý, dobrosrdečný a báječný muž, ztělesněná dobrota a trpělivost sama. Ostatně bez toho by to se mnou nevydržel.


  Působil jako seržant u northumbrijské policie a byl mi přidělený jako ochranka. Setkala jsem se s ním téměř okamžitě po návratu do Británie. Když za mnou ovšem přišel na kliniku, kde jsem se nahlásila, poprvé, schoulila jsem se v rohu místnosti a odmítala s ním mluvit, odmítala jsem se na něho dokonce i podívat. Proč? Protože to byl chlap a navíc jsem ho neznala – a neznámých chlapů jsem se naučila bát. On se ale nevzdal; často mě navštěvoval a pokaždé mi dával číslo svého pageru.


  „Pokud se objeví nějaký problém, chci, abys zavolala na tohle číslo – ve dne v noci. Hned ti zavolám zpátky. Jasné?“


  Byl to úžasný člověk a záleželo mu na mně. Pod jeho ochranou jsem se cítila mnohem bezpečněji; ani on ale nemohl zastavit časovanou bombu, kterou ve mně spustily ty malé bílé prášky.


  Pořád nechápu, proč nebo jak k tomu vlastně došlo, ale i na klinice mě pořád léčili přípravky založenými na morfinu. Nakonec jsem si na nich nevyhnutelně musela vypěstovat závislost – z kurvy dopované crackem k závislosti na háčku17 za necelý měsíc.


  Než si toho kdokoliv všiml, bylo už pozdě. Ať už proto, že jsem měla celé tělo oslabené, nebo proto, že bylo zvyklé přijímat pravidelné dávky jedovatých drog, stala jsem se na těch tabletkách neuvěřitelně rychle závislá.


  Závislost na opiátech se léčí metadonem, synteticky vyráběným opiátem, který zmírňuje bolestivé stavy v průběhu abstinenčních příznaků a částečně v narkomanovi potlačuje psychologickou potřebu drogy a jejího rychle nastupujícího, uklidňujícího účinku. Nevýhodou téhle léčby je fakt, že metadon se často vnímá jako její poslední fáze. Spousta narkomanů zůstane na metadonu po zbytek života. A to platí i pro mě.


  Na klinice mě pravidelně navštěvovala máma a kromě ní za mnou chodil i bratr. Bylo skvělé ho zase vidět a trávit s ním volné chvíle – i když jsem ho svými zážitky z Red Light District musela buď šokovat, nebo nudit k smrti.


  Čas od času se i nadále ukázal Eddie – hlavně aby se ujistil, že jsem v pořádku. Sem tam se zmínil i o tom, jak pokračuje vyšetřování holandské policie. A jednoho dne se v jeho jinak spokojené tváři zračilo chmurné rozrušení.


  „Tak už došlo na zatýkání. Pět lidí obvinili ze závažných trestných činů – obchodování s lidmi, obchodování se zbraněmi… Pár lidí dokonce chytli za provozování celého vozového parku kradených aut. To je ta dobrá zpráva.


  Horší je, že chtějí, aby ses vrátila do Amsterodamu, provedla je po Red Light District a pomohla identifikovat pár míst. Pak taky abys jim poskytla co nejpodrobnější výpověď, kterou budou moct použít u soudu, a možná budeš muset i svědčit. Je to obrovská prosba a vím, jak tě to musí děsit. Ale já budu celou dobu s tebou a holandská strana slíbila, že ti zajistí ochranu. Myslíš, že bys to zvládla?“


  Co jsem si myslela? Jsem tak silná, abych se mohla vydat zpátky do toho pekla? Byť s Eddiem po boku a armádou ozbrojených policistů v zádech? Čím víc jsem o tom přemýšlela, tím větší strach mě přepadal. Před nedávnem jsem ze čtvrti vyvázla sotva živá. Jak po mně může někdo chtít, abych se tam zase vracela?


  Následujících pár dní mě přepadaly stejné pocity jako na policejní stanici ten den, kdy jsem utekla z Gregorova domu. Třásla jsem se od hlavy k patě a brečela strachem – skutečným, ochromujícím úděsem. Slíbila jsem sama sobě, že odpověď bude znít ne. Na klinice jsem v bezpečí, navíc pod lékařským dohledem. Holandská policie mě přece nemůže nutit, abych se tam vracela.


  Jenže nakonec jsem souhlasila. Musela jsem, neměla jsem na výběr. Někdo musel svědčit o tom, jakých hrůz se Gregor s Pavlovem dopouštějí, a jestli to mám být já, tak ať to tak je. Konec konců, říkala jsem si v duchu, to nejhorší už mám za sebou. Vrátit se na to místo nemůže být tak strašné jako to, k čemu mě tam nutili, a možná že to bude aspoň dobrá příležitost k tomu, abych tuhle životní kapitolu určitým způsobem uzavřela.


  A skutečně to nebylo tak hrozné – i když strach mě neopustil ani na vteřinu. Na Schiphol jsem letěla společně s Eddiem; bylo zvláštní tam zase vystupovat z letadla. Hned u výstupu na nás čekala policie a okamžitě nás odvezla do hotelu daleko od centra města. A potom začaly výslechy.


  Spousta z vás má zkušenost s dopravní nehodou, někteří možná viděli nějaký zločin. Sami víte, jak těžké je podat i tu nejjednodušší událost správně, jak obtížné může být odvyprávět děj ve správném sledu. A především víte, jak dlouho může taková výpověď trvat – mnohem, mnohem déle, než to ze začátku vypadá.


  A teď si představte, že se o to pokoušíte se závojem drogové závislosti před očima, že se ze všech sil snažíte dát měsícům nahodilého zneužívání, ponižování a děsu nějakou formu a předkládat je v chronologickém – a, což je ještě těžší, logickém – sledu, aby dávaly nějaký smysl. Možná právě proto se k soudu dostává tak málo těch, kteří trh s masem ovládají a vydělávají na něm miliony; možná že tenhle obrovský úkol – který nevyhnutelně leží na bedrech žen, co se dívaly zlu přímo do tváře – je prostě příliš těžký. A možná proto je tak málo odsouzených.


  Výslech trval několik dní. Dnů naplněných usilovnou snahou soustředit pozornost jen na vzpomínky z Red Light District, vybavit si z té doby co nejvíc detailů a pokusit se popsat to šílenství, které jsem tam protrpěla, tak, aby dávalo nějaký smysl. Nebylo to jednoduché. Jak slovy vyjádříte otupující strach a touhu po smrti? Jak můžou znaky psané perem na čistý bílý papír sdělit hrůzu z toho, když se díváte, jak jiné lidské bytosti ustřelí pár metrů před vámi obličej?


  Společně jsme to ale zvládli. A pak, když výslechy skončily, přišla ta nejtěžší část – vrátit se na všechna ta místa, znovu procházet ulicemi Rosse Buurt a setkávat se tváří v tvář s pasáky a dealery a pozorovat ubohé, zlomené, ve skleněných klecích uvězněné ženy, které před dotěrnými pohledy kunšaftů chrání jen miniaturní bikiny. Které tam drží strach z těch, co je vlastní, a vyhlídka na další dávku cracku ze skleněnky. Jako dobytek na prodej.


  Protože za tu dobu, co jsem byla pryč, se nic nezměnilo. Proč by taky mělo? Celý ten brutální, nelidský podnik stále prosperoval. I tváře v ulicích – běžci a „Milovníci“ – byly pořád stejné.


  „Hej, princezničko, tak jsi zpátky. Vypadáš dobře, princezno, fakt ti to sekne. Tak co, připravená na malou akci?“


   



  Z toho zla ovšem vzešlo i něco dobrého. Vlastně překvapivě hodně dobrého.


  Byla jsem už pár týdnů zpátky na klinice, když se jednoho dne objevil Eddie s širokým úsměvem na tváři. „Mám jednu dobrou a jednu fantastickou zprávu. Kterou chceš slyšet první?“


  Ta dobrá zpráva zněla, že chlapi pozatýkaní v Amsterodamu stanou před soudem, a ještě lepší bylo, že proti nim nebudu muset svědčit – všichni totiž přiznali vinu. Jestli je k tomu dohnala moje výpověď, nebo prohlášení jiné oběti, to Eddie nevěděl.


  A ona fantastická zpráva mi vyrazila dech – leicesterská policie zadržela Johna Reece. Vyšetřování na holandské straně nejenže odhalilo jeho roli v převážení žen do vykřičené čtvrti, ale taky přineslo dostatek nezvratných důkazů na to, aby mohli Reece zatknout a obvinit. Momentálně seděl ve vyšetřovací vazbě a čelil obvinění ve dvou bodech z provozování prostituce a v jednom bodě z obohacování se ziskem z prostituce.


  Samozřejmě že v tom byl háček – vlastně hned dva. Zaprvé kvůli obviněním, která se vztahovala přímo na mě, budu muset znovu učinit prohlášení, a pokud Reece nepřizná vinu, taky proti němu svědčit u soudu. A jako by to nebylo málo, z druhého zádrhelu mě zamrazilo – zatkli totiž i Sally a obvinili ji ze stejných zločinů. Takže moje svědectví použijí i proti ní.


  Proč mě to tak rozrušilo? Koneckonců, Sally hrála v tom podvodu druhou hlavní – a nepostradatelnou – roli. Pomohla Reeceovi nalákat mě do Amsterodamu a první dny mě taky hlídala, představovala fyzickou zábranu mezi mnou a myšlenkami na útěk. Tak proč mi připadalo tak strašné učinit výpověď, která by pro ni mohla znamenat trest za to, co udělala?


  Možná proto, že jsem věděla, že je jenom Reeceovou figurkou, a taky čím si po jeho boku prošla – všechno to bití, zneužívání, nucení k tomu, aby prodávala svoje tělo a peníze odevzdávala jemu… možná to všechno dohromady. Ale spojovalo nás ještě něco jiného – náznaky opravdového přátelství, které – bez ohledu na okolnosti – sdílely dvě obyčejné lidské bytosti.


  A tak jsem se smíšeným pocitem souhlasila s odjezdem do Leicesteru, kde jsem se měla setkat s Eddieho protějškem z místní policejní stanice. Detektiv seržant Phill Adcock byl sice úplně jiný typ policajta než Eddie – „můj Eddie“, jak jsem mu v mysli začala říkat –, ale choval se ke mně stejně hezky jako on; navíc byl pevně odhodlaný pohnat Reece před spravedlnost.


  Phill Adcock znal Reece celé roky a sledoval jeho trestnou činnost od obyčejného podvodníčka i to, jak mu v rejstříku úspěšně přibývají záznamy. Dokonce už ho několikrát zatkl. Ale teď šlo o něco úplně jiného; obchodování s lidmi – obzvlášť za účelem jejich využívání jako sexuálních otroků – se nacházelo tak daleko za hranicí běžné trestné činnosti, že dostat Reece před soud se stalo Adcockovým hlavním cílem.


   



  Soudní řízení bylo ovšem zahájeno až v říjnu 1997, dva roky poté, co to všechno začalo. Eddie mě k leicesterskému korunnímu soudu osobně doprovodil a on i Phill Adcock seděli v den, kdy jsem svědčila, v prostoru pro diváky. Sally už přiznala vinu – a dokonce i svědčila proti Reeceovi –, a tak se veškeré otázky, které na mě směřovaly, týkaly jeho.


  Seděl tam na lavici obžalovaných a tvářil se, jako by neměl vůbec žádné starosti. Rozhodně neprojevil ani náznak lítosti. Ocitla jsem se tváří v tvář muži, který mě poslal na cestu do pekel; v hlavě mi zněl ten jeho hrozný hlas, když na nás se Sally štěkal příkazy, znovu jsem viděla ten chladný pohled v jeho očích, když nám do ruky vrazil „pracovní uniformu“, a cítila jeho brutální vztek, když měl dojem, že jsme mu nevydělaly dost peněz.


  A přesto tam teď seděl v tom svém parádním saku a kravatě a předstíral, že je nevinný a že si to všechno jenom vymýšlím. Nejradši bych seskočila ze svědecké lavice a vyškrábala mu oči.


  A pak bylo po všem. Soudce Reeceovi přikázal, aby povstal a vyslechl rozsudek; vinen – ve všech bodech obžaloby. Jo! Máme ho!


  Jak vysoký trest dostal, co myslíte? A jaký trest dostat měl? Když jsem slyšela rozhodnutí soudce Richarda Braye, nemohla jsem věřit svým uším – a Phill Adcock taky ne. Eddie jenom pomalu zakroutil hlavou a sklopil zrak k botám.


  Dva roky. Dva roky odnětí svobody – samozřejmě minus doba, kterou strávil ve vazbě. K tomu připočtěte téměř jistotu dřívějšího propuštění na podmínku a Reece už byl jednou nohou venku. Co je to za spravedlnost?


  Sally dostala sedm měsíců. Soudce rozsudek odůvodnil tím, že – jeho slovy – „hlavní řídící silou v intrikářském schématu, které končilo nucením žen k prostituci v Amsterodamu,“ byl Reece, který Sally zcela ovládal. Tak když se to má takhle, pomyslela jsem si tehdy trpce, jak je možné, že dostal jenom o málo vyšší trest než Sally?


  Tenhle výsledek mě naprosto znechutil; přepadl mě pocit – a nebylo to poprvé –, že mě soudní systém totálně podvedl. Phill Adcock před soudní budovou poskytoval novinářům jedno prohlášení za druhým. Z článků, které se na druhý den objevily v novinách, bylo jasně patrné, že on osobně chápe, čím jsem prošla, a Reeceův trest vnímá jako nepřiměřeně shovívavý: „Obžalovaní vlákali lstí nevinnou oběť do světa prostituce a vykořisťovali ji bez nejmenšího zájmu o její dobro… Pro Saru to byla jedna velká noční můra a já dodnes nechápu, jak ji dokázala přežít – i když ani teď se ještě nenachází v tom nejlepším stavu. Dostávala hromady drog a alkohol a to se na několik měsíců stalo její jedinou potravou – drogy, alkohol a bonbóny. Má za sebou neuvěřitelné věci.“


  Jsem Phillovi strašně moc dlužná; i když můj příběh vypadal šíleně a neskutečně, vždycky jsem věděla, že mi věří. Phill i Eddie při mně stáli pevní jako skála po celou dobu, než začalo přelíčení, a neopustili mě ani v průběhu soudu. Už zpátky na severovýchodě se mě Eddie snažil rozptýlit a neustále mě navštěvoval, aby se ujistil, že se cítím v bezpečí. Jenže situace se měla ještě zhoršit, a ne naopak.


  Chtěla jsem vědět, jak to dopadlo s těmi pěti chlápky, které obvinili v Amsterodamu. Nikdo mi vlastně neřekl, koho tehdy zatkli. Byl mezi nimi i Gregor? A co Pavlov? Poprosila jsem Eddieho, aby to zjistil.


  Holanďani mají zvláštní přístup ke spravedlnosti – aspoň mně to tak připadá. Pokud někoho obviní z trestného činu – a nezáleží na tom, jak závažného –, má tento člověk zákonem zaručené právo na určitý stupeň anonymity. Policie ani soud proto nesmí zveřejnit víc než křestní jméno – a někdy jenom iniciály. To možná dává smysl do té doby, než obviněný stane před soudem; možná je lepší, aby zůstal v anonymitě, dokud ho neuznají vinným a nevyměří trest. Jenže holandský právní systém jde ještě dál; všech těch pět chlapů obviněných z nelegálního obchodování se ženami a se zbraněmi a z bůhví jakého dalšího druhu organizovaného zločinu v Red Light District přiznalo vinu. A přesto musí jejich totožnost podle zákona zůstat utajená. Nikdy se mi nepodařilo zjistit, kdo se vlastně za moje martyrium musel zodpovídat – a ani jaký trest byl komu vyměřený.18


  Chtěla jsem – potřebovala jsem – vědět, že muži, kteří mě věznili a využívali, jsou za mřížemi. Jak jinak jsem se mohla cítit v bezpečí?


  Potřebovala jsem vědět, že masivní kamenné zdi a elektronické sledovací kamery se postarají o to, aby se ti chlapi nedostali ven a nešli mě hledat, odhodlaní se pomstít a – stejně jako v případě Par – naposled zužitkovat moji smrt v nějakém lukrativním podniku.


  To všechno jsem potřebovala vědět a Eddie se snažil, co mohl, aby to pro mě zjistil. Ale ať dělal cokoliv, holandská strana odmítala poskytnout jakékoliv informace. Připadalo mi to jako poslední porážka.


  Čtrnáct


  Ztracených deset let


   




  Že bych na následující roky svého života byla nějak hrdá, to nemůžu říct.


  Z kliniky jsem odešla v roce 1997 těsně po odsouzení Sally a Reece. Lékaři usoudili, že víc už mi pomoct nemůžou. Závislost na cracku jsem překonala a taky už jsem neměla potřebu dočasné útěchy z jointu.


  Byla jsem ale těžce závislá na morfinu a absolutně jsem se neobešla bez denní dávky metadonu, kterým jsem mírnila prudké bouře ve svém těle. Byla to hořká ironie, že jsem si tuhle závislost vypěstovala v důsledku útěku z Red Light District. Ale ve chvíli, kdy už bych se dokázala ozvat a něco někomu vysvětlit, bylo příliš pozdě – zákeřný jed odvedl svoji práci a moje tělo bez něho nedokázalo fungovat.


  A tak jsem si s sebou při odchodu z kliniky nesla i recept na 120 miligramů metadonu denně – a to je opravdu silná dávka. Kromě toho jsem dostala i recept na silné sedativum diazepam, které prý budu v dohledné době potřebovat. Když jsem se ptala proč, zdravotníci mi vysvětlili, že lékaři u mě rozpoznali něco, čemu říkali PTSD19, posttraumatický stresový syndrom.


  To byl šok sám o sobě. Samozřejmě jsem si uvědomovala, že ty měsíce strávené ve vykřičené čtvrti mě musely nějak poznamenat, ale myslela jsem si, že duševní bolest s postupem času zeslábne natolik, abych se mohla vrátit k normálnímu životu. Jenomže podle toho, co mi doktoři řekli, byl tenhle syndrom dlouhodobý a v určitých případech nevratný stav; hodně se podobal poválečné depresi nebo psychologické újmě, kterou utrpěli vojáci zajatí a mučení v průběhu války. Takže až opustím bezpečí kliniky a vrhnu se do skutečného světa, s největší pravděpodobností budu potřebovat denní – a ne malý – příděl diazepamu, jenom abych zvládla přežít do večera. A sotva jsem nasedla do taxíku a řidič vyjel od obrubníku, zmocnila se mě vší silou nelítostná panická hrůza.


  Odbor sociální péče mi našel malý byt – zase v Gateshead, nedaleko domu, který jsme si kdysi pořídili s Chrisem a pokoušeli se tam žít obyčejný život zamilované dvojice. Bože, zdálo se to tak dávno. Byteček byl útulný, byla v něm jedna ložnice, malý obývací pokoj s kuchyňským koutem a jednoduchá koupelna. Vím, že se mi sociální pracovníci snažili pomáhat, co jim síly stačily, navíc jsem musela být opravdu náročný klient – závislá na drogách, vyždímaná stresem a naprosto neschopná komukoliv důvěřovat.


  Srovnat se s novým životem „na svobodě“, který ve mně jenom vzbuzoval strach, jsem považovala za nemožné. Ze všeho jsem byla vyděšená, zoufale jsem spoléhala jenom na svoje léky a na život v tom velkém světě jsem byla absolutně nepřipravená. A tak jsem si vytvořila vlastní, soukromé vězení mezi čtyřmi bezvýraznými stěnami sociálního bytu. Proseděla jsem v něm dny i noci a ven se odvažovala jenom pro léky a základní potřeby nového „života“ – trochu jídla, ale hlavně spousty cigaret a alkoholu. Cigára a chlast, to byly moje nové berličky. Když jsem nemohla mít crack nebo haš – a ty jsem tehdy, upřímně řečeno, ani nepotřebovala –, nebyla jsem ještě připravená čelit realitě za střízliva. A tak se v bytě začaly hromadit prázdné lahve.


  Už tak chatrnému stavu mysli nijak nepomohlo, že mě znovu dostihla hořká minulost. Vzpomínku na policisty, kteří za mnou přišli před několika lety do domku, co jsme si koupili s Chrisem, jsem pomalu vytlačila, a od té chvíle se toho navíc událo tolik, že i to jejich vyšetřování sexuálního zneužívání dětí v domovech po celém severovýchodě zapadlo kamsi do hlubokého, temného koutu mojí mysli. Ukázalo se ale, že oficiální prohlášení, ve kterém jsem podrobně popsala přetrpěné týrání a taky označila pachatele, bylo jen kapka v moři. Podobná obvinění o zneužívání v dětských domovech, které měly být bezpečným útočištěm, vzneslo přes dvě stě bývalých chovanců těchto ústavů; spousta stížností pocházela už ze 60. let 20. století. Policejní vyšetřování – „operace Růže“ – trvalo tři roky a stálo pět milionů liber. Policisté písemně oslovili přes 1 800 bývalých svěřenců a v dopise opatrně a rozvážně vysvětlili, že prošetřují ústavy, ve kterých adresáti kdysi pobývali. Celkem se zabývali 61 zařízeními pro péči o dítě a dohromady se našlo ohromujících 277 lidí, kteří obviňovali 223 vychovatelů mimo jiné z trestných činů znásilnění, včetně análního, nemravného chování a ublížení na těle.


  Jenže se to celé nějak zvrtlo.


  Jelikož jsem patřila ke zneužívaným obětem, policie cítila potřebu přijít mi oznámit, že případů, které skončí před soudem, bude nakonec žalostně málo – a že bych si neměla dělat moc velké naděje, že mně známé pachatele skutečně dostihne spravedlnost. Zdálo se, že se k případu – zrovna jako před deseti lety v Clevelandu – vyjadřuje příliš mnoho vlivných hlasů z parlamentu i z médií, které hlasitě kritizují průběh vyšetřování.20


  Policie se snažila být k lidem, kteří proti pachatelům vypovídali, nanejvýš citlivá. Myslím, že mě chtěli připravit na zklamání co nejšetrněji. Nemohli tušit, že se mi v posledních letech dařilo na zneužívání v dětství nemyslet – ani že i když se snaží být hodní, jsou ve své pomoci vlastně krutí, protože tyhle příšerné vzpomínky zase vyvolávají. A že namísto aby se všechno měnilo k lepšímu, mi jenom přitěžují.


  Protože ať se snažili sebevíc, faktem zůstávalo, že šlo jen o další zklamání. Znovu jsem měla pocit, že to nikoho nezajímá – ne natolik, aby zneužívaným dětem skutečně změnili život. Já jsem neměla jak zjistit, kolik z těch obviněných chlapů se doopravdy něčeho dopustilo. Ale nezapomněla jsem na to, čím jsem si prošla já sama i další děti z domova, do kterého mě poslali. A čím dál víc mě štvalo, když mi policajti vysvětlovali, že ve spoustě případů šlo o tvrzení dítěte proti slovu dospělého – které vždycky vyznělo hlasitěji a vlivněji.


  Ze všeho nejvíc mě ovšem neovládal vztek, ale deprese. Protože po tom, co se policie zastavila na zdvořilostní návštěvu a zase zmizela – a musela to tak udělat i u stovek dalších stěžovatelů –, zůstala jsem sama na to, abych se vypořádala s rozjitřenými, bolavými city. A znovu ta naděje; vzbuzovat naději a pak ji zklamat je vždycky horší než nevzbuzovat ji vůbec.


  A tak jak týdny ubíhaly a já jsem pořád seděla v tom osamělém bytě, utápěla jsem se hlouběji a hlouběji v zoufalství. To možná vysvětluje můj další krok. Možná. Ale i kdyby, nijak mě to neomlouvá – v žádném případě. Protože to, co jsem udělala, mělo tak sebezničující účinky, že je mi jasné, že to zvenčí musí vypadat jako ta nejkolosálnější blbost – začala jsem se znovu vídat se Sally.


  Vážně už si nepamatuju, kdo z nás se komu ozval první. Seděla ve věznici Holloway na severu Londýna a sem tam jsme si napsaly. Proč? Protože jsem cítila vinu a odpovědnost za to, že tam skončila. Ať už šlo o stockholmský syndrom nebo něco úplně jiného, nechtěla jsem, aby byla potrestaná stejně jako Reece.


  Samozřejmě jsem věděla, že v tom, co se mi stalo, hrála stěžejní roli. Ale taky jsem věděla, že jednala na Reeceův popud a nechávala se jím navádět – a to proto, že z jakéhosi zvláštního, zvráceného důvodu věřila tomu, že je do něj zamilovaná. Žádný z těch dopisů už nemám a jenom matně si vybavuju, co jsme si psaly. Mám dojem, že šlo hlavně o běžné věci z našeho života – u ní o vězeňskou rutinu, u mě o každodenní boj o to, abych se nenechala spláchnout vlnou léků. A pak, když Sally pustili, musela jedna z nás navrhnout, abysme se sešly.


  Přestěhovala se do regionu Midlands – ne zpátky do Leicesteru, ale do významného města na půl cesty mezi Leicesterem a Londýnem. Nechci ho jmenovat, protože pokud vím, Sally tam žije dodnes. A tak jsem jednoho osudného dne nasedla na vlak a vydala se za ní.


  A vy se ptáte proč. Když se ohlídnu zpátky, taky to nechápu.


  V konečném důsledku za tím stálo několik různých věcí – obrovský tlak ze všech stran a spousta pocitů, které se na mě valily v tu nejhorší možnou dobu. Zaprvé jsem byla osamělá, neměla jsem žádné přátele – s kým bych proboha mohla mluvit o tom, co se mi stalo? Kdo by mohl pochopit, jaké zkušenosti mám za sebou, natož aby si se mnou o nich povídal? Zcela jistě nikdo normální.


  Zadruhé jsem se nudila. Sedět v tom malém bytě dnem i nocí jenom s televizí, cigárama a chlastem, to byla fakt nuda.


  A zatřetí šlo o Sally samotnou. Vždycky jsme mezi sebou měly určité pouto; v zapadlém koutku mysli plála jakási jiskřička, která čekala na to, až bude bezpečné vytáhnout ji na světlo světa a prozkoumat důkladněji. Tak proč ne teď?


  Nemyslím, že jsem Sally milovala; rozhodně mě přitahovala, to z těchhle řádků vyplývá jasně. A upřímně přiznávám, sex mi taky nijak nechyběl. Bůh ví, že mě znásilnilo a zneužilo tolik chlapů, že jsem po žádném dalším v posteli netoužila. Ale něco jsem přece postrádala; cítila jsem potřebu obyčejných lidských doteků dávaných bez podmínek a z lásky – a pokud ne z lásky, tak aspoň z náklonnosti.


  To pouto, které nás k sobě přitahovalo, jsem znovu ucítila v okamžiku, kdy jsem Sally uviděla. A ona to musela vnímat stejně, protože toho dne začal vztah, který trval devět dlouhých měsíců. Poskytovaly jsme si útěchu – dvě zneužité, zranitelné ženy lpící jedna na druhé. Ale někdy jsem se neudržela a musela se jí ptát – jednou zlostně, jindy prostě jen se smutkem v hlase –, jak mi to mohla udělat? Jak mohla – jak mohl kdokoliv – záměrně pomoct oklamat lidskou bytost, aby ji unesli a proměnili v drogově závislého sexuálního otroka?


  Sally odpovídala vždycky stejně: „To všechno Reece. Nedokážu ti popsat, jak strašně jsem se ho bála – a zároveň jsem na něm byla šíleně závislá. Udělala bych pro něho všechno. Totálně mě ovládal, tělo i mozek. A sama jsi viděla, jak rád používal pěsti, když jsem náhodou šlápla vedle.


  Vím, že to, co jsem udělala, bylo špatný, hrozně špatný. Roky se užírám nenávistí za to, jak jsem ti ublížila a čím jsi kvůli mně musela projít. Ale to byla úplně jiná Sally – ta stará Sally, ne ta, co před tebou stojí dneska.“


  A já jsem jí věřila. Každé slovo. A z velké části jsem jí dokázala odpustit. Z části.


   



  *


   



  Moc ráda bych řekla, že mi ten vztah prospěl; s radostí bych sem napsala, že do mého zničeného života přinesl pohodu a štěstí. Rozhodně jsem někoho potřebovala a byla jsem přesvědčená – i přes mámin nesouhlas –, že ten „někdo“ je Sally, že je pro mě ta pravá. Ale máma to jako vždycky odhadla líp než já. Ne že by jí vadily lesbičky, to ne; myslím, že by jí nevadil ani vetřelec z Marsu, kdyby se ke mně choval hezky a byl to slušný a hodný tvor. Ale i když jsem ji donekonečna přesvědčovala, že Sally je dobrý člověk a v podstatě stejná oběť jako já, máma nikdy nezapomněla na to, že bez jejího přičinění bych možná nikdy neskončila jako prostitutka. Nikdy nezapomněla – a nikdy to Sally neodpustila.


  Ničemu taky nepomohlo, že Sally prvních pár měsíců poté, co ji pustili z vězení a snažila se uspořádat si život, přistoupila na to, aby řídila bordel. Byl to ubohý, hnusný pololegální „masážní salon“ v místě, kam se přestěhovala. O masáže tam samozřejmě nešlo – a stejně tak to nebyl žádný „salon“. Byla to prostě jenom jiná zástěrka pro stejné výlohy s masem, v jakých jsme samy byly vystavované. S typicky britským pokrytectvím se ale takový podnik považoval za „pololegální“, protože se na plnou hubu nechvástal tím, co ve skutečnosti provozuje. A i když policie věděla, kde přesně se nachází a co se tam odehrává, nikdy se o něho nezajímala.


  Tak. Určitě byste si mysleli, že po tom všem, co jsme měly za sebou, bysme ani já ani Sally nechtěly mít se sexuálně motivovanou branží nic společného. Že i kdyby to mělo být jenom nouzové řešení a dočasný způsob společného výdělku, mohlo by nám dojít, že ženy, které v tom podniku pracují, tam možná skončily úplně stejně jako my v Amsterodamu a jsou stejně jako my nucené k otrocké poslušnosti.


  Že byste si to mysleli?


  Při vší upřímnosti nevím, jestli mě to vůbec kdy napadlo. Rozhodně ne ve chvíli, kdy mi Sally oznámila, kde pracuje, a ani když mě po několika měsících našeho vztahu požádala, jestli by ke mně do Gateshead nemohla přesměrovat podnikovou telefonní linku; za tímhle stála představa, že když nebudou holky muset tak často řešit hovory po telefonu, obslouží více klientů osobně. A tak se chlápci, které zajímaly podrobnosti o bordelu, bez sebemenšího tušení dovolávali o čtyři sta padesát kilometrů severněji do mého bytu a já jsem na oplátku každý týden shrábla pár liber navíc.


  Jak říkám, nejsem si jistá, jestli mi fakt, že tyhle ubožačky využívám stejně jako kdysi někdo jiný využíval mě, kdy docvakl. Ale měl. Ani ne tři roky po tom, co se mi podařilo uniknout sexuálnímu otroctví v Rosse Buurt – po měsících plných zoufalství, kdy jsem musela pronajímat svoje tělo za peníze odevzdávané únoscům –, jsem začala zčásti působit jako pasák. Jak říkám, nejsem na sebe nijak hrdá.


  To ale nebyl jediný duch mojí příšerné minulosti, který se znovu vynořil. Znovu jsem taky začala brát drogy; ne moc, ne jako ostatní narkomani, jenom malé množství čas od času, abych trochu otupila mysl. Teda to jsem si aspoň namlouvala.


  Každý člověk závislý na drogách – bez ohledu na to, co bere – vám řekne, že na cestě k uzdravení minimálně jednou zakolísal. Někdy tihle lidi – my – podlehnou i víckrát a pak to chce hodně silnou vůli, aby se člověk zase chytl. Silnou vůli nebo silnou připomínku toho, proč jsme se v prvé řadě rozhodli přestat.


  Seděla jsem v autě. Byla noc a někdo – netuším kdo – mě z místa, kde sídlil Sallyin bordel, vezl domů do Gateshead. Nepamatuju si, kdo všechno v tom autě jel, jenom to, že jsme zkoušeli drogu, jakou jsem do té doby nepoznala. A zbytek se ztrácí ve tmě. Ať to bylo kvůli dávkám metadonu a diazepamu nebo proto, že jsem správně neodhadla množství, moje tělo prostě přestalo fungovat.


  Asi jsem ještě dokázala dát svým společníkům číslo na Eddieho, protože pak si vzpomínám jenom na to, jak jsem se probudila v nemocnici v Newcastlu a spatřila před sebou jeho široký laskavý obličej se smutným pohledem v očích. Tu noc jsem – podle všeho – zemřela; v sanitce jsem prožila klinickou smrt. Někdo mě ale jakýmsi zázrakem vytáhl zpátky do světa živých. Nic jiného mi Eddie neřekl. Nemusel.


  Vztah se Sally jsem neukončila hned, nějakou dobu jsme se ještě vídaly. Sally si konečně začala dávat život dohromady – tvrdě dřela na tom, aby se zbavila démonů z Amsterodamu a nechala všechno, co se tohohle období týkalo, za sebou. Našla si nový byt a slušnou práci a přestala se věnovat bordelu. A pak jsme se, aniž to kdokoliv z nás plánoval nebo rozhodl, postupně rozešly. Navštěvovaly jsme se čím dál míň a nakonec ustaly i telefonáty. Nedlouho poté jsem zrušila i přesměrování podnikové linky. Máma byla radostí bez sebe a já jsem přísahala, že na pouliční drogy už nadosmrti nesáhnu.


   



  To ovšem neznamená, že jsem byla čistá, zdaleka ne. Pořád jsem brala velké dávky metadonu a diazepamu a taky jsem pořád hodně pila. Kdokoliv, kdo mě tehdy poznal, mě musel považovat za magora nebo si myslet, že v něčem těžce jedu. Na druhou stranu ti, co mě tak viděli, tomu nevěnovali skoro žádnou pozornost. Stále jsem trávila hodně času s pochybnými lidmi, s takovými, o kterých by se nejspíš řeklo, že už viděli život ze dna. Spojovalo nás vyčerpání, únava, beznaděj – a chlast, samozřejmě.


  Máma to nemohla ani cítit. Stále jsme se navštěvovaly, a dokonce dovolila, aby za mnou moji kamarádi – pokud se jim tak dá říkat – chodili k ní domů. Dodneška si pamatuju její šokovaný a znechucený výraz, když jí jeden z nich počůral – a pročůral – pohovku v obývacím pokoji. Jestli jsem na sebe hrdá? To fakt ne.


  V roce 2001 jsem klesla na úplné dno – teda to jsem si aspoň myslela. Jenže pak došlo ke dvěma událostem, které spolu úzce souvisely a poslaly mě ještě níž. Obě se týkaly smrti.


   



  Jednou v sobotu jsem se vracela domů pozdě v noci. Vyšla jsem si s pár kamarády a seděla jsem zrovna na zadním sedadle taxíku, když jsem si všimla, jak se na rohu perou dva muži; v tu chvíli jsem tomu nevěnovala pozornost – pouliční chlapská rvačka nebyla v téhle čtvrti nic neobvyklého.


  Jenže tohle nebyla žádná víkendová hádka mezi dvěma alkoholem posilněnými, naoko statečnými mladíky, kteří na druhý den dávali na odiv monokly. Ukázalo se, že jsem se stala náhodným svědkem přepadení – jeden chlápek okrádal druhého – a že sotva taxi zmizelo z dohledu, útočník oběť zabil. Policie vyzývala všechny, kdo by o loupeži mohli něco vědět, aby se jí přihlásili; já jsem v té době žádné zprávy nesledovala, a tak jsem o tom neměla tušení – ale řidič taxíku ano a právě ten dal policistům telefonní číslo, které jsem nahlásila, když jsem si ho objednávala. A pak za mnou přišel Eddie, aby mě varoval. Útočník byl místní notoricky známý gauner, kterého provázela pověst bezcharakterního násilníka. A protože jsem ho viděla mnohem zřetelněji než řidič, budu v následujícím soudním přelíčení klíčový svědek.


  Gateshead je z určitého pohledu taková vesnice – zjistit, kde někdo bydlí, je zatraceně jednoduché. A tak mi Eddie znaveně oznámil, že mě budou muset zařadit do programu na ochranu svědků. Odvezou mě mimo město, a dokud soud neskončí, budu pod neustálým dohledem.


  A právě když jsem byla pryč, došlo ke druhému úmrtí. Můj bratr už se nějakou dobu potýkal s vážnou chorobou; onemocněl rakovinou úst a nastoupil léčení, jenže v jeho průběhu náhle zemřel. Já jsem se o tom dozvěděla až po několika týdnech a ta zpráva mi vyrazila dech. Vzhlížela jsem k bráchovi celý svůj život; pomáhal mi přežít těžké chvíle ve výchovném ústavu a stál při mně i po tom, co jsem se vrátila z Amsterodamu. A teď je pryč. Zašitá v policejním programu jsem dokonce prošvihla i jeho pohřeb.


  Po jeho smrti se mi zhroutil svět. Najednou jako bych neměla ani důvod ráno vstávat – a už vůbec ne se snažit zase najít správnou cestu životem. Můj bratr byl hodný, laskavý a slušný člověk; proč musel zemřít zrovna on? A když takhle snadno skončí někdo takový, jaký má vůbec smysl pokoušet se o čestný a dobrý život?


  Stydím se přiznat, že v těchhle skličujících pocitech jsem se utápěla docela dlouho. Fakt, že mámu – která málem ztratila dceru a teď musela pohřbít syna – to muselo bolet mnohem víc, se úplně ztratil v hlubokém moři sebelítosti. Znovu říkám: nejsem na sebe nijak hrdá.


  Dalších pár měsíců jsem předváděla akrobatické kousky v sebezničujícím chování. Těch pár kamarádů, kolem kterých jsem se motala, na tom bylo stejně mizerně jako já. Neštěstí má rádo společnost, jak se říká – a navíc máte vždycky s kým pít, když chcete na život kouknout ze dna lahve nebo přes drogový opar. Protože přes všechny svoje sliby a přesto, že jsem sama sobě a svým blízkým tu noc, co jsem zemřela v sanitce, slavnostně přísahala, jsem opět sešla z cesty. Poflakovat se s alkoholiky a narkomany je totiž zaručený způsob, jak znovu spadnout do otrocké závislosti na sněhu a pilulkách.


  Tohle mohlo skončit pouze jediným způsobem; moje cesta měla rychlý spád a jediný možný cíl. Netrvalo dlouho a dorazila jsem.


  Na rozdíl od toho, co se o věznicích dočtete v novinách nebo co vidíte v televizi, není na nich nic zajímavého, ani to tam není nijak jednoduché. Většina připomíná smradlavou žumpu lidského utrpení a nezdarů. Osobně nesnáším televizní seriály, kde se ženské vězení na pozadí jiných příběhů vykresluje jen jako nezvyklé prostředí v mnohem lepším obraze, než je realita, a stejně tak nemám ráda pohodlné novináře, co píšou články, které naznačují, že život za mřížemi je příliš pohodlný a snadný.


  Znají diváci realitu a zajímá je vůbec? Anebo jsou stejní jako návštěvníci amsterodamské vykřičené čtvrti, kteří se potulují v uličkách a ze svého bezpečí bezostyšně čumí na ženy v oknech nasvětlených růžovým neonem?


  Samozřejmě jsem si za to mohla úplně sama. Skončila jsem ve vězení, protože jeden z těch ztroskotanců, co jsem se s nima poflakovala, ukradl šekovou knížku, vystavil šek na 2 500 liber a uvedl mě jako příjemce. (Proč zvolil zrovna tuhle částku, netuším; těžko by totiž kdy prošla bez povšimnutí.) Moje role v tomhle skvělém plánu byla vzít šek do banky a pokusit se nechat si ho proplatit. Výsledek uhodnete sami. Když dorazili policajti, začali se vyptávat i na pár krádeží, do kterých jsem byla taky zapletená. Bez váhání jsem se přiznala. Obvinili mě jak z krádeží, tak z padělání šeku.


  Ke všemu jsem se přiznala i před soudem. Žádná obhajoba, žádné sebeomlouvání. Pověděla jsem soudu něco málo ze svého života, ale v konečném důsledku jsem byla prostě obyčejná zlodějka – a ještě docela pitomá.


  Nejdřív ze všeho si na mě chtěli nechat vypracovat posudek; příslušné zařízení se nacházelo na druhém konci země a měla jsem tam zůstat šest týdnů. Jenže v okamžiku, kdy jsem vkročila dovnitř, mi bylo naprosto jasné, že tam nevydržím. Skoro každá druhá svěřenkyně byla prostitutka – a zavřená mezi nimi jsem si připadala jako zpátky v noclehárně Gregorova domu. V hlavě mi něco přecvaklo a začaly mě pronásledovat noční můry. Zase jsem viděla ty psy, jak se po mně vrhají, revolver při ruské ruletě a taky chudáka Par – Par a vteřinový záblesk, kdy se jí rozpadá hlava, zatímco kamery pořád jemně vrčí. Musela jsem se odtamtud dostat pryč.


  Bezpečnostní opatření nebyla nijak přísná – nepovažovali nás za rizikové vězně –, takže přijít na to, jak odtamtud utéct, nebylo nic těžkého. A tak jsem jednou v pátek, teprve po dvou týdnech pobytu, zdrhla. Dopravila jsem se do nejbližšího velkého města – Liverpoolu –, tam jsem se přihlásila na policii a pokusila se vysvětlit, že se nesnažím vyhnout trestu, jenom že prostě nesnesu pobyt v tom hodnotícím ústavu.


  Víkend jsem strávila ve vězení Styal v Cheshire a pak mě poslali zpátky do Gateshead, do vyšetřovací vazby Low Newton pro mladé. A po několika měsících se tam někdo rozhodl dát mi druhou šanci, protože jsem se ocitla zpátky na ulici – v podmínce.


  Pořád jsem se ale zmítala ve spirále sebezničujícího chování. Jedna z podmínek propuštění byla zdržovat se na konkrétní adrese – v takovém domě na půl cesty mezi vězením a svobodou. Jenže to jsem brzo porušila – a letěla zpátky za mříže. Naštěstí pro mě šlo o jedno z osvícenějších stanovišť soudního systému – vězení Low Newton. Tak jako tak to ale pořád bylo vězení. Podle pravidel jsme my ženy byly zavřené na celách většinu dne a celou noc; a pořád se k nám chovali jako ke kusu masa, se kterým se manipuluje dle libosti.


  A pořád tu taky byly drogy a k nim se přidávala neustálá hrozba nechtěného sexuálního zájmu ze strany spoluvězňů. Netrvalo dlouho a uvědomila jsem si, že jsem vyměnila vězení v Red Light District za hodně podobnou klec tady. Jediný opravdový rozdíl byl ten, že stěny tu nebyly ze skla, ale z masivního kamene.


  Nakonec se všechno vyvrbilo tak, že jsem valnou část následujícího roku strávila v nemocnici. Moje tělo se znovu zmítalo pod náporem alkoholu a drog a personál se fantasticky snažil dostat mě z toho ven. Vězeňský psychiatr byl úžasný, laskavý chlap – nadto odhodlaný pomoct mi najít způsob, jak se vyrovnat s tím, čím jsem prošla v Amsterodamu. Taky poznal, že jsem se nikdy nevyrovnala ani s tím, že mě sexuálně týral táta, ani že mě později obdobně zneužívali muži v dětském domově, a zařídil pravidelná sezení.


  Zní to divně, ale postupem času se mi tam začalo líbit. Poprvé po dlouhé době jsem se cítila v bezpečí a měla jsem dojem, že pomalu dávám svůj život zase dohromady. A během terapie jsem zjistila, že zdaleka nejsem jediná. Statistické údaje o zneužívaných dětech jsou věčným předmětem roztržek mezi politiky a zbytkem obyvatel. Můžu vám říct jenom tolik, že zhruba tak každá žena, se kterou jsem se ve vězení setkala, mohla dát k dobru svůj hrůzný příběh – a o žádném z nich jsem v nejmenším nepochybovala.


  Na tom oddělení jsem se taky naučila nové slovíčko – přeživší. Zdravotníci nás povzbuzovali v tom, abychom o sobě nepřemýšlely jako o obětech, ale namísto toho abychom si gratulovaly k tomu, že jsme všemu unikly živé. V rámci procesu, který měl sloužit i jako nástroj k obnovení základní sebedůvěry, jsme musely převzít odpovědnost za průběžné činnosti v rámci naší malé komunity – zahradničení a vaření. To byla opravdu účinná forma terapie.


  Zavřít ženu jako já ale představuje obtížný problém. A nejenom proto, že většina vězení se podobá kruté džungli, kam hodíte zranitelnou duši a čekáte, jestli bude plavat, nebo se potopí. (I když taky nechápu, proč se v téhle zemi zavírá tak strašně moc žen za prostituci a za drogové přestupky. Kdyby stát vynakládal stejné peníze, jaké ho stojí zavírat tyhle ženy do vězení, na to, aby se dostal k jádru jejich problémů a pomáhal je řešit – no, možná by na ulicích ubylo žen v botách na vysokém podpatku a v titěrných minišatičkách z lycry.)


  Ne, skutečný problém nastává ve chvíli, kdy systém vyplivne ty, které zavřel a kterým se snažil pomoct zůstat čisté. Podpůrná zařízení pro ženy jako já, které se vracejí do nemilosrdné reality života v dnešní Británii, tuhle úlohu zastat nedokážou. Jak to nedávno podal jeden z ministrů vnitra – „nejsou pro tento účel vhodná“.


  Nechápejte mě špatně; nechci tu znevažovat práci, kterou odvádí, a neznamená to, že bych nebyla vděčná za snahu spoustě sociálních pracovníků, kteří mi v životě pomohli. Jsem jim za všechno obrovsky dlužná. Ne, nekňourám tady a nestěžuju si, ani sobecky nežádám, aby sem někdo přišel a vyřešil všechny moje problémy. Říkám jenom, že nedává žádný smysl zavřít zničenou a zranitelnou ženu na delší dobu než na jeden rok; dostat ji z drog a pomoct jí začít hledat dostatek sebeúcty, aby se udržela nad vodou – a pak ji prostě vyhodit zpátky do krutých, špinavých vod moderního města. Pravděpodobnější je, že se utopí, než že bude plavat – a veškerá snaha a peníze daňových poplatníků se investovaly zbytečně.


  Konec přednášky.


  Když jsem vyšla z vězení, bylo mi osmadvacet; ode dne, kdy jsem utekla z Amsterodamu, uběhlo skoro devět let – a co jsem s nima provedla? Když nad tím tak přemýšlím, co jsem vlastně – s výjimkou krátkého šťastného období, kdy jsem pracovala jako vychovatelka, a kdo by mě tak na to místo asi kdy znovu vzal – v životě dokázala? Odpověď nebyla nijak povzbudivá; a nijak mě netěšila.


  Jednoho malého vítězství jsem ale přece jenom dosáhla. S pomocí a podporou vězeňského personálu jsem dokázala podstatně snížit denní příjem metadonu – z vysoké dávky sto dvacet miligramů denně na pouhých padesát – a začala si být jistá, že jednoho dne celou tu lahvičku s umělými opiáty vyhodím do koše.


  A pak, 7. července 2005, jsem potkala ženu, která se později oficiálně stala mojí manželkou.


  Šla jsem jednou odpoledne oslavit s přáteli narozeniny jednoho z nich. Seděli jsme v Union Baru naproti hlavnímu autobusovému nádraží, a akorát jsem se chystala k odchodu, když dovnitř vešla malá, od pohledu tvrdá žena po boku nějakého mladíka. Přidala se k pár lidem v rohu – a já jsem jich taky pár znala. Netrvalo dlouho a daly jsme se do řeči.


  Jmenovala se Tracy a ten mladík byl její syn. Přijel za ní na návštěvu, a protože další autobus mu jel až za hodinu, zaskočili na drink. Okamžitě mezi námi přeskočila jiskra. Vypadalo to, že máme hodně společného – Tracy připustila, že v životě udělala pár chyb, a přiznala, že si taky kousek odseděla. A tak, ještě než posadila syna na autobus, jsme si na ten samý večer domluvily schůzku.


  Mohl to být vztah na jednu noc; nepocítila jsem v životě lásku už tak dlouho, že by mi stačilo i těch pár hodin náklonnosti. Něco mi ale říkalo, že by z toho mohlo být víc než jen výjimečná událost. Něco mi na tom, když jsem byla s Tracy, připadalo správné a cítila jsem naději, že bych – konečně – mohla s jiným člověkem zažít štěstí.


  Tracy to vnímala stejně. Takže po té první noci následovala další a po ní další. Dny vypadaly podobně a pak přišly další noci a další dny, až jsme zjistily, že se z nás v podstatě mimovolně stal pár. Tou dobou už jsme spolu žily vlastně pořád.


  Na Silvestra roku 2006 jsme se zasnoubily; deset měsíců nato jsme se dohodly na uzavření registrovaného partnerství a u notáře na radnici si objednaly termín.


  Asi týden před tou událostí udělala Tracy nádhernou věc; bez toho, že by mi o tom řekla, si zjistila mámino telefonní číslo a zavolala jí. Já jsem mámu neviděla ode dne, kdy mě propustili z vězení. Pár let už jsme spolu nekomunikovaly – bezesporu výsledek mého spirálovitého pádu zpátky k drogám a alkoholu.


  Tracy ale věděla, jak je pro mě máma v životě důležitá a jak moc by pro mě znamenalo, kdyby na svatbu přišla. A tak se jednoho dne máma objevila u dveří našeho bytu. Bylo skvělé ji zase vidět; nejradši bych ji objala a sevřela v náručí a řekla jí, jak strašně moc mi chyběla. Myslím, že se mi to aspoň částečně podařilo dát najevo, i když mě její příchod tak zaskočil a byla jsem tak nervózní z toho, co si o mně asi myslí, že jsem určitě nevypadala tak šťastně, jak jsem se cítila.


  I tak máma hned souhlasila, že na svatbu přijde. Dokonce slíbila, že mi pomůže s účesem a že mi půjde za svědka. Štěstím jsem se rozbrečela.


  V sobotu 24. listopadu 2007 jsem si v místním kadeřnickém salonu nechala upravit vlasy a make-up. Už jsem si ani nepamatovala, kdy jsem si dopřála takový luxus naposled, a bylo nádherné sledovat proměnu svojí neupravené kštice kudrnatých vlasů v něco tak hezkého a elegantního. Pak jsem se vrátila k nám do bytu a máma mi pomohla do karmínových šatů, ve kterých jsem se chystala se vdát.


  Když mi zapínala zip na zádech, překypovala jsem štěstím a po tvářích mi nepřestávaly téct slzy.


  Tracy se zatím připravovala na ten velký den v koupelně. V tradičním černém fraku a kravatě s dlouhou zlatou sponou vypadala nádherně. Oběma nám koupila květ do šatů – moje další premiéra, květina!


  O hodinu později už jsme všichni stáli v dřevem obložené obřadní síni gatesheadské radnice a my s Tracy jsme tiše pronášely svoje sliby. Vím, že to bude znít jako klišé, ale toho dne jsem se fakt cítila nejšťastněji v životě. Změnilo se mi nejenom příjmení, ale hlavně celý život. Sarah Forsythová – která si prošla peklem – přestala existovat. Můj starý život – a všechny starosti, utrpení a neštěstí, které ho provázely – byl konečně za mnou. Od tohoto dne jsem byla vdaná žena, a když jsme usrkávaly ze skleniček ledově vychlazeného šampaňského a připíjely si na společnou budoucnost, věděla jsem – prostě jsem věděla –, že se všechno změní k lepšímu.


  Patnáct


  Přeživší


   




  Stojím teď v kuchyni našeho malého bytu a na sporáku bublá kastrůlek. V obýváku hraje jedno z našich nejoblíbenějších cédéček. Tracy je vedle v pokoji a slyším, jak si prozpěvuje s přehrávačem.


  Obě za sebou máme dlouhý den. Tracy byla na kurzu truhlařiny a domácích dekorací – to je klíč k naší finanční nezávislosti, k tomu, abychom mohly stát na vlastních nohou – a večer odchází na noční, pracuje v ochrance v jednom zábavním středisku kousek od našeho bytu. Je to náročný a vyčerpávající program, ale Tracy je odhodlaná udělat všechno pro to, aby nám to vyšlo.


  Já jsem byla taky celý den pryč. Pracuju jako dobrovolnice v centru pro zanedbávanou a znevýhodněnou mládež a strašně mě to baví. Děti se mi nebojí svěřit – cítí, že mi můžou říct o bolesti a o trápení, které je v životě provází, protože ví, že jsem to taky zažila. Že i já jsem se kdysi potácela ve stejném neviditelném vězení, s jakým se dneska potýkají oni.


  Tahle práce je můj první krok k tomu, abych se vrátila do normálního života. Ráda bych zase pracovala s malými dětmi a pomáhala jim se vším, s čím budou potřebovat – je jedno, jestli s oblíkáním kabátu nebo s utíráním smutných slz. Je to ještě pořád daleko, ještě zbývá urazit dlouhou cestu, která se táhne do budoucnosti. Ale už se mi podařilo ujít pár vítězných metrů.


  Ráda bych taky měla vlastní děti. Je mi dvaatřicet a jsem bezdětná. A právě toho, že je nemám – i když pochybuju, že moje zničené, využité tělo by bylo schopné dítě počít, natož donosit –, možná lituju ze všeho nejvíc. Ačkoliv toho, čeho ve svém životě lituju, je tolik, že by bylo pořád z čeho vybírat.


  I tak ale když tu teď připravuju večeři a z vedlejší místnosti ke mně doléhá Tracyin chraplavý hlas, nemůžu přestat myslet na to, jestli třeba jednoho dne nebudeme moct zažádat o pěstounskou péči nebo o adopci. Je ve mně tolik lásky, kterou bych mohla dítěti dát, překypuju citem, který bych ráda věnovala nějakému malému, zranitelnému drobečkovi.


  Možná si tak jenom chci vynahradit svůj potrat, ale spíš myslím, že bych prostě ráda ochránila dítě před tím vším, čím jsem prošla já. Tak nebo onak se domnívám, že bych byla dobrá máma, stejně jako umím být dobrá manželka. A kdo ví, co nám budoucnost přinese?


  Někdy ale i tenhle šťastný život zmizí v temnotě, jako pomíjivý sen.


  Zvuky spokojeného soužití – hrající hudba a ozvěna Tracyina hlasu z obýváku – nahradí ticho, teplo z kuchyně zeslábne a kastrol vychladne. Všechno se ponoří do tmy a chladu.


  Protože jsou dny, kdy nic z tohohle – práce ani spokojená domácnost, láskyplné manželství a sny o výchově dítěte – prostě neexistuje. Jsou dny, zoufalé dny, kdy se mi vlastní život znovu rozpadá pod rukama a kdy je obyčejný život zase výsadou jiných. A já si přeju, abych ho mohla mít i já, ale zároveň vím, že si ho nezasloužím.


   



  V takových chvílích sedávám na pohovce v obýváku jednoho malého bytu. Po ruce mám hrnek čaje a vedle něj popelník se zapálenou cigaretou.


  Z okna vidím na terasovité ulice a řadové domky tohohle starého, sešlého města. Vidím taky na továrny – většina už je pozavíraná a zabedněná – a na vlakové koleje. A když je venku hezky a jasno, zahlídnu i odlesk hladiny řeky Tyne a její špinavé, hnědé vody, která se líně valí do moře.


  V tomhle tichém pokoji není skoro žádný nábytek; obyčejná židle s rovným opěradlem, stolek a televize pro krácení dlouhých chvil. Po jedné straně je kuchyňka – vlastně jenom vařič na pultíku – a pár kroků přes úzkou chodbu se nachází ložnice.


  Jsem doma. Tak nějak.


   



  Léta přicházejí a odcházejí; vlaštovky se připravují k odletu a sbírají síly na dlouhou cestu na jih. Ráda se navečer dívám proti obloze, když vzlítají a zase se střemhlav vrhají k zemi, a stejně ráda pozoruju lidi, kteří procházejí pod nimi – matky, otce, děti.


  Jsou vážně tak spořádaní, uhlazení a obyčejní, jak vypadají? Probouzí se ráno v domově plném lásky a spokojeného švitoření? Chodí do školy nebo do práce s nadějí na lepší budoucnost, ve kterou taky věří?


  Doufám, že jo.


  Baví mě o nich přemýšlet – o těch opravdových, normálních lidech – a představovat si, jak žijí. Chci věřit v sen o šťastných rodinách a dětech, které vyrůstají v bezpečí, lásce a ochraně rodiny.


  Chtěla bych být jako oni. A kdo ne? Ale nemyslím, že mi to vyjde. Rozhodně ne v nejbližší době. Nejsem zrovna nešťastná – jsem na samotu zvyklá. Neberu žádné pouliční drogy, a dokonce jsem blízko chvíle, kdy se navždycky zbavím denního přídělu metadonu. Ty hrozné dny uměle navozeného zapomnění jsou pryč. Bývalý život – a s ním i stará Sarah – je pryč. Skončil.


   



  *


   



  Tak proč jsem za takových dní sama a utěšuje mě akorát hrnek čaje a cigarety?


  Odpověď najdu v našem manželství. Moc ráda bych prožila pohádkový konec: příběh dvou zraněných žen, které zachrání vzájemná láska a nakonec ruku v ruce odchází vstříc zapadajícímu slunci – klidně na špinavé, znečištěné obloze v Tyneside – a žijí spokojeně až na věky.


  Jenže takhle život nefunguje. Aspoň ne v mém případě, ne vždycky.


  Problémy s Tracy se objevily nedlouho po svatebním dni. Na papíře ve složce vázané v kůži na radnici ještě ani neuschl inkoust, když jsme se začaly hádat. Obě jsme věřily – bože, hrozně jsme tomu chtěly věřit –, že naše manželství bude začátek nového života. Jenže takhle to nedopadlo.


  Hádaly jsme se naprosto o všem. Obě jsme za sebou měly těžké chvíle a ani jedna z nás nejspíš nebyla připravená na to, dát té druhé dostatek prostoru. A i když jsme obě vypomáhaly v místním charitním obchodě, trávily jsme příliš mnoho času zavřené v našem těsném bytě v prvním poschodí.


  Krátce předtím, než jsme se potkaly, mě začaly trápit noční můry, takže pohled na to, jak sedím ustrašeně na posteli zmáčená potem, oči v panice vytřeštěné, nebyl nic nového. Tracy se nejspíš domnívala, že po svatbě se jich zbavím. Kéž by.


  Noc co noc jsem se budila a zběsile škrábala po všem v těsné blízkosti. A protože Tracy ležela vedle mě, obvykle odnesla ten největší nápor právě ona. Říkala, že to vypadá, jako bych si připadala zavřená v rakvi a drápala po víku, abych se dostala ven. A já jsem se jí pokoušela popsat ten snuff film a obrazy Par, které před mýma očima ustřelili hlavu, a strach – nebo to byl pocit viny? –, které mě od té doby pronásledují.


  Pro Tracy nebylo snadné přijmout fakt, že se to skutečně stalo. Kdo by jí mohl vyčítat, že chtěla radši věřit tomu, že jsem si to vymyslela, že šlo o výplod mojí zdrogované mysli a cynických psychoteroristických her, které s námi hráli Gregor s Pavlovem? Kdo by jí mohl mít za zlé, že radši chtěla věřit tomu, že tohle by žádný člověk nikomu neprovedl?


  No, já někdy jo.


  Něco jiného bylo, když se odvraceli jiní a odmítali přijmout, že všechno, čím jsem prošla, je tvrdá realita. Jiní mi totiž neslíbili, že mě budou milovat a opatrovat. Neměli nejmenší důvod mi věřit. Jenže s Tracy jsem to vnímala jinak. Měla jsem pocit, že mě zradila. A tak jsme se začly hádat.


  V počátečních dnech jsme se hádaly i o drogách. Nenechala jsem si vymluvit, že potřebuju další terapii; pořád jsem byla závislá na metadonu a denně jsem se ládovala diazepamem. Nebrala jsem o nic nižší dávky než v den, kdy jsme se potkaly – a to stálo za notnou mírou úzkosti a napětí. Tracy tvrdila, že se to s doktorem nesnažím řešit, že po něm chci jenom další drogy. Říkala mi, že se neuzdravuju, ale klesám zpátky.


  Měla pravdu? Možná jo. Tehdy jsem si to nemyslela – ale když se hádky opakovaly čím dál častěji, stupňovaly se a zostřovaly, přestalo mě to zajímat. A pak přišlo násilí.


  Tyhle řádky píšu hodně opatrně, ne ve vzteku, ale se smutkem, protože nevím, kdo z nás dal první ránu a kdo z nás za to mohl. Vím ale, že naše ruce přestaly hladit v momentě, kdy jsme sevřely pěsti k boji.


  Kdo komu víc ublížil? Kdo dal první ránu a kdo poslední? Kdo komu zarýval nehty do masa? Záleží na tom? Obě jsme byly agresivní a volily jsme řev a boj namísto toho, abychom se pohladily a vyslechly.


  Pravda je, že v těch prvních dnech jsme byly smrtelná kombinace. Dvě ženy zničené muži, které se ze všech sil snažily vyhýbat úskalím a mělčinám, co obklopují malý ostrůvek našeho světa. Mezi naší minulostí a budoucností, kterou jsme si přály zbudovat, se rozpínalo příliš divoké moře. Ještě neuplynulo dost času na to, aby se naše rány zacelily aspoň první ochrannou vrstvou nové tkáně.


  Devět měsíců. Třicet šest týdnů. Dvě stě padesát dva dní – bez pár nocí strávených na úrazovce nebo na gauči u kamaráda. Přesně tak dlouho trvalo, než jsme se poprvé rozešly. To není moc a rozhodně to nebyl ten sen, který jsme si o svatebním dni vysnily.


   



  Nakonec jsme si ale obě uvědomily, že jsme si souzené; že máme sdílet teplo a klid, které cítíme, jen když je ta druhá nablízku. Možná že kolem nás proudí příliš mnoho bolesti a utrpení – takové širé moře neštěstí, které se dá přeplavat jenom s podporou opravdového přátelství a s nadějí skutečné lásky. Protože my dvě máme hodně společného. Dvě zneužité ženy zrazené lidmi; ale taky dvě ženy, které si za spoustu problémů, do kterých spadly, můžou samy – nebo k nim aspoň přispěly. Alkohol, drogy, vězení. Obě neseme vlastní odpovědnost – stejně jako vinu, kterou ti, co nás zneužili, nikdy nepoznali – za to, jakou daň si to všechno vybralo. Ta daň je jasně patrná v našich obličejích stejně jako tetování – některá z profesionálních salonů, jiná vyrobená samostatně –, která máme na těle.


  Moje máma ta tetování nesnáší. Jsou trvalou připomínkou toho, co se ze mě stalo; každá roztřesená čárka modrým nesmazatelným inkoustem v jejích očích jasně popisuje roky, kdy ztratila svoji dceru. Máma žádné tetování nemá – nikdy by si žádné nenechala udělat; nikdy už by se nenechala nikým natrvalo poznamenat. Možná si moc dobře pamatuje, jaké stopy na ní nechával táta.


   



  Táta. Můj táta. Samozřejmě už vyšel z vězení a – pokud vím – od té doby seká dobrotu. Možná že za mřížemi vážně našel boha. A jestli jo, tak se Všemohoucí zdržuje na podivných místech a čeká na to, až ho objeví docela nepravděpodobní zájemci.


  Za to, co mi táta udělal, už k němu necítím nenávist. Uplynula příliš dlouhá doba a příliš mnoho dalších chlapů po sobě zanechalo příliš mnoho čerstvějších jizev; rány po tátově zneužívání se zahojily a vytvořily si vrstvu ochranné tkáně. Pořád se ho ale děsím. Nevím, kde přesně bydlí – od svých šestnáctých narozenin, kdy jsem ho tehdy u soudu viděla naposled, s ním nechci mít nic společného –, ale doslechla jsem se, že prý má byt ne úplně daleko ode mě. Nikdy se se mnou nepokoušel spojit a od svého propuštění se mě nepokusil nijak zastrašovat. Dveře mám ale stejně pořád zamčené a ještě jištěné závorou.


  Jak dlouho už takhle žiju? Kolik let jsem musela nést nemilosrdnou zátěž strachu, co mě obklopuje? Když odsoudili Reece, často jsem počítala dny do chvíle, kdy ho pravděpodobně propustí – moje ztrápená hlava byla přesvědčená, že si pro mě přijde a bude se chtít pomstít za to, že jsem proti němu svědčila. Nic takového se samozřejmě nestalo. Phill Adcock mě pravidelně informoval o tom, co Reece dělá – vrátil se zase k míň závažné, ale i tak kruté trestné činnosti –, a ubezpečoval mě, že má moc starostí s tím, aby se vždycky včas vyhnul policii, než aby na mě vůbec pomyslel. I tak ve mně ale pořád zůstal střípek pochybnosti.


   



  A co Gregor? A Pavlov? Co se s nimi stalo? Volávala jsem Eddiemu – laskavému, hodnému, nekonečně trpělivému Eddiemu – klidně uprostřed noci a naléhala jsem, aby zjistil, jestli jsou ve vězení, anebo na svobodě a snad dokonce tady v Anglii. Co když mě hledají? Chudák Eddie; jeho manželka říkávala, že hned jak se telefon rozezvonil, věděla, že jsem to já. Jenže kdo jiný by taky volal ve tři ráno, vzlykal nepřekonatelným strachem a byl přesvědčený, že ho pronásledují chlapi s pistolemi a psy, kteří ho chtějí zabít?


  Teď, když tu sedím, mám zrovna jeden z těch lepších dnů. Jsem doma se ženou, kterou miluju, a jsem schopná v klidu přemýšlet o všech mužích, které jsem za život poznala – o těch špatných, kteří mě využili, i o těch hodných, kteří mi svojí laskavostí a podporou pomohli překonat ty nejhorší časy. Myslím i na ženy – na Tracy, samozřejmě, na mámu, na sestru i na babičku, a dokonce i na drsnou macechu. Co se s ní stalo, když tátu zavřeli? V mojí životní skládačce se za ty roky objevilo bezpočet děr, spousta kousků se ztratila a některé pořád nezapadají.


  Hodně v poslední době myslím na Sally. Nepromluvily jsme spolu už skoro deset let, natož abychom se viděly, ale hořkosladké vzpomínky na dobu, kterou jsem s ní strávila, mnou neustále proudí jako voda v kanálech toho špinavého, zkaženého místa, kde jsme se poprvé viděly a kde jsme později pocítily poničenou, pokroucenou lásku. Doufám, že zůstala na cestě, na kterou se vydala. Přes to všechno, co udělala, i přes to, co byla, si zaslouží aspoň pokusit se o to zažít štěstí, které přináší jenom slušný život.


  Přemýšlím taky o holkách, které jsem poznala v Red Light District – o Češkách z Gregorova baráku – podařilo se jim utéct, anebo jsou pořád zavřené v tom bídném světě výdělečného sexuálního průmyslu? Touhle dobou už budou na práci za okny pomalu dost staré; někdo přiveze nové, mladší maso, aby ukojil nenasytnou touhu nepřetržitého proudu chlapů, kteří jsou ochotní za peníze uspokojit svůj sobecký chtíč na sexuální otrokyni. A co se s nimi teda stane?


  A to mě samozřejmě přivádí k Par, ubohé, popletené Par. Často se mi zjevuje ve snech – nočních můrách. Znovu vidím ten pohled nechápavé paniky v jejích očích, když onen hromotluk zvedal zbraň; a teplé, lepivé kousky tkáně a kostí, když jí kulka pronikla do hlavy a ta jí pak vybuchla na ramenech. Slyším dokonce, jak se v následujícím tichu jasně rozléhá zarachocení prázdné nábojnice o kamennou podlahu skladu, kde její vraždu natáčeli. Vždycky se probudím zmáčená potem a křičím. Ale aspoň se probudím.


  Nejvíc myslím na Helène a na to, co řekla mámě v tom belgickém hotýlku: „I když má Sarah za sebou příšerné věci, nesmíte zapomínat na to, že patří k těm šťastnějším.“


  Tehdy jsme jí ani jedna nevěřily. Dneska už vím, že měla pravdu.


  Protože já jsem byla zneužívaná jako dítě a potom lstí vlákaná do sexuálního otroctví jako dospělá. Mlátili mě, znásilňovali a – s pistolí u hlavy – nutili spát se stovkami chlapů. Přinutili mě dívat se na to, jak znásilňují moje kamarádky a jednu z nich zabijí. Přestála jsem závislost na drogách za 500 liber denně.


  Ale měla jsem štěstí.


  Na rozdíl od spousty dětí, které zneužívá vlastní otec, jsem přežila. Na rozdíl od několika holek, vedle kterých jsem musela žít a pracovat a které se vytratily – ať už pomalou smrtí drogové závislosti nebo náhlým zmáčknutím spouště – jsem přežila. Na rozdíl od tisíců žen dodnes uvězněných v sexuálním otroctví – kupovaných a prodávaných mezi skutečnými ďábly jako kusy dobytka, zneužívaných jimi samotnými a pak znovu normálními muži, kteří milují svoje děti a laskají svoje manželky – na rozdíl od nich všech jsem se dostala pryč. A přežila jsem.


  Každý den tady sedím a musím se smiřovat s tím, čím jsem byla, a pokouším se vstřebat to, kým jsem se stala. Ale ať už jsem měla život jakkoliv těžký, pořád se to nedá srovnat s peklem, které ony zažívají dodneška. Proto vím, že o tom musím promluvit. Kvůli nim.


  Tahle kniha není o trápení a smutku; je to kniha o naději.


  Jmenuju se Sarah Forsythová. Byla jsem zneužívané dítě a sexuální otrokyně. Byla jsem oběť obchodu s lidmi a kurva závislá na cracku. Byla jsem lhářka a zlodějka.


  Jsem dcera, která zbožňuje svoji matku, a přesto se s ní skoro nevídá. Jsem sourozenec, ale se svojí sestrou jsem nepromluvila už víc než deset let. Jsem lesbička a vzala jsem si ženu, kterou miluju.


  Dala by se o mně říct spousta věcí – některé dobré, jiné špatné. Jsem silná a zároveň slabá. Jsem plná strachu i lásky. Jsem zoufalství a zároveň naděje. Ale ze všeho nejvíc jsem jedno. Jmenuju se Sarah Forsythová. A jsem přeživší.


  Doslov


   




  Dne 25. března 1807 schválila Dolní sněmovna drtivou většinou nový zákon. „Zákon o zrušení obchodu s otroky“ zastavil nelegální obchodování s lidskými bytostmi napříč britským impériem.21


  Na zákon se čekalo dlouho. Británie nastartovala obchodování s otroky v roce 1562, kdy alžbětinský dobrodruh John Hawkins vedl první úspěšnou otrokářskou expedici. Společnost za zrušení obchodu s otroky bojovala od svého založení roku 1787 až do začátku devatenáctého století za věc, kterou její členové považovali za svou morální povinnost. V době, kdy parlament zákon schválil, se mohla Společnost chlubit přinejmenším padesáti řádnými členy z řad poslanců; dokonce i tehdejší premiér lord Grenville vedl v parlamentu zanícenou kampaň, aby zajistil, že se zákon skutečně dostane do sbírky zákonů.


  Nešlo taky o žádné prázdné gesto. Jenom realizovat slova nestačilo; Británie se rozhodla prosadit zákon jak doma, tak – rozhodující měrou – po celém světě. Nebývalé úsilí ministerstva zahraničí mělo za cíl přesvědčovat další národy, aby v dané věci následovaly britského příkladu, přičemž toto ministerstvo neváhalo využít výhrůžek ani jiného nátlaku. Královské námořnictvo mezitím prohlásilo, že lodě převážející otroky nejsou o nic lepší než pirátské koráby, a mohou být tudíž zničeny; komukoliv, kdo bude zajat, hrozí poprava. Přes osmdesát let pak námořnictvo zastavovalo otrokářské lodě jakékoliv státní příslušnosti, kdekoliv na ně narazilo, a britské vojsko se vypořádávalo s ničemnými národy, které s obchodováním s otroky nepřestaly. Dokonce – na přímý vládní příkaz – svrhlo vládnoucího panovníka v Lagosu, když odmítl podepsat pakt, který toto obchodování zakazoval.


  A tak se postupně přizpůsobily všechny země – některé dobrovolně, jiné méně ochotně. Spojené státy schválily vlastní zákon téměř ve stejný den jako britský parlament (přestože ani tam nebylo zrušeno otroctví jako takové). Co se Evropy týká, Holandsko – v tehdejší době významný hráč na mezinárodním otrokářském poli – se upsalo novému morálnímu řádu ještě před tím, než byl britský zákon v létě roku 1807 formálně ratifikován.


   



  Rychle převiňme pomyslný pásek o dvě stě let dál, na nevýraznou ulici v úhledném trhovém městečku Cheltenham. Před domem číslo 5 na ulici Dunalley Street stojí řada policistů. Na pokyn – jemné kývnutí – velícího důstojníka vtrhnou do dveří a rozprchnou se do všech místností. Na Dunalley Street číslo 5 totiž sídlí veřejný dům a tahle razie je výsledkem několikaměsíčního pečlivého vyšetřování – a součástí celostátní kampaně na vymýcení novodobé formy otrokářství, obchodování s lidmi za účelem sexuálního zneužívání.


  Operace Pentametr byla prvním koordinovaným pokusem o potlačení obchodu s lidmi na národní úrovni. S podporou ministerstva vnitra se akce zúčastnilo všech pětapadesát regionálních policejních sborů v Británii. Do 31. května 2006, kdy operace oficiálně skončila, byl proveden zátah v celkem 515 veřejných domech, „masážních salonech“ a „saunách“. Z osidel nucené prostituce bylo vymaněno sto osmdesát osm žen; ukázalo se, že čtyřiaosmdesát z nich bylo do Británie převezeno ze zemí celého světa – od Brazílie po Čínu a od Namibie po Kosovo. Většinou šlo o dívky ve věku od 18 do 25 let; dvanáct bylo nezletilých, ve věku od 14 do 17 let.


  Razie vynesly také 232 zatčení a 134 trestních řízení, většinou šlo o „obohacování se ziskem z prostituce“, historický anglický přečin, který sahá tak daleko do minulosti, že není ani ukotven ve sbírce zákonů.22 Některé ze zatčených ale obvinili a později také usvědčili z trestného činu obchodování s lidmi podle zákona o sexuální delikvenci z roku 2003. V něm se poprvé v britském právu přiznává problém obchodování s lidmi za účelem sexuálního zneužívání a je také stanovena maximální sazba pro ty, kteří jsou podle ustanovení tohoto zákona shledáni vinnými – na 14 let.


  Zahájení operace Pentametr provázel neutuchající zájem médií, její průběh byl neustále monitorován tiskem (k několika raziím v nevěstincích byly dokonce přizvány televizní kamery) a po jejím skončení následovala velká tisková konference. Příslušný ministr vlády celou akci zvučně odsouhlasil a chválil.


  Série posléze zveřejněných novinových reportáží přinesla dramatické příběhy několika mladých žen, které se policii podařilo zachránit. Jedna z nich – patnáctiletá Litevka – naletěla slibu, že bude v Anglii přes léto prodávat zmrzlinu; překupník se jí zmocnil, sotva přistála na londýnském letišti Gatwick, pak ji v jedné kavárně ještě v příletové hale prodal a od té doby ji opakovaně znásilňovali, zneužívali a mlátili pasáci, kteří ji kromě toho nutili v jednom z „masážních salonů“ k prostituci.


  Úspěch operace Pentametr vyústil v pokračování akce následující rok, kdy se rozběhla operace Pentametr II. Byl to také klíčový faktor pro vytvoření britského Centra pro obchodování s lidmi (United Kingdom Human Trafficking Centre, UKHTC) – neobyčejně dobře financované nové „multidisciplinární vládní organizace“, která byla vytvořena za účelem sjednocení snah o vyhlazení jakékoliv formy novodobého otrokářství.


  S ohledem na všechny tyhle snahy a provázející publicitu by bylo snadné uvěřit, že problém obchodování s lidmi za účelem sexuálního zneužívání se konečně účinně řeší a že mladým ženám – ať už jsou z dovezeny z Thajska do nějakého pokoutního britského nevěstince nebo podobně jako Sarah Forsythová z Anglie do organizovaného pekla amsterodamského Red Light District – se dostává větší ochrany.


  Bohužel, jak to tak v podobných případech často bývá, tiskové zprávy, účelově volené fotografie a razie přenášené v přímém přenosu zakrývají nepříjemnou pravdu. Operace Pentametr měla úctyhodný cíl, byla dobře řízena a nesporně změnila život spoustě zneužívaných a vykořisťovaných žen. Spolu s Pentametrem II se však dotkla pouhé špičky studeného a krutého ledovce sexuálního otrokářství.


  Počet „areálů“ (jak budovy, kde muži platí za sex s prostitutkami, zdvořile označuje policie), kde proběhla razie v průběhu první operace – tedy 515 –, představoval méně než 5 % výdělečných veřejných domů, o kterých se v té době v Británii vědělo (toto číslo od té doby každým rokem roste). Tyto veřejné domy provozovaly svou činnost otevřeně pod eufemistickými označeními „masážní salon“, „sauna“, nebo dokonce „health club“. Stejně jako dnes inzerovaly tyto podniky bez omezení v lokálních denících po celé zemi a přinejmenším v jednom celostátním. Svoji existenci nijak neskrývají; většina malých i velkých měst – a dokonce i několik vesnic – se naopak pyšní jedním až deseti takovými „areály“, které mají nad zatemněnými tabulovými okny drze vyvěšené na zakázku vyrobené cedule se jmény. Některé dokonce – ať záměrně či nikoliv – věrně kopírují zářivý růžový neon Amsterodamu.


  Každý den po celý rok v těchto zařízeních pracuje – nebo je k práci nuceno – několik tisíc žen. Majitelé domů provozují své obchody z valné části bez obav ze zákonů – s výjimkou období, kdy potřeba dobrého veřejného obrazu vyvolá novou vlnu razií. Existují internetové stránky, kde platící klienti poskytují detailní informace „z terénu“ o svém sexuálním zážitku s tou kterou ženou, a televizní diváci už si zvykli na programy, kde jsou tyhle „spotřebitelské průvodce“ představovány s naprostou samozřejmostí.


  Stačí jediný pohled do vlastních propagačních materiálů Centra pro obchodování s lidmi a každému musí být jasné, že dvě stě let poté, co Parlament schválil protiotrokářský zákon s celosvětovou platností a britská vláda byla připravena zemím, které jej odmítly přijmout, vyhlásit válku, jsou jejich dnešní následovníci o poznání méně emocionálně angažovaní.


  Centrum pro obchodování s lidmi hraje klíčovou roli v koordinování práce všech zainteresovaných stran a spolu se svými partnery zabezpečuje širokou škálu programů, včetně cílených kampaní, na prevenci a omezení obchodu s lidskými bytostmi. Centrum navíc provádí vlastní výzkum, vytváří tréninkové programy pro partnery z oblasti prosazování práva, pracuje podle osvědčených metod, sbírá a uveřejňuje nejnovější poznatky z trestné činnosti v oblasti obchodování s lidmi, a tím je také umožňuje lépe chápat.


  „Zainteresované strany“? „Sbírá a uveřejňuje“? Jaký význam má tenhle byrokratický žargon pro tisíce žen, které jsou do této země každoročně nalákány, aby poté byly nuceny proti své vůli souložit s muži za peníze? V podstatě žádný.


  Za každým publikovaným případem, jako třeba tím o oné litevské dívce prodané ještě na letišti, se skrývají další tisíce žen, které radar prosazování práva ani nezachytí – natož aby se dostaly na titulní stránky novin v souvislosti se zatýkáním jejich pasáků. Stejně tak se u soudů neujaly vysoké trestní sazby obsažené v novém zákoně. Muži, kteří pašovali onu Litevku, dostali maximální možný trest – 14 let za každý bod obžaloby. Ale provozovatel veřejného domu v elegantním Cheltenhamu si ve vězení odsedí jen 30 měsíců.


  Často i v případech, kdy jsou pašované ženy zachráněny z britských veřejných domů, vytrpí mnoho z nich další bezohledné jednání a zacházení ze strany britské vlády. V únoru roku 2006 – právě když operace Pentametr zasypávala ministerstvo vnitra bez výjimky příznivými zprávami, které se navíc okamžitě objevovaly v tisku – upozornila organizace Amnesty International na to, že úředníci daného oddělení běžně zacházejí s cizinkami zachráněnými ze sexuálního otroctví jako s nelegálními přistěhovalci. Mluvčí organizace Kate Allenová k tomu podotýká:


  „V současné době nemají oběti obchodování s lidmi v Británii téměř žádná práva. Podle právního systému jsou to pouze ilegální přistěhovalci a běžně bývají zadržovány a posléze deportovány ze země.


  Velice zranitelné pašované ženy jsou umísťovány v zadržovacích střediscích. Namísto toho by však potřebovaly okamžitou pomoc a péči; tu by měly poskytnout organizace, jež mají se ženami, které prožily fyzické a psychické týrání, zkušenosti.“ 23


  Existuje v podstatě pouze jediná organizace financovaná z veřejných prostředků, která se pašovaným ženám zachráněným z vězení britských veřejných domů věnuje. Charitativní seskupení Poppy Project, založené ministerstvem vnitra, odvádí vynikající, doslova spásnou práci. Vzniklo v roce 2003 za účelem poskytování bezpečného útočiště pašovaným ženám, jimž se podařilo utéct svým únoscům; přestože zpočátku dokázalo najednou pomoci pouze pětadvaceti ženám, rozšířilo od té doby své snahy tak, že do roku 2007 řešilo 550 případů žen, které nucení prostituci unikly.


  Toho roku, kdy jsem produkoval retrospektivní dokument Rogera Cooka, v němž se měl objevit i příběh Sary Forsythové, jsem kontaktoval Poppy Project se žádostí o radu. Sařino vyprávění bylo tak hrozné – a její kruté zážitky tak extrémní –, že jsem chtěl, aby se k němu vyjádřil odborník. Nešlo o to, že bych Saře nevěřil – na to byla základní fakta jejího příběhu příliš podpořena nezvratnými důkazy –, chtěl jsem prostě zjistit, jak dalece jsou okolnosti, které uvádí, ojedinělé.


  Odpověď poskytla ředitelka Poppy Project Natalia Dawkinsová. To, co Sarah vytrpěla v Amsterodamu, zažívají téměř denně ženy v ulicích měst po celé Británii:


  „Některé ženy, kterým pomáháme, mluví o tom, jak je unesli z jejich země – některé nacpali do auta, jiné musely pěšky urazit kilometry k hranicím a cestou je bili a znásilňovali. A pak se ocitly tady, naprosto dezorientované, ustrašené, nedůvěřivé ke komukoliv, koho potkaly. Do jisté míry lze hovořit o vymývání mozků, protože v ten okamžik už za sebou měly tak extrémně násilné zkušenosti, že si přestaly připadat jako lidské bytosti.


  Jiné ženy skončí jako prostitutky, protože se nechají napálit. Ty jsou pak ale překvapené, když je ostatní obviní z lehkovážné důvěřivosti či naivity proto, že uvěřily tomu, co jim pachatel namluvil. V tomto případě mluvíme o mladších dívkách, tedy ve věku do pětadvaceti let. Když je vám devatenáct, vlastně jste pořád ještě dítě a odpovíte na jakoukoliv nabídku práce. Klidně budete souhlasit s tím, že pojedete do Británie s jakýmsi strýčkem a tetičkou, že budete pracovat jako pokojská v hotelu, číšnice v restauraci nebo barová hosteska. Spousta holek doufá, že si vydělá o něco víc než jejich sourozenci, nebo i rodiče, a pak má v plánu se vrátit domů a třeba jít dál studovat.


  Když s těmito ženami mluvíte, dojde vám, jak jsou překupníci při získávání žen nápadití a jak prakticky mají vše zařízeno. Neváhají vytvořit falešnou agenturu na zprostředkování práce, včetně neexistujících imigračních úředníků, kteří se mají dívkám postarat o cestovní doklady.


  Ženy, s nimiž pracujeme, nám taky podrobně líčí své zkušenosti z příjezdu do Británie. Jedna z nich popisovala, jak ji jednoduše zavřeli v jakési místnosti, kam proudily davy mužů a ona s nimi musela souložit. Jiná vyprávěla o tom, jak jí nejméně týden pouštěli pornografické filmy a jak ji dokola znásilňovali různí muži, než jí teprve povolili – to slovo používám s velmi volným významem – přemístit se do veřejného domu a prodávat se za peníze.


  Z jejich příběhů je taky naprosto jasné, že v současné době může v Londýně překupník vydělat na ženě nucené k prostituci obrovské peníze. Právě teď máme v programu ženu, která spočítala, že svému pasákovi vydělávala patnáct tisíc liber měsíčně, přičemž musela souložit s patnácti až jednadvaceti muži denně, a to včetně Božího hodu. Tohle dělala šest měsíců. Tvrdili jí, že musí splatit dluh za cestu z Moldavska do Británie, která tehdy vyšla na sedm tisíc liber. Když si to spočítala, zjistila, že už svůj ‚dluh‘ splatila několikrát.


  Proč se tedy tyto ženy nepokusily o útěk? Jak říká Sarah, právě na to se jí lidé ptají nejčastěji. Proč jsi neutekla? Vyprávění žen z Poppy Project opět potvrzují Sařino vysvětlení – pocity bezmoci a závislosti a především reálné překážky, které by musely na útěku od svých únosců překonat.


  Jeden z příběhů, který člověku utkví v paměti, je o ženě, která je stále v našem programu. Vyprávěla nám o tom, jak ji zamkli v místnosti a nutili se prodávat, až si jednoho dne uvědomila, že by se odtamtud nemusela nikdy dostat živá. Z okna přelezla na balkon – šlo o několikapatrový dům v Západním Londýně – a z nejvyššího patra prostě skočila na balkon o patro níž. Přitom si dost těžce poranila záda a nohu.


  V tutéž chvíli přispěchal odnaproti stavební dělník, který ji viděl seskočit. Přistavil k domu žebřík a pomohl jí slézt na zem. Strašně se ho bála a bez přehánění se dala na úprk; podle vlastních slov musela uběhnout několik kilometrů. Původně byla v Západním Londýně a nakonec ji sebrali v části Camden. Celou tu cestu musela uběhnout nebo ujít s hodně vážnými zraněními.


  Lidé se o prostituci nonšalantně vyjadřují jako o nejstarší profesi. Ale tomu my nevěříme; pro nás je to ta nejstarší oprese.“


  Zkušenosti chráněnek Poppy Project dokazují, že příběh Sary Forsythové je typickým odrazem moderní podoby sexuálního otroctví. Sarah se liší pouze ve dvou bodech: za prvé tím, že je to mladá Britka schopná srozumitelně předložit své zkušenosti britskému obecenstvu, a za druhé faktem, že byla vylákána z Británie, a ne naopak. A jak se průzkum pro dokument Rogera Cooka prohluboval, získané informace utvořily obrázek, který na onen druhý bod vrhl objevné světlo.


  Nepochybně existují přesvědčivé důkazy o tom, že do britských veřejných domů proudí pašované ženy z jiných zemí. Podle poměrně spolehlivého odhadu z roku 2007 pocházelo celých 80 % prostitutek v britských veřejných domech z jiných zemí – což byl naprostý opak situace z doby o pět let předtím, kdy čísla ukazovala, že 80 % žen jsou Britky.


  Znepokojivé signály však ukazují také na to, že se z Velké Británie stává významný exportér žen do sexuálního průmyslu v Evropě i v Asii. Podle dobročinných pracovníků, kteří pomáhají ženám utéct z osidel prostituce, se hrozba pašování zdaleka netýká jen cizích státních příslušnic.


  Vedoucí křesťanského projektu Barnabus Peter Green se věnuje osobám zapředeným do sexuálního obchodování v Manchesteru. Při své práci se začal stále častěji setkávat se zvěstmi o tom, že je britským ženám vyhrožováno prodejem za hranice, a tak v roce 2007 varoval:


  „Domnívám se, že je zde široce rozšířeno zejména obchodování s cizinkami za účelem sexuálního zneužívání. Pokládám však tento problém za oboustranný; tedy se domnívám, že i britské ženy jsou vyváženy za hranice a prodávány, protože místnímu masážnímu salonu dluží peníze.“


  Pan Green vydal své prohlášení poté, co jej spříznění dobročinní pracovníci upozornili na britskou ženu, která se ocitla pod právě takovou pohrůžkou.


  Nikdy mě to nenapadlo, ale když jsem poprvé slyšel o bezútěšné situaci téhle mladé dívky, došlo mi, že to vlastně dává dokonalý smysl. Jestliže jsou lidé dováženi sem, mohou odsud být také vyváženi.


  Tahle dívka musela obsluhovat dvacet zákazníků denně, jenom aby splatila úroky, to znamená ještě předtím, než vůbec začala vydělávat. Nadto jí neustále vyhrožovali, že ji odvezou – propašují – ze země.


  Bohužel se obávám, že tohle lidé nevidí. Vnímáme jen to, co nám v televizi a v novinách říkají o pašování žen odjinud, ale opačným směrem už se nikdo nedívá.


  Pan Green pracoval ve druhém největším městě Británie – kterému se navíc kvůli vysoké koncentraci veřejných domů přezdívá „hlavní město saun Evropy“ („sauna“ je zde samozřejmě eufemismus). Nacházel se tedy v silné pozici, když svoje varování uveřejňoval. Jeho slova však bohužel narazila na poněkud skeptického úředního činitele. Náměstek policie jižního Yorkshiru a programový ředitel sheffieldského Centra pro obchodování s lidmi Grahame Maxwell se k pašování lidí oběma směry vyjádřil se značnými pochybami:


  „Jsme si vědomi vnitřního pašování osob, kdy cizí státní příslušníci přesouvají anglické dívky z města do města. Dostat však z této země člověka, který si nepřeje odjet, je velice obtížné. Takže pokud nejsou nadopovány drogami a ukryty v nákladním prostoru nějaké dodávky, což by skutečně bylo velmi závažné zjištění, pak se v mnoha případech může skutečně jednat pouze o výhrůžky.“


  Kdyby se ovšem pan Maxwell vydal do Gateshead, Sarah Forsythová by mu velice ochotně povyprávěla o tom, jak vypadá tvrdá realita pašování žen za účelem sexuálního zneužívání oběma směry. Sarah si zachránila život zčásti také díky tomu, že Leon a Helène, dva detektivové ze zvláštní amsterodamské jednotky, naslouchali zvěstem kolujícím v ulicích. O možnosti, že mladá britská žena byla propašována a prodána přes hranice do Red Light District, v nejmenším nepochybovali – naopak ji považovali za zcela pravděpodobnou. Poslouchali, dělali si poznámky, neúnavně tuto ženu hledali a nakonec se ji pokoušeli aktivně zachránit.


  Pan Maxwell by při svém výletu do Gateshead – kdyby se obtěžoval – spatřil ještě pořád mladou, zničenou ženu. Pracovat se Sarou není snadné. Dodnes se neskutečně děsí mužů a také, jak sama bez okolků přiznává, ji neustále sžírá strach, že jednoho dne zase spadne do drog a alkoholu. Dokáže být pěkně nesnesitelná a stejně tak umí člověka pořádně vytočit. Když jí situace připadá nezvladatelná, prostě zmizí z dohledu. Ale nikdy nezapomněla na to, co jí a její matce řekla důstojnice holandské policie Helène tehdy v bezpečném domě: „I když má Sarah za sebou příšerné věci, nesmíte zapomínat na to, že patří k těm šťastnějším. Spousta jiných holek jako ona nepřežila a další jsou tam pořád uvězněné.“


  A právě vděk za to, že utekla, poháněl Saru – i v těch nejtemnějších momentech posledních let – k tomu, aby promluvila a zveřejnila svůj příběh jménem nesčetných dívek, které takové štěstí neměly, ať pocházely odkudkoliv a byly jakékoliv národnosti. Jak sama řekla, když jsme spolu probírali psaní této knihy: „Mně život zachránili a za holky, které ještě trpí, se můžu akorát modlit a vzkázat jim, že na ně myslím a že jsem stále naživu. Protože jinak to nejde, musíte přežít. A možná že když někdo vyslechne mě, tak jednoho dne pomůže i jim.“


  
    
      1 Holandský gulden byl platné nizozemské platidlo do roku 2002, kdy ho nahradilo euro. V době, kdy jsem byla v Holandsku, se jeden gulden rovnal zhruba 75 pencím; za pohlavní styk se tedy platilo necelých 100 liber.[image: sdot]


    


    
      2 Holandská vláda prostituci formálně zlegalizovala v roce 2000, ovšem jakožto podivná ukázka ekonomického protekcionismu platí tahle „reforma“ jen pro občany zemí Evropské unie. Umožnila ale vládě aspoň vybírat od pracovníků v sexuálním průmyslu podstatné daně.

    


    
      3 V létě roku 2008 zavedla holandská vláda zákaz kouření ve všech kavárnách – jak v obyčejných podnicích, tak v coffee shopech. S typicky holandskou výstředností ale omezila platnost zákazu jenom na kouření tabáku, takže když chce někdo kouřit čistý hašiš nebo marihuanu, může zůstat v kavárně; pokud si ovšem chcete vykouřit obyčejnou cigaretu, musíte ven.

    


    
      4 Ve značně kontroverzním obchodu zaplatila městská rada Charliemu Geertsovi v přepočtu 18 milionů liber – z veřejných prostředků – za 18 budov se zmíněnými okny. Na ty pak vyvěsila cedule se slovy „Zóna bez kuplířů“, přestože v sousedících budovách fungovaly desítky jiných oken dál postaru – a podrobný průzkum ukázal, že prostitutky v nových oknech stejně dál slouží pasákům.

    


    
      5 Amsterodam tyhle výpravy bere stejně vážně, jako si uvědomuje význam prostituce pro městskou pokladnu. Na oslavu tohoto odvětví byla ve spodní části vykřičené čtvrti, přímo před středověkým kostelem Oude Kerk, postavena bronzová socha prostitutky v životní velikosti. Na plaketě stojí vyrytý nápis: „Respektujte pracovníky sexuálního průmyslu po celém světě.“

    


    
      6 Když městská rada Amsterodamu zavřela v roce 2008 těch jednapadesát oken, prohlásila, že 80 % žen pracujících v Red Light District bylo k prostituci přinuceno.

    


    
      7 Podle studie z roku 2006 mělo HIV/AIDS 7 % prostitutek pracujících v Holandsku.

    


    
      8 Dvě nezávislé reportáže z roku 2004, které se fenoménem „Milovníků“ („Loverboys“) zabývaly, přišly s důkazy o tom, že tito kuplíři ovládali dvě třetiny prostitutek nabízejících se v oknech amsterodamského Red Light District.

    


    
      9 Dala jsem těmhle zloduchům pseudonymy – ne proto, že bych chtěla, ale proto, jak bude patrné z pozdější kapitoly, že kvůli podivným zvyklostem holandského práva se nemám jak dozvědět, co se s nimi stalo.

    


    
      10 Česky „Jsem připravená, jsem připravená, jsem připravená…“. (Pozn. překl.)

    


    
      11 Donekonečna jsme pátrali po tom, jakou píseň má Sarah na mysli. Jediná nahrávka, která odpovídá výraznému textu – velmi silná a stále se vybavující skladba „Colorblind“ od skupiny Counting Crows –, pochází až z doby zhruba čtyři roky po Sařině ukrutném zážitku. Píseň tedy zůstává záhadou.

    


    
      12 Anglicky „crack“ /kræk/ – praskat, puknout, rozbít se. (Pozn. překl.)

    


    
      13 V listopadu 1995 zemřela teprve čerstvě osmnáctiletá Leah Bettsová po požití jediné tablety extáze. Přes obrovský zájem médií a rozsáhlé zpravodajství nakonec soudní vyšetřování prokázalo, že Leah nezemřela přímo na následky účinků drogy, ale protože vypila příliš mnoho vody za účelem potlačení diuretických účinků extáze.

    


    
      14 Tato část byla zjevně příliš i pro amsterodamskou policii; před vydáním průvodce daný úryvek odstranili.

    


    
      15 Tzv. „snuff“ pornografie, kdy je ve filmu zachycena vražda některého z účastníků scénáře v sexuálním kontextu, bývá často vnímána pouze jako legenda. Přesto byly zjištěny případy mužů nahrávajících mučení svých sexuálních obětí, které nakonec vedlo až ke smrti.

    


    
      16 Tak jako tak žádná syntetická náhrada cracku neexistuje, takže by mi nic takového nemohla v odvykacím procesu nabídnout ani ta nejmodernější klinika. Tento fakt patří k nejděsivějším stránkám závislosti na cracku.

    


    
      17 „Háčko“, slangový výraz pro heroin. Autorka v originále užívá výrazu „smack“ a analogické vysvětlivky. (Pozn. překl.)

    


    
      18 Holandský soudní systém dodnes – více než deset let poté – odmítá poskytnout o této skupině násilnických a bezohledně krutých kriminálníků jakékoliv informace.

    


    
      19 Z anglického Post Traumatic Stress Disorder. (Pozn. překl.)

    


    
      20 Po skončení operace Růže (Operation Rose) bylo vyhlášeno dvouleté informační embargo. Po jeho vypršení v roce 2002 vyšlo najevo, že ze 32 lidí obviněných celkem ze 142 trestných činů bylo usvědčeno pět; jen jeden ze zbývajících 27 přiznal vinu. Dvanáct obviněných viny zprostili, devět žalob bylo staženo, čtyři obvinění zemřeli, než se jejich případ začal projednávat, a jeden případ zůstal otevřený. Policie se dočkala kritiky za „lovení“ obětí a čelila obviňování z toho, že ničí život nevinným sociálním pracovníkům.

    


    
      21 Na rozdíl od všeobecně rozšířeného přesvědčení zákon nezrušil otroctví samotné – trvalo dalších 26 let, než parlament schválil druhý zákon –, ale pouze obchodování s masami živých lidí.

    


    
      22 Obohacování se zisky z prostituce je trestný čin proti zvykovému právu – tedy takový, který se vyvinul na základě zvyku a nikdy vlastně nebyl projednáván v Parlamentu.

    


    
      23 V roce 2007 zveřejnilo ministerstvo vnitra prohlášení, kde uvádí, že tuto politiku zrevidovalo a nadále bude případy pašovaných žen řešit individuálně.
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